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Őfelsége kinevezte a segédbánokat
A dunai bánság; segédbánja Misovics Vidője raskai főispán lett

Beogradból jelentik: őfelsége Alekszandar király 
tiltást irt alá a segédbánok kinevezéséről, őfelsége 
segédbánokká, a bánok helyetteseivé, a következőket 
nevezte ki:

A vrbászi bánsághoz Ivantcevics Miliszáv főispánt 
az első fizetési rangosztály második csopcrtjába.

A drinai bánsághoz dr. Haszanbegovics Abdul hiz
lal főispánt az első rangosztály második csoportjába.

A tengermelléki bánsághoz dr. Perovlcs Iván 
szpliti főispánt az első rangosztály második csoport
jába.

Nagyszabású manifesztációval ünnepli 
meg vasárnap Szubotica város polgár

sága az állam uj elnevezését
A rendező-bizottság kiáltványa

Szubotica város lakossága vasárnap ünnepli meg 
az állam u] elnevezését és az ország bánságokra való 
felosztását.

Az ünnepi bizottság kiáltványa, amelyet pénteken 
reggel tettek közzé, közli a szuboticai ünnepségek 
végleges programját. A kiáltvány felhívja a lakossá
got, hogy az állami zászlókat (kék-fehér-piros) szom
baton este tűzzék ki a házakra és azokat hétfő estig 
hagyják kinn.

Vasárnap délelőtt kilenc órakor az összes feleke
zetek templomában ünnepi istentisztelet lesz, délelőtt 
fiz órakor a városháza közgyűlési termében díszköz
gyűlést tartanak, amelyen résztvesznek a képviselő- 
testületi tagokon kívül az összes állami és egyházi hi
vatalok vezetői. A díszközgyűlésen a Qranicsár szerb 
dalárda az állami himnuszt énekli el. A díszközgyűlés 
után az összes testületek felvonulnak a városon ke
resztül három zenekarral és lovasbandériummal, majd 
a menet a Szloboda-téren áll meg, ahol népgyülés 
lesz.

A népgyülés egyetlen szónoka dr. Matijevics Ist
ván királyi közjegyző, az ünnepi bizottság elnöke lesz. 
A népgyülés határozatokat hoz, majd ennek megtör
t-hite után a menet feloszlik. Este hat órától kilenc 
óráig a katonazenekar hangversenyezik. Rossz idő 
esetén a népgyülést nem a Szloboda-téren, hanem a 
díszközgyűlés után, tizenegy órakor, a városháza köz
gye! si termében tartják meg.

Hétfőn délelőtt helyezik el a városháza kis tanács
termében a két emlékkönyvet, amelyet minden tizen
nyolc évnél idősebb szuboticai polgár nemre való te
kintet nélkül aláírhat. Az emlékkönyvek október 22-ig 
állnak a közönség rendelkezésére. Ekkor lezárják a 
két emlékkönyvet és egyet a királyi udvarnak külde
nek el, a másikat a levéltárba helyezik.

Az ünnep! bizottság kiáltványa
Az ünnepi bizottság pénteken a k'-.eikező kiált

ványt tette közzé:
Gradjant!

Ostvarena je konaőno zavetna misao i napor naj- 
fco’.jih sinova naácg jedinstvenog naroda! Idcologija 
dríavnog I narodnog jedinstva naSla je sankciju na 
najvisem mestu epohalnim aktom Njegovog VeliJan- 
stva Kralja kojint je nasa dríava dobila svoje pravo 
Inie Kraljevina Jugoslavija. Pobeda Jugoslovensíva 
zr.aíi sióm svih teír,ja naJili neprijatelja i plemenskih 
zabluda, a formiranje banovina znaői kraj svakom 
provincijalizmu te osnov za staloíen rád na naíem 
napretku. Povodom ovog mudrog dela naáeg viteS- 
kog Kralja dajmo vidnog izraza oseőanjima na5e ra- 
desti I zahvalnosti.

Predstavnici svih organizacija, korporaclja 1 
druátava u Subotici doneli su jednoduíni zakljuíak, da 
se proslava ovog hisíorijskog dógadjaja jzvrSi na sle- 
deéi nádin:

A zetai bánsághoz dr. Zec Jován vrbaszi főispánt 
az első rangosztály második csoportjába.

A dunai bánsághoz Misovics Vidoje raskai főis
pánt az első rangosztály második A. csoportjába.

A moravai bánsághoz Todoroxics Dragomir bitolyi 
főispánt az első rangosztály második A. csoportjába.

A vardari bánsághoz Nikolics Milán szarajevói fő
ispánt az első rangosztály második A. csoportjába.

A szávai bánsághoz Sztoladinovics Száva zagrebi 
közigazgatási bírót az első rangosztály második cso
portjába.

1. Umoljava se g-adjanstvo, da u subotu, 12. ok- 
tobra pred veíe okit! svoje doniove sa dríavnim za- 
stavama, kője ée sa vijati do ttonedeljnika uveíe.

2. U 9 éasova odríaée sf ozosluíenje u hratno- 
vima svih veroispovesti.

3. Qradsko predstavniStvo odríaée u nedelju, 13. 
oktobra u 10 éasova sveíanu sedniett.

Na ovu sednicu pozvani su élanovi Oradskog 
PredstavniStva, predstavnici svih civilnih i vojnih 
vlasti, predstavnici svih veroispovesti i erkvenih op- 
Stina te predstavnici svih staleíkih organzaeja i náció, 
nalnih, kulturnih, humanih 1 sportskih udruíenja.

4. U 10 éasova sa.staju se svi uéesnici manifesta- 
cije na Karadjordjevom trgu (pred Oradskom Kuéom.) 
Pojedina nadleStva, Skole te organizacije i druStva, 
svi pod dríavnim zastavama dolaze korporativno na 
Karadjordjev irg. Osnovne Skole éine Spalir putem, 
kojlm prolszi povorka.

5. Posle svrSene sveéane sednice Oradskog Pred
stavniStva povorka se kreée ovim redom: a) bar jaktar, 
b) konjanici, c) bicikliste, d) vojna muzika, e) starc- 
Sine vojnih i civilnih vlasti, h) dríavni upravni éir.ov- 
nici) i) srednje i gradjanske Skole, k) vatrogaska 
muzika, 1) staleíke organizacije, na éelu íelyozniéari, 
m) sokolska fanfara, n) nacionalna udruíenja. o) pro- 
svetna i dohrotvorna udruíenja, p) sportska udru
íenja. r) ostali gradjani.

Povorka pro'.azi ovim uVcama: Kralja Aleksandra, 
Park Kralja Petra. Vilsonovom, Zagrebaökom. Pre- 
stolonaslednika Petra, Jelaciéevóm, Karadjordjevim

i Trgom do Trga Slobode.
6. Predsednik odhora dríi sveíant govor sa bal- 

krna Gradjanske Kasine. Manifestacioni zbor donosi 
rezoluciju. Manifestacija se zavrsava sviranjem dr- 
íavne himne. U slnőaju hrdjavog vremena odríaée se 
manifestacioni zbor u Graoskoj Velikoj Veénici, posle 
sveéane sednice gradskog PredstavniStva.

7. Gd ponedéljka. 14-og oktobra do ukljuéivo 
22-og oktohra hiée u Gradskoj Velikoj Veénici izloíe- 
na spomen-knjiga na ovaj historijski dogadjaj u dva 
primerka. U ovu kniigu upisuju se ko-poracije, druSt
va I pojedlni gradjani óba pola (stariji od 10 gotílna). 
leoji to ícle. Knjiga b'ée izlo’cna od 0 I? i od 
17—19 éasova.

Gradjani!
Odazovite se ovom pezivu u punom broju i ne 

oíekujto posebne pozive.
ODBOR ZA PROSLAVU.

A szuboticai testületek részvétele 
a menetben

Az ünnepséggel kapcsolatban a szuboticai ipartes
tület kéri tagjait, hogy vasárnap délelőtt tíz órakor 
minél nagyobb számban jelenjenek meg az ipartestülct 
helyiségében, mert az ipartestület testületileg zászló

alatt fog résztvennl a diszközgyülésen és a menetben.
A szuboticai IJoyd elnöksége felkéri a tagokat, 

hogy a vasárnap délelőtti nemzeti ünnepélyen minél 
nagyobb számban résztvennl szíveskedjenek. Gyüleke
zés a Lloyd nagytermében, Indulás az elnökség veze
tésével háromnegyed tiz órakor.

Az ipariskola igazgatósága szintén felhívást inté
zett a munkaadókhoz és kéri, hogy tanoncaikat dél
előtt fél tiz órára küldjék el a Szent Rókus elemi is
kolai épületbe, mert az iparos tanonciskola szintén 
részt vesz a menetben.

A Narodna Odbrana, Scverna Zvezda, Udruzsenia 
Naeijonalnih Zseljeznicsara, a hunyevác és szerb nö- 

j egylet és legényegyletek, valamint a többi társadalmi 
! és kulturális egyesületek mind zászló alatt vonulnak 
fel a menetben.

N oviszadhoz csatolták  
Petrovaradint

Hatvanötezer lakosa lesz a dunai bánság 
fővárosának

Noviszadról jelentik: Beogradból érkezett jelentés 
szerint őfelsége Alekszandar király törvényt szente
sített, amely Petrovaradin várost Noviszad városi
hoz csatolja.

Noviszad város közönsége régóta foglalkozik az
zal a tervvel, hogy Petrovaradint Noviszadhoz csatol
ják és megteremtsék Nagy-Novlszadot. Petrovaradin 
város azonban mindeddig ragaszkodott önállóságához 
és tudni sem akart arról, hogy a Duna túlsó telin 
épült Noviszad városával egyesüljön. Dr. Boroia Bra- 
niszláv polgármester hivatalbalépése óta töbhizben 
tett kísérletet a két város egyesítésére, amely azon
ban mindeddig meghiúsult. Az utóbbi Időben Petrova
radin illetékes tényezőt már némileg engedtek állás
pontjukból, mert az uj úttörvény megszüntette a kö
vezetvám szedését és Petrovaradin városa elesett fő- 
jövedelmi forrásától, a többszázezer dinárt kitevő kö
vezet vám jövedelem tői. Ennek a jövedelmi forrásnak 
elmaradása komolyan veszélyeztette Petrovaradin vá
ros háztartásának mérlegét.

Pénteken reggel érkezett NoviszadTa az értesítés, 
hogy a két város egyesítése már megtörtént.

Megkérdeztük dr. Boroia Braniszláv polgármes
tert, hogy mi Igaz ebből a hírből. A polgármester a 
következőket válaszolta:

— Örömmel közölhetem, hogy ez a hir igaz, Pet
rovaradint Noviszadhoz csatolták és ennek a körül
ménynek virágzó és lüktető életű városunk fejlődése 
szempontjából nagy jelentősége van. Közel 7—S000 
lakossal nagyobbodik a város lakosainak száma, amely 
cképeu 64—65000 főnyi lesz. Petrovaradin városán tk 
ezenkívül 2100 hold saját földje van a novlszadi Hadi- 
szigeten, amely tudvalevőleg régi pátensek alapján 
Pctrovaradinhoz tartozott. Ez a jelentős esemény hl- 

! zonvára lelkes örömet fog kelteni Noviszad város pol
gársága körében, de az egyesülésből Petrovaradinnak 
is nagy előnye lesz, mert egy nagy fejlődőképes bán
sági székhely minden gazdasági, kulturális és szociá
lis előnyeit fogja élvezni.

Érdekes, liogv Noviszadot, amely valamikor ka
tonai terület volt, Ó-Péterváradnak, Vásáros-Várad
nak, Wáradnak és Varandincinek hívták. Az 1596. évi 
térképen Pétervárad falunak nevezték és Pétervárad- 
falu a bácskai oldalon Pétervárad várral szemközt 
feküdt. A Bélakutl apátság adományleveléfcől kitűnik, 
hogy Noviszadot valamikor Peturwáradnak hívták és 
nevét állítólag Petur bán után kapta. Erdujhelyi Meny
hért noviszadi volt római katolikus lelkész >Ujvidék 

• története« című monográfiában részletesen foglalkozik 
’ a város eredetével és ennek elnevezésével. Ebből a 
1 könyvből is kitűnik, hogy Noviszad valamikor Pétcr-
1 várad-falu volt.
| Mint késő este Jelentik Beogradból, a két várts 
I egyesítését kimondó törvény, amelyet őfelsége pén- 
i teken aláirt és amely a hivatalos lapban szombatin 
fog megjelenni, két szakaszból áll és szövege a követ
kező:

1. Petrovaradin városa egyesül Noviszad város
sal egy közigazgatást területté és egy községgé, amely
nek neve: Opsliria Grada Novog Soda.

2. Ez a törvény életbelép és kötelező erőt nyer.
amikor a hivatalos lapban megjelenik. Megbízzuk be! 
iigyminiszterünket, hogy a törvény közhírré tételé cl 
kapcsolatban annak végrehajtásáról lnté-1 t,
utasítsa a hatóságokat a törvény vég . i é,.t.
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A dunai bánság minden városa 
részt vesz Popovics Dák a bán noviszadi 

fogadtatásán
A városházán helyezik  el a báni hivatalt -— Több m int 

hatszáz üdvözlő távirat érkezett az íij bánhoz
Novlszadról jelentik: A noviszadi hatóságok és 

maga a polgárság is Popovics Dáka bán, vasárnap 
délutáni ünnepélyes fogadtatásának előkészületeivel 
van elfoglalva. Párhuzamosan két bizottság működik, 
amelyek az előkészületek részleteit állapítják meg. Az 
egyik bizottság a noviszadi kulturszövetség vezető
ségéből áll, inig a másik Miroszavllevics Koszta el
nökletével, Weisz Frigyes, Kruiasevics Gyula, dr. 
Obiíljen Mihó és dr. Petrovics Bránkóból áll és ez az 
utóbbi a polgárságot képviseli a fogadó bizottságban. 
A kulturszövetség és a polgárság delegátusai pénte
ken délután három órakor együttes ülést tartottak a 
városháza kis tanácstermében, amelyen a fogadtatás 
részletes programját állapították meg. A városi tanács 
részéről kákics János polgármesterhelyettes jelent 
meg ezen az értekezeten.

Dr. Borola Iiraniszláv polgármester, akinek a 
kezeiben futnak össze a fogadtatás rendezésének szá
lai, péntek reggel félnyolc órakor Beogradba utazott, 
hogy Popovtcs Dáka bánnal megbeszélje a noviszadi 
fogadtatást és hogy megjelenjen Zsívkovics Pcíar mi
niszterelnöknél, akinek a polgármester jelentést kíván 
tenni a báni hivatalok elhelyezéséről.

Dr. Borota Braniszláv közvetlenül elutazása előtt 
a pályaudvaron, a Bdcsmegyei Napló munkatársának 
a következőket mondotta a fogadtatás előkészületeiről: 
i — A vasárnap délután két órára kitűzött bevo
nulást és fogadtatást, mindenképen nagyon impozánssá 
kívánjuk tenni, hogy az méltó legyen a város lakos
ságának osztatlan nagy öröméhez és althoz a diszes 
kitüntetéshez, amely bennünket ért, amikor őfelsége 
a király városunk érdemes szülöttjét nevezte ki a 
báni méltóságra. Ez az ünnep azonban nemcsak Novi
szad város ünnepe, hanem az egész dunai bánságé és 
ecélból meghívtam, részben telefonon, részben pedig 
táviratilag Kragujevác, Szmederovó, Pozsarevác, pu
ma, Karlovci, Szubotica, Szombor, Sztarakanizsa, 
Szenta, Velikakikinda, Velikabecskerek, Vrsac és Bela- 
erkva városok vezetőségét, hogy a vasárnapi ünne
pen vegyenek rést. Az említett legtöbb városból már 
megérkezett a válasz is, amely szerint valamennyien 
kivétel nélkül részt lógnak vermi a bán ünnepélyes 
fogadtatásánál.''

— Az előkészületekkel kapcsolatosan minden gon
dunkat a városi hivatalok kitelepítése képezi, miután 
most már bizonyos, hogy a báni hivatal a városhá
zára kerül. Ebben az ügyben pénteken este gazdisági 
és pénzügyi bizottsági ülés lesz, amelyen a városi ta
nács felhatalmazást kér, hogy minden előkészületet 
meglegyen az átköltözésre. Az idő rövidsége miatt, 
szükségessé vált, hogy a városi tanács a városi köz
gyűléstől felhatalmazást kaphasson, hogy a városi 
hivatalok kitelepítésének időpontját és hovaköltözésé- 
nek helyét, a sziikséghezképest, a saját hatáskörében 
állapíthassa meg. Egyben a városi közgyűlés meg fog 
szavazni erre a célra szükséges hitelt. A pénteki gaz
dasági és pénzügyi bizottságok ezenkívül még meg
felelő összeget fognak megszavazni a bánsági városok 
delegátusainak noviszadi fogadtatására és ellátására.

— A legújabb elhatározás szerint, miután más 
megoldási lehetőség nincs, a városi hivatalokat de
centralizálni kell. Természetesen ez a decantralizáiás, 
úgy fog végbemenni, hogy a város lakosságának, de a 
közigazgatásnak sem lesz abból setuminéven neve
zendő hátránya. A Matica Szrpszka főtéri épületében, 
ahol most a Bácska Banka van elhelyezve, tizenöt 
tagas helyiség áll az emeleten rendelkezésre. Ezeket 
a helyiségeket a Bácska Banka bérli, de Bogdano\ics 
Zsivorád, a bank igazgatója előzékenyen felajánlotta, 
hogy minden kártérítés és felmondási idő nélkül

elöljáróság Sztariszivac, Zsupanszkl Llubomlr jegyző 
Sztariszivac, Jankulov esperes Szombor, Milutinovics. 
Milán főszolgabíró Kovacsica, községi elöljáróság No- 
voszelo, Vrdnik község elöljárósága, dr. Antonijcvics 
Dusán államügyész Becskerek, Vrsac városi tanácsa, 
Jovanovlcs Szvetolik polgármester Vrsac, dobrovoljac 
szervezet Kumán, Scvlcs Novak mérnök Szombor. Se- 
vics Prota Ada, jugoszláv református egyházmegye, 
Ágoston Sándor föesperes Feketics, dr. Kart Den ik 
református egyházmegyei gondnok Feketics. Győré 
vics Szlobodan polgármester Szetna, Szenta város ta
nácsa, Szombor város tanácsa, dr. Makszintovics _Sz;e- 
van polgármester Szombor, bácskogradistci polgárság, 
községi elöljáróság Glogony, Krzsanovics Dusán jegy
ző Glogony, posta- és távirdahivatali alkalmazottak. 
Noviszad, Kikinda polgársága nevében Budisin M"o-„ 
és harminc társa, Pavlov Grcsztlje Szlvac, Simlcs M'- 
lenko Odzsaci, dr. Lukics Szombor, Rajasics VláTi 

Frank Mihály mérnök Beograd. Uruka'.u

a tőzsdére nyíló téren a várost épület kerítését lebon
taná és a tágas udvart diszcsen parkírozná. A városi 
tanács abból a szempontból indult ki, hogy semmi yen
intézményt, sem magánszemélyeket nem akar ha bor- _......... ............
gátul és az elhelyezési kérdést úgy akarja megoldani, espcres Szplit, Popovics Dimitrtje volt képviselő bs.. 

abból senkire hátrány ne származón. | Rrad, kereskedelmi kamara Oszijek, Jovanovlcs Pa
• Ezeknek a kitelepítéseknek révén a városháza kereskedelmi kamarai igazgató Szkoplje. dr. L.ielvhogy

— Ezeknek a kitelep,tűseuneK revi 
egész első emelete, a második emeld egy része és a 
fél földszint a báni hivatal rendelkezésére fog állni.
A számvevőség, a katonai ügyosztály, az árvaszék,
az anyakönyvi hivatal és a városi egészségügyi híva-i arhlmandnta Vrdnik, községi 
tál a városháza földszintjére kerül, a rendőrség mali községi elöljáróság Pasicsevó, Pctiovics M'lán 

emelete teljesen

tics Szarajevó, dr. Maglics Cvéta Szombor, Jets! 
rik Szombor, Siegl Szombor, Maricsics Sinko B u 
grad, Csudics Milán PozScga, dr. Sztankovics Simo n 

....................  elöljáróság Novesove.

helyére, miáltal a városháza két emelete teljesen a 
báni hivatal elhelyezését szolgálhatja.

— Vannak meg más ajánlataink is. igy a Sotten 1 
Drug, .lován Szubotica ucca 9. szám alatti háza. ahol 
valamikor a régi adóhivatal volt ós ahol tizenkilenc 
szoha áll rendelkezésre. Ez az épület három hónapon 
belül ki volna üríthető és havi tízezer dinár bért fi
zetne. Gainovics állami állatorvos ugyancsak felaján
lotta a tőzsde melletti ui épületét, ahol tizennyolc szo
ba volna havi tizenötezer dinárért kapható. Amennyi
ben a báni hivatalnak a városháza földszintjére is 
szüksége lesz, úgy ide lehetne a városi pénztárt, a 
várcsi adóhivatalt, számvevőséget, árvaszéket és 
anyakönyvi hivatalt helyezni.

Tömegesen érkeznek üdvözlő táv
iratok Popovics Dáka bánhoz

Popovics Dáka bánt kinevezése alkalmából az or
szág minden részéből tömegesen üdvözlik. Péntek dé
lig több mint hatszáz távirat és háromszáz levél ér
kezett. Az üdvözlőtáviratok közül kiemeljük a követ
kezőket:

Dr. Franges Ottó földmivelésügyl miniszter Ro- 
gaska Szlatina, Vtrklfcsevics Vclia volt miniszterelnök, 
Veres Ádám evangélikus szlovák püspök link Szubo
tica város tanácsa, Osztojics Szelimlr polgármester, 
Petrovics Mil'.voj nyugalmazott főispán Szombor, az 
agrárszövetkezetek srrjvetsége Oszijek, polgármesteri

brán. Ikrás Száva Bácskatopola, Szavics Zsárkö gyá
ros Pasicsevó, Sohl Jakab Novesove, Glutnac Branko 
ármentesitő társulati biztos Novibecsej, Mohi Fűlött 
Novesove, Angermnn Nándor épíész Szombor. dr. 
Zsupanszki Szlávkó Becskerek, Bosnyakovics Pavle 
iskolaigazgató Temerin, községi elöljáróság Loznica, 
Rejin Szvetozár Pasicsevó, Rajkovics Dragomir Beo
grad, Prohászka István Sztarakanizsa, Kovacsics Bo- 
zsidar kereskedelmi akadémiai igazgató Szombor, 
Knyezsevics Vásza mérnök Beograd, dr. Gacsinovics 
Alekszandar Apafin, dr. Pajzs Sándor Nis, Nesics Mi
lán Szrbobrán, községi elöljáróság Omoljica, Popara 
Ohrad Beograd, Iskruljev Tosa Beograd, Hinics Du
sán Ljubljana, dr. Juga Vellmir Vrsac, Stojsics Jovan 
és Katyanszki Sztcvica Sztarlbecsej, dr. Balén József 
Karlovac, Székely Salamon és Csernyei Mór Novi
szad, Drazsenovics Nikola Kovilj. Gajinovics Györgye 
Beograd. Milovancscv Híja Novlvrbász, Zsakics O v ii
ra Ti tel, Hercog László Szubotica, Poncsar-Gyurgye- 
vics Konstantin, pénzügyminiszteri főkönyvelő Beo
grad, Bajasics Szremszkikarlovci, Nikolics Voja fo
lyamhajózási kapitány Beograd, dr. Prekajszki Dusán 
Borovanszki városi tanácsnok. Rajics Szima városi fő
jegyző, I.éderer György, a bánáti mezőgazdasági szö
vetség elnöke Becskerek, községi elöliáróság Jabuka, 
Mihalovlcs jegyző Jabuka. dr. Buljik Jankó Noviszad, 
Dotücs Száva Noviszad, Bachrak Bogoijub mérnök őr
nagy Brcsko. Nesics Branko tanár. Beograd, Miifn 
Iván. a mezőgazdasági hite! igazgatója Beograd, Sza-

hivatal kraljevicsevó, községi elöljáróság Pribicsevl- i la, Dc~zrö pjógrad, Dodlcs Koszta, Oradjanszkl Pé
csévé» Rejics. jegyző Prihicicvicsevó. ,dj,; Ignyátpy.Lcs i ra p asjCS György. Cvejanov György Szombor. dr. 
Nikola noviszadi felebbviteíí bírósági elnök, Beograd,
Jurics Márkó volt képviselő Szubotica, vasúti és ha
józási szövetség Szubotica, községi elöliáróság Titel. 
Lalics Jovan jegyző Titel, a titeli iparosegyesület ne
vében Szuboticski Szima, dr. Ognyanov Szvetozár fő
ügyész Szubotica, Vujics Jécó Szenta, Prcsics Kál
mán ipartestületi elnök Szubotica, község’ elöliáróság 
Knicsanin, Protics Márké Szubotica, Jankovics Koszta 
kereskedelmi kamarai elnök Becskerek, Gyorgyevics 

| Dragoszláv közoktatásügyi miniszteri osztályfőnök 
Beograd, dr. Rasics Szima volt képviselő Szombor, 
Dtmgyerszkl György Kulpin, dr. Duiigyerszki Gedeon 
Csib, Blcsmegyei Napló szerkesztősége Szubotica, 
községi elöljáróság Gornjikovil, Ipartestület Mól. dr. 
Dlmitrljevics Sácó Bácska-Patánka, Manoüovics Du
sán volt főispán Szubotica, dr. M.arkovtcs Bogdán, az 
Agrárbank elnöke Beograd, a zemuni mezőgazdasági 
szövetkezet, dr. Bogojevtcs Gyoka agrármi,üszteri In
spektor. polgármesteri 'hivatal Szarajevó, községi elöl
járóság Novlvrbász. községi elöljáróság Kucura. köz
ségi elöljáróság Szmederevó, dr. Jevremovics volt 
képviselő Beograd, községi elöljáróság Pasicsevó, pol
gármesteri hivatal Sztarakanizsa, községi elöliáróság 
Bácskapalánka, tartomány! tisztikar Beograd. Novako- 
vics Isza volt képviselő Beograd, községi elöljáróság 
Ivanovó, községi elöliáróság Kulpin. Vajdics Mii In 
jegyző Kulpin, Vrhovac Radivo.i, a Matica elnöke Vr- 
nici, Veszelinovics Sztevan postaföhök Noviszad, Csu- 

község elöljárósága, Dudvarszkf Koszta jegyző 
a

grad, községi elöljáróság Do'ovo, Narodna Odlvana 
Ada, Vrhaser Zeitung Novlvrbász, községi elöljáróság 

I Mól, Manojlovics Milán mérnök Szubotica, községi 
elöljáróság Szeklcs, Terzln Zsivkó Becskerek, községi

azo-
kai azonnal a város rendelkezésére bocsátja. Ide jog Csurog, Bajion! Ignác, a Narodna Banka elnöke Beo- 
költözni a polgármesteri hivatal, a mérnöki hivatal, ! 
a gazdasági hivatal, a jegyzői hivatal és központi ik- j 
tató. Rendelkezésünkre fog állani a Putaki ós a Posia- 
uccák sarkán levő és Frank Gyula tulajdonát képező,
Igen központi fekvésű házban az első emeleten nyolc 
szoba, ahol a rendőrfőkapitányi hivatal, néhány rend
őrségi hivatal és a bejelentőhivatal, illetve uz útlevél- 
osztály kapnak elhelyezést. A Kral) Alekszandar ucca 
13. szám alatti és jelenleg a fclebbvitcli bíróság helyi
ségeit képező épület második udvarán levő régi gim
náziumi tornatermét, a város olyképen fogja átalakí
tani, hogy a kilenc méter magas tornatermet emele
tessé alakítja át. Lent a földszinten higiénikusan be
rendezett fogdák lesznek, ugyanott lesz az őrség el
helyezve, míg az emeleten a bűnügyi osztály kap elhe
lyezést. Az emeleten a sziikséghezképest még más

Jakoviievics Láza és Budisin Szteva Kikinda. Velja- 
nov Nikola és Petrovics Nikola Sztarlbecsej, Vajdícs 
Milán jegyző Kulpin, Damjanov Gojko mérnök Vuko- 
vár. Jakovllevics Áron Odzsaci, Nadacski Gyúró fő
szolgabíró Pancscvó, Udicki Szvetozár Szubotica és 
mások. A Vojvodina sportegylet választmánya, a hi
telezők védegylete, a Makkabi sportegyesület és a 
Textilnagykereskedők Országos Szövetsége.

Noviszad város polgárságának hó
doló távirata őfelsége a királyhoz

Noviszad város polgársága, amint jelentettük, csü
törtökön este a tőzsde nagytermében értekezletet tar
tott. amelyen megbeszélte a bán ünnepélyes fogadta
tásának előkészületeit. A polgárság értekezlete egy
ben elhatározta, hogy Popovics Dáka bánná történt 
kinevezése alkalmából őfelségéhez hódoló és hála- 
táviratot intéz.

A távirat a következőképen szól: 
őfelségének Alckszandarnak, Jugoszlávia Királyának

Beograd.

Noviszad polgársága mai gyűlésén Felségedet leg
nagyobb hálájáról és legmélyebb hódolatáról biztosít
ja abból az alka'omból, hogy Felséged legmagasabb 

I kegyével Noviszad városát a dunai bánság székhclvé- 
j vé tette meg és a bánság első bánjává azt a személyi- 
j séget nevezte ki. aki a polgárság teljes bizalmát élvezi

gyülés összehívói nevében:
Dr, Duiigyerszki Gedeon,
Dr. Adamovics István, 
Slepcsevics Zsárkó.

A rendező bizottság proklam ációja
Dr. Dungyerszkl Gedeon, dr. Aáamovlcs István é s : szágrészének, hogy 

Slepcsevics Zsarkó, akiket a polgárság csütörtökön által megerősödjék 
megtartott értekezletén a bán fogadtatását rendező
bizottság elnökéül, illetve alnökeiiil választottak, pénte
ken a következő felhívást intézték Noviszad lakossá
gához:

ás
A

ez-
mi

aki

Polgárok!
Szeretett uralkodónk, őfelsége Alekszandar királv 
állandóan gondját viseli népe érdekeinek, újból

rendőri hivatalok is kaphatnak helyet, mert ott nyolc I megmutatta a mi városunk előrehaladása iránti gon-
szoba fog rende,kezesre állani. A báni palota végleges 
rerdezése esetén, a tornateremből, minden nagyobb át
alakítás néthfll nyolc lakást lehet készíteni. A város

dosságát és az irántunk érzett szeretetét.
Az országnak bánságokra való felosztásával lehe

tőséget nynjtott a ml Mm JugosaMvtánk minden ór

minél jobban fejlődhessen 
az egész királyság iö'’öie

dunai bánságunk élére a királv Popovics Dáka mér
nököt, volt agrárreform minisztert állította, egy olyan 
személyiséget, aki a mi városunkban született, itt nőtt 
fel, itt dolgozott, aki jól ismeri az itteni viszonyokat 
és szükségleteket és aki minden tudását és erejet ■» 
bánság fellendítésére fogja fordítani. A mi városuns 
lett a bánság székhelye és erre büszkék lehetünk. A 
dunai bánság első bánja. Popovtcs Dáka vasárnap dél
után két órakor érkezik ide.

Polgárok!
Menjünk U mindannyian eléje, hogy üdvözöljük
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és ezzel is kile/ezhessük őfelsége Alckszaridar király 
Iránt érzett nagy hálánkat a velünk szemben tanúsított 
magas királyi kegyért.

— Étien őfelsége, a mi szeretett királyunk!
— Él/en a mi bánunk!

A polgárság ílnneprendezá bizottsága.

A fogadtatás programja
Popovics Dáka ünnepélyes fogadtatásának előké

szítése ügyében pénteken délután a rendezéssel meg
bízott külön bizottság Dungycrszki Gedeon elnökleté
vel ülést tartott, amelyen a következő programot ál
lapították meg.

Vasárnap zászlódiszt ölt az egész város. Délután 
két órakor a vasútállomáson fogadják Popovics Dáka 
bánt. A peronon ott lesznek a noviszadi polgármeste
ren kívül a bánság területén levő városok polgármes
te r i, főispánjai és főszolgabirái. Az állomás épülete 
előtt sorakoznak fel a különböző egyesületek és tes
tületek zászlók alatt. Noviszad város nevében dr. Bo
rota Braniszláv polgármester üdvözli a bánt, majd 
bevonulnak a városba.

A menet elején haladnak a lovas szokolisták, majd 
a lovasbandériumok és az egyesületek következnek. 
Ezek mögött halad a bán négylovas hintón. A bán 
mellett dr. Borota Braniszláv foglal helyet. Ezután a 
főispánok, főszolgabirák kocsijai, majd a bánsághoz 
tartozó városok és községek kiküldötteinek és a kü
lönböző egyesületek képviselőinek kocsijai következ
nek. A menet a városházáig kiséri a bánt, aki a nagy
teremben fogadja a polgári és katonai hatóságok, va
lamint a papság küldöttségeinek tisztelgését és a kul
turális, jótékonysági, sport és gazdasági egyesületek 
képviselőit. A városháza előtt a bánt a bánsághoz tar
tozó városok nevében Kragujevác polgármestere fo- 
ja üdvözölni. Este fél hétkor a polgárság fáklyásme

Súlyos e llen té tek  az orosz külügyi
po litika  vezető i között

B essedow szki újabb lelep lezése  a Csicserin és Litvinov közötti e llen tétek 
ről — R ykov lesz a szovjet uj kü lügyi népbiztosa

Párisból jelentik: Bcssedovszkinak, a párisi szov
jetkövetség volt első tanácsosának az ügye sehogy 
sem tud nyugvópontra jutni. Besscáovszkl az Excel- 
sior pénteki számában ismét nyilatkozik, ezúttal Csi
cserin és Litvinov külügyi népbiztosok közismert rossz 
viszonyáról. Bessedovszki nyilatkozata szerint

Csicserin és Litvinov között 1923 tavaszán 
olyan összeütközések támadtak, amelyek le
hetetlenné tették további együttműködésüket 

Ez év áprilisában a mindinkább kiélesedő ellentétek
lármás és durva jelenetekben robbantak ki és 

ez tette szükségessé, hogy Csicserlnt bosz-
szabb külföldi szabadságra küldték.

Csicserin berlini viselkedése azonban olyan aggasz- Rykov rövidesen lemond a népbiztosok tanácsának el- 
tó volt, hogy a berlini orosz nagykövet nem győzött röki tisztségéről, hogy átvegye a külügyi népbiztos
elég jelentést küldeni Moszkvába. A szovjetkorniány ság vezetését
--------- um— « ■ i r i > < i —

Az osztrák szociáldemokraták államcsíny 
esetén proklamálnák a forradalmi állapotot
Az osztrák szociáldem okrata párt kongresszusán hozott határozat a teljes 
belső leszerelést és uj választások kiírását követeli — A szociáldem okrata  
párt hajlandó b izonyos feltételekkel m egszavazni az a lkotm ánym ódosítást is

m— ■

Szerdán kezdi m eg az osztrák nem zeti tanács az alkotm ány
reform  tárgyalását

Bécsböl jelentik: Az osztrák szociáldemokrata- 
párt három naposnak tervezett kongresszusa csütörtök 
este végétért. Seitz bécsi polgármester a kongresszu
son kijelentette, hogy

a szociáldemokrata párt legnagyobb érdeme, 
hogy eddig megakadályozta a polgárháborút, 
egy esetleges Heimwehr-puccsot azonban a szo- 

cláldemakraták nem néznének tétlenül.
A pártgyülés a következő határozati javaslat elfoga
dásával zárult:

1. A szociáldemokrata párt állást foglal a tel
jes belső leszerelés mellett,

és követeli úgy a Schutzbundnak, mint a Heimwehmek 
teljes leszerelését.

2. A szociáldemokrata párt hajlandó az alkot
mánymódosítást megszavazni, 

ha a párt feltételeit teljesitik.
3. Ha nem fogadnák el a párt feltételeit, akkor 
a szociáldemokrata párt az uj választások ki

írása mellett foglal állást.
A határozat negyedik pontja a következőképen hang
zik:

nettel üdvözli Popovics Dáka bánt. A menet a Ha,-1 
piacról indul a városháza elé. ahol a bánt a lakosság 
nevében Szlepcsevlcs Zsárkó, a Szerb Kereskedelmi i 
Bank igazgatója fogja üdvözölni. Ezután a noviszadi I 
dalcgyesülctek szerenádot adnak a bánnak. Este nyolc' 
órakor a város a bán tiszteletére a Szloboda nagyter
mében bankettet rendez. Az előkészítő bizottság is fcl- 
hivla azokat, akik a banketten részt akarnak venni, 
hogy szándékukat szombaton este hat óráig jelentsék 
be Raáe'evlcs polgármesteri titkárnál.

Szubotlca képviselői a noviszadi 
fogadtatáson

Dr. Éorota Braniszláv Noviszad város polgármes
tere felhív ta a szuboticai városi tanácsot, hogy kép
viseltesse magát Popovics Dáka bán vasárnapi fogad
tatásán. A városi tanács elhatározta, hogy az ünnep
ségen a várost Qsztolics Szelimir polgármester és 
Pelrov'cs Kcszta főmérnök fogják képviselni.

Szer.ta város részvétele a novi
szadi ünnepségen

Szentéről jelentik: Gyorgyevics Szlobodán pol
gármester pénteken délben rendkívüli ülésre hívta ösz- 

j sze a városi tanácsot. Az ülésen bejelentette a pol
gármester, hogy Zsivkovlcs Petar kcrmányelnököt 
meleghangú sürgönnyel üdvözölte a város nevében az 
állam uj elnevezése és bánságokra való felosztása al
kalmából. A tanácsülés ezután elhatározta, hogy a 
város képvislctében Gyorgyevics polgármester és 
Branovacski Szteván gazdasági tanácsnok vesznek 
reszt Popovics Dáka dunai bán ünnepélyes noviszadi 
fogadtatásánál és a város jókívánságait Gyorgyevics 
polgármester fogja a bán előtt tolmácsolni. A városi
kiküldöttek szombaton délután utaznak Noviszadra.

ezért visszahívta Csicscrlni, aki azonban kijelentette, 
hogy Utvinovval nem dolgozik együh..

Moszkvában most már megunták Csicserin 
végnélkül) szabadságát és ezért a kommunista 
pártnak e hó végén összeülő központi bizott

sága ki fogja nevezni utódiát.
Csicserin helyébe helyettesének Litvinovnak kellene 
kerülni, ennek azonban az a főakadálya, hogy Lltvl- 
novot súlyosan kompromittálta váltóhamisitó fivére,
igy tehát

a legtöbb kilátása Rykovnak, a népbiztosok 
tanácsa elnökének van a külügyi népbiztos! 

állásra.

A szociáldemokrata párt egy esetleges állam
csíny cfkövetkezése esetén biztosítja magának 
a teljes cselekvési szabadságot és a forradal

mi állapotot iogla proklamálnl.
A szociáldemokrata párt kongresszusának határozata 
politikai körökben, különösen az utolsó pontban fog
lalt határozott fenyegetés miatt élénk feltűnést kel
tett.

A jövő héten egyébként megkezdődik Ausztria 
politikai nagyhete. Szerda délután ül össze a nemzeti 
tanács és ezen az ülésen fogják kiegészíteni a kor
mányt A nemzeti tanács a kancellár előterjesztésére 
közoktatásügyi miniszterré dr. Srbik egyetemi tanárt, 
pénzügyminiszterré pedig dr. Juch pénzügyminiszteri 
osztályfőnököt fogja megválasztani.

A nemzeti tanács szerdal ülésén fogja Scho
ber kancellár nagyszabású expozé kíséreté
ben előterjeszteni az alkntmányreform-javas- 
latot amely lelett nyomban megindult az ér

demleges vita.
Az alkotmányreform tárgyalása elé egész Ausztria 
feszült érdeklődéssel néz, mert ettől függ az ország 
legközelebbi lövője.

t i s z t i t  — ü d í t k i a d ó s

Még nem  állt helyre a rend
a budapesti egyetem en

A komoly keresztény diákság maga inti 
rendre a verekedőket

Budapestről Jelentik: A budapesti egyetemen az 
utolsó huszonnégy óra alatt némileg nyugodtabbá lett 
a hangulat. A legfcsziiltebb a helyzet a műegyetemen, 
ahol pénteken is eltanácsolták a zsidó hallgatókat, 
úgyhogy a pénteki előadásokon már egy zsidó diák 
sem vett részt.

Petry Pál kultuszminiszteri államtitkár az elmúlt 
napok eseményeire való tekintettel erélyes intézkedése
ket tett, amelyeket a közoktatásügyi miniszter jóvá
hagyott azzal, hogy rendbontás esetén az illető inté
zet ajtajait be kell zárni és amennyiben az épüleben 
idegen elemeket találnának, ha azok az egyetemen 
kívül álló egyének, akkor át kel, adni őket a rendőr
ségnek. ha pedig egyetemi hallgatók és nincs szükség 
sürgősebb intézkedésre, akkor nevüket tudatni kell 
azzal a karral, amelynek kötelékébe tartoznak.

Péntek délelőtt féltizenegykor zárt sorokban 
diáksapkás fiatalemberek érkeztek a központi egyete
men lévő jogi fakultásra, hangosan zsidózni és pfujoznf 
kezdtek és kiabálva vonultak végig a folyosókon. A 
tantermekben tartózkodó jogászok vezetőinek erélyes 
fellépésére azonban, a hatvan-nyolcvan főnyi tüntető 
csoport elvonult az egyetemről.

j — — ■--------------

A pásztor véres bosszúja
Érdekes tárgyalás a becskereki törvény

széken.
Becskerekről jelentik: Érdekes tárgyalás volt 

csütörtökön a becskereki törvényszéken Bunics Iván 
törvényszéki elnök büntetőtanácsa előtt. Vujanov 
Szrcdoje melencei földmivest súlyos testi sértés bün
tette miatt vonta felelősségre a törvényszék, mert 
1927 május elsején hátulról leszúrta Atyimovics Jován 
utbiztost, aki három hétig feküdt a becskereki kór
házban. A vádlott Vufanov Szredoje az elnök kérdé
sére a következőkben mondja el az esetet:

— Hajtottam a birkáimat a legelőre hazafelé. Egy
szer csak szembejött velem egy kocsin Atyimovics 
utbiztos egy mérnökkel. Mikor hozzámértek, megál
lították a kocsit, Atyimovics kiszállt, kikapta kezem
ből a botot és rámvágott háromszor-négyszer, azzal 
felugrott a kocsiba és elhajtatott. Dühbe jöttem, de 
nem tehettem semmit, mert elhajtottak. Pár nappal 
később hallottam a faluban, hogy Atyimovics minden
kinek azt beszéli, hogy ha még egyszer meglát az uc- 
cán, agyonlő. Nem tudom, miért haragudott rám.

— Vagy egy héttel később, vasárnap délután k! 
csit fölöntöttem a garatra és ittas állapotban mentem 
az uccán. Egyszer csak láttam, hogy három ember 
beszélget az egyik kapu előtt. Csak mikor már egé
szen közeljutottam hozzájuk, akkor láttam, hogy az 
egyik közülük Atyimovics. Gondoltam magamban, ha 
ez engem észrevesz, agyonlő. Gondoltam, akkor in
kább majd én, azzal elővettem a bicskámat és még 
mielőtt meglátott volna, bcleszurtam kétszer, aztán el
szaladtam.

Az elnök ezután Atyimovics Jovánt hallgatta ki, 
aki egész másként adta elő a tényállást. Eszerint két 
ismerősével beszélgetett az uccán. Egyszer csak érez
te. hogy hátulról megszurták, de látni senkit se látott. 
Elkiáltotta magát és hátranyult, hogy meg fogja tá
madóját. Elkapta a kést. amely összevágta a kezét.

— Igaz. hogy maga egy héttel előbb minden ok 
nélkül megverte a vádlottat? — kérdezte az elnök.

— Az úgy volt, hogy a mérnök úrral kocsin men
tem az utón és láttuk, hogy birkák legelnek a tilosban. 
Mikor a vádlotthoz értünk, megkérdeztem tőle, hogy 
hívják.

— Semmi közöd hozzá — felelte, — mire a mér
nök ur azt mondta, hogy fogjak meg egy birkát zálo
gul és vigyük be a községházra. Leszálltam hát a ko
csiról és meg akartam fogni egy birkát. Mikor ezt Vu
janov meglátta, rámuszitotta a kutyáját, amely letépte 
a nadrágomat. Ugyanakkor Vujanov kirántotta késit 
és felém jött. Támadóm balkezében egy hosszú pász
torbotot szorongatott, megvártam, míg odaér és egv 
villámgyors mozdulattal kikaptam kezéből a botot és 
még ugyanabban a pillanatban a bottal rácsaptam a 
kezére, úgyhogy a kés kiesett belőle. Most már a ku
tyával könnyen elbántam, meg fogtam egy birkát és 
bevittük a községházra.

Több tanú kihallgatása után. akik mind Atyimo
vics előadását igazolták, dr. Antonllevtcs Dusán állam
ügyész és dr. Bosen Vojiszláv védő tartották meg per- 
beszédeiket. Azután a biróság kihirdette Ítéletét, amely 
szerint Vujanov Szredojét hithavi börtönre ítélték. Az 
•litélt és az ügyész felebbeztek.
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A szlovák néppárt tüntetést rendezett 
Pozsonyban tuka  mellett

Egy választási gyűlés után a tömeg a fogház elé akart 
vonulni, de a rendőrség szétverte a tüntetőket

Pozsonyból jelentik: A szlovák néppárt csütörtök 
este választási gyűlést tartott Pozsonyban, amelyen 
Igen sokan vettek részt.

A gyűlésen dr. Tlso, a szlovák néppárt most 
lemondott minisztere Ismertette a párt harcait 
és Igen élesen támadta a csehsz’ovák kor

mányt
A gyűlésen több beszéd hangzott még el, majd a gyű
lés befejezése után

a választási gyűlés résztvevői felvonulást ren
deztek az uccákon és Ttika mollett tűntettek.
— Éllen Hllnka! Éljen Tuka! — kiáltásokkal járták

be a tüntetők a főbb útvonalakat, majd
a fogház felé Indultak, hogy Toka cellájának 
ablakai alatt énekeljék el a szlovák himnuszt.

Időközben lovasrendőröket vezényeltek ki és 
a rendőri karhatalom szétverte a tömeget.

A Tuka-per másodrendű vádlottját, Snaczky An
talt, akit, mint ismeretes, öt évre Ítélt el a törvényszék, 
az itélötábra rendeletére letartózatták. Snaczky a fő- 
tárgyalás során szabadlábon védekezett, mert a vizs
gálat befejezése után kétszázezer cseh korona óvadék

A csődbe jutott Mezőgazdasági és Kereskedelmi
Részvénytársaság igazgatói a bíróság előtt
A  szom bori ügyészség csak egy vádpontot tartott fenn  

a vállalat vezetői elSen
Szomborból jelentik: A szombori törvényszék Voj- 

vodics-tanácsa pénteken rendkívül érdekes ügyet tár
gyalt.

A szombori Mezőgazdasági és Kereskedelmi 
Részvénytársaság 1926. évben csődbe került és az 
ügyészség a cég igazgatója, valamint igazgatósági 
tagjai ellen a büntető törvénykönyv 414-ik paragrafu
sának 1., 2., 3. és 4-ilt pontja alapján emelt vádat. A 
vádtanács a vádat a felügyelő bizottság tagjai ellen tel
jesen elejtette, az igazgatóság tagjai ellen pedig csak azt 
az egy vádpontot tartotta fenn, hogy az igazgató és négy 
igazgatósági tag az 1924—1927. években az üzleti köny
veket úgy vezettették, hogy azokból a társaság aktí
vái és passzívái nem voltak megállapíthatók. A vádat 
a könyvszakértők vallomására alapította az ügyész
ség.

A tárgyalást Vojvodics Híja tanácselnök délelőtt i 
kilenc órakor nyitotta meg. A vádat dr. Radonics j 
Szteván államügyész képviselte, a vádlottak védelmét 
pedig dr. Gál Rezső, dr. Csulics Dávid és dr. Lederer
Dezső látták el.

Az elsőrendű vádlott Faragó Dezső jelenleg novi- 
szadi gabonaügynök a Mezőgazdasági és Kereskedel
mi R. T. egykori ügyvezető igazgatója volt és rajta 
kivül a társaság négy igazgatósági tagja Falcione La
jos földbirtokos, Kerényi Sándor nagykereskedő, dr. 
Spitzer István orvos és Krausz Sándor magánzó ül
tek a vádlottak padján. 1

Faragó Dezső kihallgatása során kijelentette, hogy 1 
nem érzi magát bűnösnek. Elmondotta, hogy a Mező- • 
gazdasági és Kereskedelmi Rt-nak, amely 1916-ban i 
alakult meg, 1918-ban és 1919-ben súlyos veszteségei , 
voltak. Ö 1919-ben vette át a vállalat vezetését. Ekkor 
a társaság névleg 500.000 korona alaptőkével rendel
kezett, az aktivák azonban csaknem teljesen elérték
telenedtek. Amikor átvette a vállalat igazgatását, el
ső dolga volt, hogy tehermentesítse a társaságot a 
régi veszteséges üzletektől és kizárólag gabonával 
való kereskedésre rendezkedett be. Vezetése alatt a ' 
részvénytársaság szép haszonnal dolgozott, kifizették ! 
az előbbi évekből fennmaradt adósságokat, sőt néhány 
év múlva már tartalék-tőkéjük is volt. Később, 1924-ben ' 
a valuta hullámzása folytán újból nagyobb vesztesé
gek érték a vállalatot és különösen egy Németország
ba eladott kukoricaszállitmánynál vesztettek sokat, 
mert a dollár árfolyamának esése felbo-itntta a kalku
lációt. 1924. év végén összehivatta az igazgatóságot és 
bejelentette, hogy 980.000 dinár veszteség merült fel. 
Az igazgatóság taglal felajánlották, hogy a vesztesé
get magánvagyonukból fedezik és fejenként 150.000 di
nárra kiállított váltót adtak át a veszteségek fedezé
sére. A váltókat nyomban eszkomptálták és igy a 
9SO.OOO dinár készpénzben befolyt a társaság pénztá- i 
rába. Az igazgatóság azért határozta el, hogy a tagok j 
magánvagynnáhól fedezik a felmerült veszteségeket, 
mert helátta, hogy a vadaiét jól bevezetett, fejlődés- 
képes üzlet, amelyet továbbra is érdemes fenn
tartani.

Az elnök: ön ismeri a kereskedelmi törvényt és

ellenében szabadlábra helyezték, most azonban az 
ítélőtábla az elsőfokú bíróság súlyos Keletére hivatkoz
va elrendelte Snaczky letartóztatását.

A Nurcnlnl Listy jelentése szerint
a pozsonyi állam ügyészség több egyén ellen

Dr, Hso volt szlovák mi észter.
bűnvádi eljárást Indított bűncselekmény lel- 

dlcsérése miatt,
miután az illetők Tuka eljárásával azonosították ma- i 
gukat nyilatkozataikban.

tudja, mit kell tenni, ha egy részvénytársaság alap
tőkéjének majdnem kétszeresét elveszti.

A vádlott: Tudom, össze kell hívni a közgyűlést 
és javaslatot kell tenni a felszámolásra.

Az elnök: Miért nem tette ezt?
A vádlott: Mert öz cv végén a mérleg összeállítá

sánál a veszteség mär nem állt fenn, hiszen az igaz
gatóság cszknmptálr váltóival megtérült.

Faragó Dezső ezután elmondotta, hogy 1925-hcn 
ujahli veszteségek mutatkoztak, amelyek a leszámítolt 
váltók után fizetett bankkamatokból álltak elő. Újból 
összehívta az igazgatóságot és bejelentést tett arról, 
hogy a vállalat nem fizetheti tovább a bankkamatot, 
mire az igazgatósági tagok ezt a kötelezettséget is ma
gukra vállalták.

A társaság ezután tovább dolgozott és 1926-ban 
újból szépen prosperált, mert egy nagyobb bécsi cég
től sorozatos megbízásokat kaptak. 1925 vége felé az
után a vállalat igen sok adósa fizetésképtelenséget je
lentett be és így ismét egy millió dináron felüli vesz
teség állt elő,

Az elnök: Melyik üzletfeleiknél voltak vesztesé
geik?

. A vádlott: Ráth Szteván gakovói gabonakereskedő
nél aiifi.ÖOO dinárt. Gritubcrger Adolf és Weil Vilmos 
noviszadi kereskedőknél 100—100,900 dinárt, H'rsekl 
Oszkár poilszkiszvctiulkolal kereskedőnél pedig 300,000 
dinárt vesztettünk.

— Nem jártak el önök vigyázatlanul a hitelezések
nél? — kérdezte az elnök.

Hirscbl még októberben 300 hold príma teh“-- 
ntentes föld (ula’donqsa volt, novemberben pedig már 
tíz millió dinárral tartozott mindenfelé — válaszolt i 
a vádlott. — Amikor láttam, hogy a teljes veszteség 
egymill'ókétszázezer dinárra rúg, ismét összehívtam 
az igazgatóságot és ekkor elhatároztuk, hogy felszá
molunk és száz százalékban visszafizetjük tartozá
sainkat. Ezt közöltük is a hitelezőinkkel.

Az elnök: Önök a körlevélben csak negyven szá
zalékot ajánlottak fel a hitelezőknek.

A vádlott: A teljes száz százalékot visszafizettük 
volna és ebbe a megoldásba minden hitelező lie’e is 
egyezett, kivéve dr. Frei Imre birót. aki rokonaivá' 
együtt 200.000 dinárt követelt tőlünk. Ö csak az Iga' 
gatóság tagjainak személyes garanciája mellett vo' 
hajlandó belemenni az ügybe és amikor a garanciák, 
nem kapta meg, csődöt kért a részvénytársaság eile:

— A hitelezők nevében — mondotta az elnök - 
Braun József és Frűnkl Imre elmentek önhöz és b 
akartak tekinteni a könyvekbe.

A vádlott: Igen. én át is adtam a könyveket nekik, 
de mikor azt láttam, hogy egész vizsgálatszeriien jár
nak el, kiutasítottam őket.

Az elnök: Kiván még megjegyezni valót?
A vádlott: Azt szeretném leszögezni, hogy a köny

veket a vá'hd.Knál mindig pontosan cs a szabályoknak 
i•lojöe’.clöcn vezettük.

Faragd Dezső kihallgatása után Éalcione Fajos 
földbirtokos, volt igazgatósági tagot hallgatták ki. El

mondotta, hogy a társaságnak megalakulása óta igaz
gatósági tagja volt. 1918-ban nagy veszteségek merül
tek fel, likvidálni is akarták, de akkor Faragó vette át 
az ügyek vezetését, aki nagy szaktudással és köz's. 
mert kereskedői képességeivel rendbciiozta a részvény, 
társaság anyagi ügyeit 1924 ben 900.000 dinár vés 
ség merült fel, amit az igazgatósági tagok fej t 
150.000 dináros váltóval fedeztek. Az összeget ki is 
fizették, Ó maga több, mint egy millió dinárt ílze.r.t 
ki igazgatósági tagsága alatt.

Ezután Kerényi Sándor, dr. Spitzer István és
Krausz Sándor igazgatósági tagokat hallgatták ki, sí k 
lényegében azonos vallomást tettek. Kerényi fékiüll'ót, 
dr. Spitzer és Krausz pedig 150 --150.000 dinárt íizeo 
tok ki a társaság kötelezettségeinek rendezésére.

Dr. Gál Rezső előterjesztésére ezután e lc n í’ 
könyvszakértőnek Milosevics I.juba noviszadi b ecs ' :■ 
delmi iskolai igazgatót hívta meg a bíróság és cs el 
a délelőtti tárgyalás véget ért.

Délután búrom óral.or a bizonyítási eljárás lefoly
tatására került a sor. A tanúkihallgatások során első
nek dr. Frey Imro bíró telt vallomást. Elmotrlo' a, 
hogy mintegy kétszázezer dinárt helyezett el kamar a 
a Mezőgazdasági és Keresckdelmi részvénytársaság, 
nál. Egyizben hallotta, hogy a társaság anyagi bajok
kal küzd és Müller Gyulához, a szombori tőzsde titká
rához fordult felvilágosításért. Müller kijelentette, hogy 
nem hiszi a dolgot, mert Faragó Dezső pontos, rei'd.s 
és becsületes ember és elismerten jó kereskedő. ÍOM 
december 2-ikán még elhelyezett egy kisebb összegei, 
de ezt pár nap múlva visszakapta. 1927 januárjában 
egy körlevelet kapott, amelyben a részvénytársasig 
negyven százalék kifizetését garantálja, a hátralévő 
összeg kifizetését pedig a künnlevőségek behajtásától 
teszi függővé, ö  ekkor az egyik Igazgatósági tagtól 
garanciát kért és amikor ezt nem kapta meg. csődöt 
kért. Végeredményben eddig követelésének tíz száza
lékához jutott hozzá.

Faragó ezután megkérdezte a vádlottat, emlék
szik-e, hogy 1924-től, amikor a kamatokat a vállalat 
leszállította, többlzhen mondta neki, hogy fia nincs 
megelégedve a gyümölcsöztctéssel, vegye ki a pénzét. 
Majd arra figyelmeztette a tanút, hogy 1924 december 
2-lkán ő ágyban fekvő beteg volt és amikor értesült 
arról, hogy dr. Frey újabb betétet hozott, telefonon 
nyomban intézkedett, hogy a pénzt fizessék vissza. A 
körlevélre vonatkozólag Faragó rámutatott arra, hogy 
a clrkuláré csak formaság volt, mert a társaság aktivál 
kilátást nyújtottak arra, hogy a hitelezők követeléseik 
teljes száz százalékát megkaphatják.

Flauer Ede magántisztviselő, a következő tanú el
mondotta, hogy édesanyja 57.900 dinárt helyezett el 
a részvénytársaságnál. Éhből 25.000 dinárt visszakap
tak. A hitelezők nevében később meg akarta tekinteni 

| a társaság könyveit. Faragó ezt eleinte engedélyezte, 
de később visszavonta az engedélyt.

Faragó Dezső erre megjegyezte, hogy akkor tll- 
I tóttá el Bauert a könyvek átnézésétől, amikor látta, 
i hogy azt nem a saját ügye érdekli, hanem egészen 
j vizsgálóbirószerüen jár el.
: Dr. Gauder József, dr. Lalosevics Jócó csődtömeg-
! gondnok helyettese elmondotta, hogy a jelenlegi csöd- 
j vagyon 146.539 dinár.

Ezután a könyvszakértők kihallgatását kezdték 
| meg. Popovlcs Dusán szombori kereskedelmi iskolai 
. tanár, dr. Masirevics Nikola ügyvédjelölt és Mffosrvfrs 
í Ljuhomir ellenőrző könyvszakértő több oldalra terjedő 

jelentéseket terjesztettek elő, amit Vojvodics elnök fe- 
olvasott.

A jelentések körül a könyszakértők között vita 
i támadt, amelyben a védők és Faragó Dezső is reszt

vettek.
i A bizonyítási eljárást este hét órakor befejezettnek 

nyilvánította a bíróság és a tárgyalás folytatása» 
szombaton reggel nyolc órára tűzte ki. Ekkor keyi!

' sor a perbeszédekre, amelyeknek elhangzása után a 
bíróság kihirdeti az Ítéletet.

♦■>8»

V áltozékony, hűvös idő 
várható

Tovább tart a nyugati légáram’at
Az a hűvös levegőtömeg, amelynek beáram'ási 

7 esőzést okozta, tovább folytatta útját Kelet é , Dél 
'elé cs Romániában és a Balkánon okoz lecsapódó it
at és lehűlést.

Az éjjel már jórészt derült volt és a lehűlés erős 
.■töket öltött. A minimumok a fagypontot nem érié: 
van el, de egyes helyeken egy-két foknyira meg
élhették.

Észak- és Középeurópában tovább tart az élénk 
yugati légáramlás és az egymást nyomon követő kii- 
önbözö hőmérsékletű és nedvesscgtartahnu levegőtö
megek keveredése még mindig általánosan csapadé
kossá teszi az időt.

Ezek a levegötömegek azonban elég magasan 
Északon vonulnak és a Kárpátokon dél felé nemigen 
hatolnak át. Ausztria nyugati részei azért már péntek 
reggelre kaptak rjabb beáramlást, Innsbruckban és 
Salzburgban esik az cső.

A meteorológiai intézet jelentése szerint válíozé- 
I kony, hűvös Idő várható.
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Szavkovics Szteván  
építésügyi miniszter Szuboticán
A m in iszter a szuboticai pályaudvaron nyilatkozott 

a Bácsm egyei Naplónak
Pénteken délután a Bécs— beogradi gyorsvonattal 

átutazott Szuboticán Szavkovics Szteván építésügyi és 
postaügyi miniszter. A miniszter vonata délután fél 
hat órakor érkezett meg a szuboticai pályaudvarra, 
ahol Dimltrllevics Csedomir és Komllcnovtcs Száva 
helyettes vasúti rendőrfőnökök, Grcgorics állomásfő
nök és Reisz helyettes állomásfőnök, valamint a vasúti 
pcslafőnök fogadták.

Szavkovics Szteván miniszter néhány héttel ez
előtt utazott külföldre gyógykezeltetés végett és egy 
bécsi szanatóriumban tartózkodott. Szavkovics mi
niszter egészségi állapotában örvendetes javulás ál- 
Ictt be. Szuboticáig elsőosztályu kocsiba érkezett a 
miniszter, itt szalónkocsi várta, amelyet hozzácsatol
tak a gyorsvonat szerelvényéhez.

A miniszterrel együtt utazott édesanyja és az 
építésügyi minisztérium kabinetjének főnöke is.

Amanullah királyt vissza
hívják Afganisztánba

H abibullah Oroszországba m enekült
Londonból jelentik: Pesavarba csütörtökön este 

Kabulból egy újság érkezett, amely Nadir kán befo
lyása alatt áll és azt tartalmazza, hogy

Vall kán, Nadir kán fivére bevonult Kabulba 
csapatainak élén. Habiíullah pedig körülbelül

harminc meghitt emberével elmenekült. 
Kabulban úgy tudják, hogy Habiíullah átjutott az orosz 
haláron, több tisztjét letartóztatták, akik már nem tud
tak idejében elmenekülni. Amanullah volt király régi 
diplomáciai megbízottja Pesavarban üdvözlő táviratot 
intézett Amanullahhoz és Berlinben élő volt belügy
miniszteréhez, továbbá az angorai afgán követhez. 
Nadir kán győzelmét a Pesavarban élő afgánok nagy 
ünneppel ülték meg.

Valószínű, hogy
Kabil meghódítása után Ismét Amanullah log 

az afgán trónra kerülni,

Oroszellenes zavargások a mandzsunál határon
A lázadó parasztok közül a szovjeíhatóságok száznál 

többet kivégeztek
Párisból jelentik: Karbini jelentés szerint az 

orosz-mandzsuriaí határon a parasztok már hosszabb 
Ideié ellenszegülnek az, orosz hatóságok parancsainak.

A mandzsudul határmenti parasztság ellenál
lása most nyilt forradalomban robbant ki, 
amely a pari,, ztok fegyveres támadásában 

nyilvánul meg.
..................  m rw — ■— MagaagK. je í

Nem minden ponlban sikerült a meg
egyezés Macdonald és Hoover között
Ás angol miniszterelnök nem tudta Hoover elnököt engedékenységre bírni 

az amerikai flotta össztonnatartalma tekintetében
Londonból jelentik. A Daily News washingtoni je

lentése szerint
A’.acdonald nihilen fáradozása ellenére sem 
sikerült a teljes megegyezés Hoover elnökkel. 

Elutazása előtt Macdonald még egy utolsó kísérletet 
tett, hogy engedékenységre bírja Hoovert az ameri
kai flotta össztonnatartalma tekintetében, de fárado
zása eredménytelen maradt. Ennek a hírnek a meg
erősítését látja a lap abban, hogy

a két államférfi tanácskozásáról kiadott kom
müniké egy szóval sem említi a cirkálón össz-

tonnatartalmának kérdését.
Miután Macdonald most már elutazott Washingtonból, 

ebben a kérdésben diplomáciai utón fogják 
folytatni a tárgyalásokat a két kormány kö

zött
és remélik, hogy a lanuár harmadik hetében London
ban összeülő flottaleszerelési konferencián mégis létre
jön a megegyezés.

Washingtoni jelentés szerint Macdonald csütör
tökön utazott el Washingtonból, ahol a pályaudvaron 
több ezer főnyi tömeg búcsúztatta. Stimson külügyi
államtitkár kísérte ki a pályaudvarra az angol mi-

Szavkovics Szteván miniszter, a szalónkocsi sza- 
lónjában fogadta a Bácsmegyei Napló munkatársát és 
érdeklődött az utóbbi hetek eseményei felől, majd mi
kor hallotta, hogy a dunai bánság népe a legnagyobb 
lelkesedéssel vette tudomásul az állam uj elnevezezé- 
sét, munkatársunk kérdéseire ezt mondotta:

— Én is, úgy mint a kormány és az egész nép 
nagyon örülök, hogy Jugoszláv Királyság vagyunk. 
Kijelenthetem, hogy a külföld ezt a változást őfelsége 
Alekszanáar király bölcs államférfiul ténykedésének 
tekinti, amely hatalmas lépés a konszolidáció utján.

Kijelentette még a miniszter, hogy gyógykezel
tetése után igen jól érzi magát és reméli, hogy a leg
rövidebb időn belül minden idejét tárcájának szentel
heti.

A miniszter és kísérete hat óra után a beogradi 
gyorsvonattal hazautazott Beogradba.

mert híveinek száma a véres polgárháború kitörése 
óta erősen megnővekedett, vannak azonban sokan, 
akik amellett agitálnak, hogy

Afganisztán alakuljon át köztársasággá. 
Köztudomású Kabulban, hogy Nadir kán maga nem 
vágyódik az uralkodásra és a törzsek főnökeinek Ka
bulba összehívott gyűlésén Amanullaht fogla király
nak ajánlani. A törzsfőnökök kahuli gyűlésére Nadir 
kán uj alkotmánytervezetet fog vinni, hogy annak 
alapján helyreállítsa Afganisztán belső békéiét.

A vizhordó fiából lett uralkodó.
Habibullah, az orosz határ leié menekült, Na
dir kán csütörtökön uká/t adott kk amelyben

tróníoszto*tnak nyilvánítja a trónbltorlót.
Hír szerint Habibullah csütörtökön már megérkezett 
az orosz-afgán határra.

Az orosz hatóságok eleinte meglehetős passzívan vi
selkedtek, nőst azonban erélyes megtorló intézkedé
seket tettek. Hir szerint

kétezer lázadó parasztot fogtak el és száznál 
többet kivégeztek.

Ennek ellenére a parasztéi; ellenállása nem tört meg, 
hanem újabb "érés zavargások várhatók.

uis’.terclnököt, aki Philadelphiába utazott, ahol ugyan
csak sokezer ember viharos üdvözlésben részesítette 
megérkezésekor. Macdonald csak három óra hosszat 
tartózkodott Philadelphiában és tovább utazott New- 
yorkba, ahol a pályaudvaron diszőrség várta.

Macdonal a vonaton Washington és Newyork kö
zött úgy nyilatkozott, hogy

nagyon meg van elégedve a washingtoni láto
gatásával.

Az egyik washingtoni lap azt irta, hogy a nyil
vánosságra hozott nyilatkozat általános frázisokat 
tartalmaz. Macdonald erre azt jegyezte meg, hogy

sem ő, sem Hoover elnöli nem gondolt rész
letek bo menő tárgyalásokra és hogy pontosan 
megszövegezett megállapodásokat létesítsen.

Éppen ezért természetes, hogy a megbeszélésekről 
csupán általánosságban számoltak he.

Péntek este Newyorkhan a Külügyi Társaság la
komáján Macdonald előadást fog tartani, amelyet 
egész Amerikában rádión fognak közvetíteni és kísér
letet fognak tenni arra, hogy rövid hullámhosszon 
Angliába is továbhitsák. Ha ez sikerül, akkor Macdo- 
űaid beszédét éjjel két érakor lehet hallani Angliában.

TŐZSDE
■ ■■

Zürich, október 11. Zártai: Beograd 9.12, Páris 
20.31, London 25.17 ötnyolcad, Newyork 517.35, Briisz- 
szel 72.19, Milánó 27.085, Madrid 76.85, Amszterdam 
208.15, Berlin 123.425, Bécs 72.77, Szófia 3.7375, Prá
ga 15.31, Varsó 58, Budapest 90.315, Bukarest 3.0775.

Beograd, október 11. Zárlat: Páris 223.52— 225.52, 
London 276.30—275.50, Newyork 56.69—56.49, Zürich 
97.40—94.40, Bécs 799—796, Prága 168.40-167.60, Bu
dapest 9.91—9.88.

SzomborI terménytőzsde, október 11. Búza Bács
ka vasút prt. 190—195, Rozs: Bácska vasút prt. 150— 
155. Uj zab: Bácska vasút prt. 142.50—147.50. Árpa. 
takarmányi 63—64 kilós 115—125, avaszi 65—66 kilós 
150—155, baranyai 66—67 kilós 150—160. Tengeri: 
morzsolt prt. 152.50—157.50, Bab: uzans 540—560. 
Liszt: Ogg és Og 290—295, 2-es 265—285, 5-ös 240— 
250, 6-os 215—225, 7-es 180—190, 8-as 120—130. Kor
pa finom prt. 100—105. Irányzat: változatlan. Forga
lom: 336 vagon.

Novlszadl terménytőzsde, október 11. Búza bács
kai 77 kilós 190—195, bácskai 78 kilós 192.50—197.50, 
szerémi 77 kilós 185—187.50. Árpa bácskai 63—64 ki
lós 125—127.50, szerémi 63—64 kilós 125—127.50. Zab 
bácskai 145—150, szerémi 145—150. Tengeri bácskai 
csöves 70—75, Bácskai uj 107.50—112.5p, bácskai XII. 
—I. 130—135, bácskai uj III. Duna 150—155, bácskai 
uj IV—V. 152.50—155, bácskai szárított X. 147.50—
152.50. bácskai szárított X. Duna 152.50—155, bánáti 
Duna 111. 150—155, bánáti Begej III. 150—155, szeré
mi uj 107.50—112.50, szerémi uj XII—I. 130—135, sze
rémi Duna III. 150—155, szerémi szárított X. 147.50—
152.50. Liszt Ú-ás O<3. és Q. bácskai 290—300, 2-es 
270—280, 5-ös 245—255, 6-os 210—220, 7-es 175—185, 
8-as 115—125. Korpa: bácskai jutazsákokban 105—110, 
bánáti 105—110. szerémi 105—110. Bab bácskai fehér 
2%-os 530—555, szerén’.! fehér 2%-os 530—550. Irány
zat változatlan, forgalom 68.50 vagon. Hajó Tisza 78 
kilós 205—210, hajó Bega 78 kilós 205—207.50, bács
kai hajó Duna 78 kilós 202.50—205.

Budapesti gabonatőzsde, október 11. Határidőüz
let: Búza októberre 22.81—22.94, zárlat 22.94—22.95, 
márciusra 25.04—25.17, zárlat 25.13—25.14, májusra 
25.75—25.87, zárlat 25.80—25.81. Rozs októberre 16.80, 
zárlat 16.80—16.85, márciusra 19.23—19.35, zárlat 19.24 
—19.25. Tengeri májusra 18.14—18.23, zárlat 18.22— 
18.21. Készárupiac: búza 22—23.95, rozs 16.60—16.75, 
takarmányárpa 15.25—16.50, sörárpa 17.50—21. köles 
10.50—12, repce 51—53, tengeri 18.50—19, zab 14—
15.50. korpa 11—11.25.

Cslkágól terménytőzsde, október 11. Középárfo
lyamok (zárójelben az előző napi zárlat): Buza dec. 
(135) 134 hétnyolcad, márc. (142.25) 141 hétnyclcad, 
máj. (145.875) 145.75. Tengeri dec. (95) 94 hétnyolcad, 
márc (ICO) 99 hétnyolcad, máj. (102.50) 102.25. Zab 
dec. (51.75), márc. (54.625). Rozs dec. (108) 107.75, 
márc. (112).

Winnipeg! terménytőzsde, október 11. Középárfo
lyamok: Búza okt. (146.50) 140.25, dec. (147.625) 147 
eguyolcad, máj. (153.50) 153.50.

Lhvcrpooll terménytőzsde, október 11. Zárlat: Bu
za oki. (9 sh. 3 d.) 9 sh. 2.75 d., dec. (9 sh. 8 d.) 9 sh. 
7.25 d., márc. (9 sh. 2 d.) 10 sh. 1.25 d , máj (10 sh. 5 
d.) 10 sh. 4 egynyoicad d.

4 sánta koldus 
és a f iatal urilány regénye

tormaházasság, hogy neve legyen 
a gyermeknek

Kolozsvárról jelentik: Hosszú esztendők óta a ko
lozsvári Bartha Miklós-ucca sarkán álldogál egy sán
ta, öreg koldus, aki különösen a gyermekeknek és a 

| diákoknak a kedvence. Hetekkel ezelőtt azonban el- 
1 tűnt az öreg sánta koldus. Már mindenki azt hitte, 

Hogy az öreggel valami baj történt, de kiderült, hogy 
a koldus megnősült. Felesége egy tizennyolc esztendős 
kolozsvári urileány lett. A nem mindennapi házasság
nak érdekes története van.

A kis Ilonka hivatalba járt és megismerkedett egy 
fiatalemberrel. A barátságnak következményei mutat
koztak. A fiatal tisztviselölány mindenáron nevet akart 
biztosítani születendő gyermekének. Sürgősen férjet 
keresett, azonban nem talált, míg végül az öreg sánta 
koldus vállalkozott arra, hogy eljátsza a formaférj 
szerepét. Kijelentette, hogy büszke lesz arra, hogy a» 
eljövendő gyermek az ő nevét fogja viselni.

A tizennyolc esztendős urileány és a sánta koldus 
diszpenzációval megesküdtek. Két hordár volt a tanú. A 
napokban megszületett a gyermek és a fiatal anya 

í azonnal beadta az öreg koldus ellen a válópert. Az 
; öreg koldus a szívességért nyolcszáz leit, a két tanú 

pedig fejenként száz-száz leit kapott A sánta, öreg 
koldus most megint künn 411 u utcasarkon,
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R íínklurák tinkturája
M müncheni fogházban ülő a ra n yo s in á l a bírói és a szakértői 

bizottság előtt ólomból tiszta aranyat állított elő?
Berlinből jelentik: Ez év elején a tiroll Eppon vá-I Tansendnek gondosan megvizsgált, milligrammokig le- 

roskában súlyos szélhámosságok és csalások gyanúja mért anyagot és megfelelő eszközöket adtak rendelke- 
miatt letartóztattak egy Tausend Ferenc nevű embert,' zésére. A foglyot a leggondosabban megvizsgálták, 
aki, mint állította, tudja az aranycslndhis titkát. I megnézték fogait, ruhájának minden részét, egész tcs-

Ebben az ügyben most szenzációs fordulat követ-, tét és a vizsgálat után megállapították, hogy csalást 
kezeit be. Amint a letartóztatott ember védőié, Posta- nem követhet el. A kísérleten ott volt a bíró, az állam- 
lozzi dr., az ismert müncheni ügyvéd a lapokban közli ügyész, a rendőrhatóság, a pénzverde igazgatóin és 
védence, Tausend, a müncheni pénzveröhivatalban hí- í egy másik pénzügyi tisztviselő, mind a kettő vízsgá- 
vatalos és szakértői ellenőrzés mellett, alapos testi zott l:ém!kus.
vizsgálat végrehajtása után valódi és tiszta aranyat \ Ez a kísérlet éppen úgy, mint a nagyiparosok elölt 
állított elő olyan mennyiségben, amennyi a felhasznált végzett kísérletei, teljes mértékben sikerült, 
ólomban és a hozzáadott anyagokban előzetesen nem Egy óra! munka után Tansendnek sikerült néhány 
lehetett. Ha tehát ez a kísérlet tényleg megtörtént,! gramm aranyat felmutatnia. A kísérlet annyira meg
ákkor Tansendnek sikerült a középkori alchimisták ál- 1 győző volt, hogy védője rögtön kérvényt adott be a 
mát megvalósítani és értéktelen fémből tiszta aranyat müncheni legfelső bírósághoz, hogy Tausendet azonnal 
tudott előállítani, mégpedig igen egyszerű kémiai el- helyezzék szabadlábra.
járással. i A tudományos körök rögtön állást foglaltak az ér-

Ismeretes még az a vád, amely alatt Tausendet, dekes kérdésben. Éppen úgy, mint azelőtt, most is ké- 
Ictartóztalíák. A megnyerő modorú cs szakértőnek lá t- ' telkednek benne és azt állítják, hogy Tausend a szigorú 
szó ember nemet és osztrák nagyiparosokat arra bírt! ellenőrzés ellenére most is csalt. Tausend makacsul tit- 
rá, hogy egy sokatigérő kémiai célra, mégpedig arany kolia eljárásának menetét, mert amint mondja, n rn  
előállítására jelentős összeget adjanak. Az összesze- ■ akarja az aranycsinálás titkát idegen kezekre bízni.

------------------- N A P L Ó  —

dett pénzből különböző laboratóriumokat alapítottak( 
és a pénz még bőségesebben folyt Tausend zsebébe, 
amikor ő nemcsak ismételten eredményes kísérleteket' 
mutatott he kliensei előtt, hanem Ludendorff ajánló-1 
levelét is megszerezte.

Tausend azelőtt bádogos volt, később pedig a fal
vakban csodadoktorként kunrsolt. Szenvedélyesen ta- | 
nulmányozta a vegytani könyveket. Rendkívül fantasz
tikus, csapongó képzeletű, túlfeszített idegrendszere 
ember hírében állott. Letartóztatása azért történt meg, 
mert finanszírozói végül is tiireftietlenek lettek, amikor 
Tausend az aranynak beígért nagyobb mértékben való 
gyártását folyton halasztgatta. Amikor az aranycsi- 
nálót letartóztatták, megállapították, hogy az az em
ber, akinek semmije sem volt, egész sereg villának, 
kastélynak és háznak birtokéiba jutott,

Tausend vizsgálati fogságának egész ideje alatt 
hangoztatta, hogy az aranyáldüs megnyerésére kidol
gozott módszere teljesen megbízható s a bíróság előtt 
be fogja bizonyítani, hogy minden állítása valóságon 
nyugszik. A védelem nagy szívóssággal képviselte 
T ausend érdekeit és a vizsgálóbíró az elmúlt napokban 
alkalmat adott a kuruzslónak, hogy megmutassa 
mit tud.

A kísérlet a fő pénzverő hivatalban folyt le, ahol

Hogy fogott el az angol király 
harmadik fia  egy szélhámost?

Herceg, aki álhercegnek adja ki magát
Mulatságos kalandban volt része az elmúlt héten' ral a herceg. De persze szigorú Inkognitóban. ön 

az angol király harmadik fiának, Gloucester hercegé- máris népszerű a fürdözö közönség előtt. Szívesen ci
nek, aki egy norvég fürdőhelyen nyaralt, természetesen ! hiszik majd, hogy az angol király fia. Azoknak pedi,
inkognitóban.

Egyszerű angol állampolgárként volt bejelentve és 
a csinos fiatalember igy is nagy sikereket aratott az 
előkelő társaságban. Részt vett — a walesi herceg 
Hintájára — minden nagyobb mulatságon, táncver:,c- 
nyen, futballmeccsen, tenniszmérközésen. A nők ra
jongtak érte, tömegesen kapta a meghívásokat.

Egy nap, amint nyugodtan üldögélt a klub terra- 
szán, újságját olvasva, idősebb ur lépett melléje és 
uié'y ti ztclctlel igy szólt hozzá:

— Herceg, én felismertem ö n t...
A herceg ridegen felelte:
— Ön bizonyára a glueesterl herceggel téveszt 

össze. Mások is mondották már, hogy erősen hasonlí
tok hozzá. Nevem Durrand.

Az öreg ur bocsánatot kért. de látszott rajta 
mennyire meglepi a »feltűnő hason’atosság.« Harmad
nap ismét felkereste az állítólagos Durrandot.

— Mondja uram — kezdte rövid bevezetés után 
— miért nem kamatoztatja ezt a ritka hasonlatosságot?

— Hogy érti?
— Úgy ahogy mondom, 
fis kirukkolt a dologgal.
— Rengeteg pénzt kereshetne ve1’.' és ugv élhetne, 

mint egy herceg. Rőt még annál is jobban. Mert a 
hercegek rendszerint nem veszik ki részüket a dicső
ségből és csak ritkán sütkéreznek a népszerűség fé
nyében. Tiltja a jóizlésiik és az ettikett. Tulajdonképen 
nem Is károsít meg vele senkit, önt én felléptetném, 
mint Gloucester herceget. . .

A herceg az első pillanatban ki akarta dobni a 
különös idegent, do aztán belement a tréfába. Az öreg 
pedig hévvel folytatta:

— Érti már?
— Igen, kezdem kaplskálnl. . .
— No végre!
Közelebb hajolt.
— Szóval elhíresztelem mindenütt, hogy Itt nya-1 herceggel hozta össze a balszerencséie,,.

Az inkriminált freskó
Károlyi Mihály és Hock .János pert indí
tottak egy freskó miatt, amely Kun Bélá

val együtt ábrázolja okét
Budapestről jelentik: Rendkívül érdekes ügy fog

ja legközelebb foglalkoztatni a bíróságot, téiigy Vince, 
j volt belügyminiszter a pénteki budapesti lapokban 

nyilatkozatot tett közzé, amelyben közli, hogy *iz Or
szágos Levéltár palotájában elkészült egyik freskó 
miatt történelemhamisitás és rágalmazás dinén pert 
indít és egyúttal kérni fogja a bíróságot, hogy a fres
kót hivatalbőlNcminisitsa meg.

Az inkriminált freskó festését F-udits Andor festő
művész öt évvel ezelőtt kezdte meg. A kompozíció a 
magyar történelem különböző korából vett jeleneteket 
ábrázol, amelyek közül az egyik a közelmúlt és a Je- 

I len eseményeit érzékid meg. Nagy Vince bűnvádi cl- 
I járása a mennyezeten levő hatalmas freskóra vonat- 
i kozik, amely a forradalmi időket szimbolizálja és 

amely hármas csoportra oszlik. Az alsó rész az ösz- 
szeomlást ábrázolja, jobboldalt a Károlyi-forradalom 
résztvevői állnak a Nemzeti Tanács zászlajával és a 
képen gróf Károlyi Mihály és Hock János aláírják az 
egyezségokmányt Kun Bélával. Balra egy emelvényen 
az ötágú csillag alatt a szovjetnralom emberei ké
szülnek a gyilkolásra. Emiatt a kép miatt indítja meg 
a pert Nagv Vince történelemhamisitás miatt Károlyi 
Mihály és Hock János megbízásából, miután egy ilyen 
okmány aláírása nem történt meg.

Az újságírók kérdést intéztek Dudits Andor festő
művészhez. a freskó tervezőjéhez és elkészítőjéhez, 
aki kijelentette, hogy mint művész, távolán minden 
politikától és ha.festett is történelmi jeleneteket, ezt 
csupán allegorikusán értelmezte. Dudits nyilatkozatá
ban cáfo'ja azt, hogy a freskókon arcképeket festett, 
sőt azt állitja, hogy nem is látta soha sem Károlyit, 
sem Hockot, sem Kun Bélát. Azt azonban a festőmű
vész elismeri, hogy a freskón, amelyen Horthy Miklós 
kormányzó portréja is szerepel, az egyik alak — aki 
csodálatos véletlen folytán Hock Jánosra hasonlít — 
papi ruhában van.

Nemcsak politikai, hanem művészi körökben is 
nagy érdeklődéssel tekintenek a meginduló per elé.
..........  — » ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ > ■ ..........

Kísérleteinél, amelyeket 19?á-ben haitott végre aranyra 
ékes finanszírozói előtt, két receptet használt: A hi
ganynál való eljárás alkalmával a »tlnkturák tinkturá- 
jút« alkalmazta, amely ólom-klorid és kálíum-hydro- 
oxyd keverékből állott. Ezt káliummal és nátriummal 
olvasztotta egybe, azután higanyt kevert a kotyvasz- 
téklioz és amikor ismételten felmelesitctte, az edény 
aljára több szem arany ülepedett le. A második eljárás
ban kálium-hydrooxydot, kvarcot és vasoxydot alka'- 
mazott. Ebben, az eljárásban azonban csupán 5—31 
grammnyi aranyat tudott előállítani.

A bíróság most már akarva, nem akarva teljes 
részletességben kell foglalkoznia az aranycsinálás el
méletével.

Rendkívül érdekes momentum, hogy a müncheni 
pénzverde igazgatója eskü alatt hallandó kijelenten!, 
hogy a vizsgálati fogoly kísérlete tiszta 14 karátos 
aranyat eredményezett és csak az egész eljárásnak 
plouzibills magyarázatát nem tudja megadni.

A bíróságnak ezekben a napokban kell dönteni 
Tausend ügyében. Egész Németország közvéleménye, 
a tudományos és a laikus egyaránt rendkívül nagy ér
deklődéssel foglalkozik a különös üggyel, amelyről 
ma még senki nem tudta, hogy ml fog belőle kide
rülni.

HÍREK

dolog, 
kiváncsisko-

Az öreg 
minden,

— Dr. Letics György püspök Sztartbecse] dísz
polgára. Sztáribecsejről jelentik: SztaribecseJ képvi
selőtestülete ez év tavaszán díszpolgárának választot
ta meg dr. Letics György kikindai görögkeleti püs
pököt, aki Sztaribecsejen született. A díszoklevelet a 
napokban egy küldöttség vitte Kikindára. A küldöttség 
tagjai voltak Sztepanov Jován görögkeleti szerb fő- 
esperes, Vujics Milán főszolgabíró, Bozsin Szvetozár 
főjegyző és Petrovics Jovan képviselőtestületi tag. Dr. 
Letics György püspök a küldöttség tagjait vendégül 
látta ebéden.

— Kinevezés. Az Avala jelenti Beogradból: Dr. 
Szrszkics Milán igazságügyminiszter a miniszterel
nökkel egyetértésben több bírósági kinevezést eszkö
zölt ki. Többek között ideiglenes bírósági gyakor.no- 

okká a becskereki járásbírósághoz kinevezte gz 
igazságügyminiszter Milicsevics Ivánt.

— A Privilegizált Agrárbank felhívása. Az Avala 
jelenti Beogradból: A Privi'egizált Agrárbank a kö
vetkező kommünikét tette közzé: »A Privilegizált Ag
ái bank a Postatakarékpénztárak utján az összes pos

tahivatalokhoz a járási székhelyeken és a szövetke
zeti szövetségek utján az összes földmlvesszövetke- 
zeteknek megküldte szabályzatát és a kölcsönkérvény- 
b'.anketíákat, A szabályzatot ezenkívül a bank köz
pontjánál és összes fiókjainál továbbá a jelzálogbank 
összes fiókjainál leket kapni. A szabályzat ára öt di
nár, a kölcsiinblankettáé két dinár. A bank felhívja a 
kölcsönkéröket, hogy kéréseiket kizárólag az ilyen 
kölcsönblankettákon adják be a szükséges, okmányok
kal, amelyeket a szabályzat előirt ős amelyek magu
kon a kérvényblankettákon is fel vannak tüntetve.

— Wrangol családja Szubotlcán keresztül Brüsz- 
szelhc utazott. Báró Nikolajevics Wrangel Péter az 
elhalt orosz tábornok családja pénteken délután Bco- 
gradból Szuboticán keresztül Brüsszelbe utazott. Az 
orosz ellenforradalmi hadsereg volt főparancsnokának 
holttestét, mint ismeretes, vasárnap Beogradban he
lyezlek örök nyugalomra és temetésén Európa legtöbb 
államából összcserealettek az orosz emigránsok ve
zetői. A temetésre eljött az elhunyt tábornok B rü s 
szelben élő családja is és a tábornok öreg édesanyja, 
akik pénteken tértek vissza Brüsszelbe. A szubotical 
állomáson az orosz kolónia vezetői meleg fogadtatás
ban részesítették Wrangel családját.

— Edgar Wallace — színigazgató. Londonból Je
lentik: Edgar Wallace a világhírű bűnügyi regényíró 

j kibérelte a londoni King Lear színházat, amelyben ez- 
, Időszerűit nem tartanak előadásokat. Wallace első

valódi« rangú társulatot szervez és főként saját darabjait fogja 
i szinrehozni az uj színházban.

akikkel már jóban van, hízelegni fog 
— De mi lesz a hasznom ebből?

dott az ál-Durrand.
— Ejnye már, ne legyen olyan naiv!
— Becsületszavamra sejtelmem sincs róla, mire

gondol!
Az öreg végigmérto.
— Tényleg, látóin már kezdővel van dolgom.
Aztán kifejtette széleskörű »munkaprogramját-:
— ön kölcsön fog kérni a nyaraló milliomosok

tól. Azt fogja mondani, hogy momentán haragban van 
felséges édesapjával... bo'dogan állanak inaid ren
delkezésére. fis a hölgyek. . .  itt van ez a temérdek 
amerikai miss, vagyont érő brilliánsokkal lelcico- 
m ázva. . .

A herceg elvállalta az álherceg szerepét, 
tolvaj boldogan dörzsölte a tenyerét. Ment 
mint a karikacsapás. Azt hitte, hogy a naiv fiatalem
berrel könnyű munkája lesz. Amikor aztán a herceg 
átadott neki egy bőröndöt, amely — szerinte éksze
rekkel volt tele. az öreg rákiáltott:

— MenetéVjön /,« kedves az élele! A rendőrség 
mindent tud! Ma’d Londonban*találkozunk!

De az álherceg csudálatoskép nem ijedt meg.
— Megvárom a rendőrséget.
— Bc'ondj öngyilkos akar lenni? — és cl akart 

szökni a bőrönddel.
A herceg azonban visszatartotta. Közben tényleg 

megérkeztek a rendőrség emberei. Az öreg nagy csu- 
dálkozására nem az álherceget, hanem öt fogták le.

— De hisz ez egy csalót — kiáltotta dühösen — 
mért hagyják falni?

A rendőrtisztvisel komolyan felelte:
— Mert egy szimpátikus fiú. . .  — és továbbra 

Is felségnek szólította az »álherceget«, mig az öreget 
mcgbiiincsciték.

Csak a börtönben tudta meg, hogy egy
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— A nagy állami átalakulás nem marad nyomta
lanul a Bácsmegyei Napló vasárnapi Irodalmi mellék
letében sem. Közöljük dr. Dosen Mirko tudományos 
értékű és érdekes fejtegetését arról, hogy Miért va
gyunk lugoszldvok? A magyar-szerb kulturközeledés 
eszméjét szolgálja a legtekintélyesebb magyar iroda
lomtörténeti revünek a Budapesti Szc.nlé-nek Szerb 
költők magyarul című cikke, amelynek befejező részét 
közli a Bácsmegyei Napló. Az újonnan megindult 
szerb irodalmi folyóiratot, a Raska-t is ismertetjük s 
az első szántból több modern szerb költő versét is 
közöljük magyar fordításban.

Baedeker nagy tetszéssel fogadott szatirikus no
velláját, a Harun al Rasid-ot is folytatjuk. Az inkog
nitóban utazó császár útban van most hazafelé.

Novellákat közlünk még Sz. Szigethy Vilmostól: 
Péter bácsi a galambokkal, Ottasimodo: Glicerin köny- 
nyek, Terccsényi György: A boszorkány, Sipos Iván: 
Az erősebb, Somlay Károly: Rajkó viszontagság ti, 
Kristály István: Októberi muzsika, Biazsck Ferenc: 
Csendélet, Szász Márton. Az ideális nő címen. Novel
lát irt a Napló történelmi regényének pályanyertes 
írója, Arányi Jenő is Pityu-putyu cim alatt egy pú
pos kis gyerek tragédiájáról.

Eredeti és fordított versekkel szerepelnek: Kosz
tolányi Dezső (Kínai versek), Vidor Imre (Avigdor 
Ht’.nicise: Határtalan napjaim), Harsány! József (Va- 
sziljev Dusán, Leskovac Mita, Tartatja Guidó versei), 
Tamás István (Ujversek), Berényi János (Virágének).

Kosztolányi Dezső a Kritikáról ír, Magister foly
tatja az annyira érdekes Filmtekercsek című rovatát, 
Kemény István pedig az öngyilkossági járványról ir 
megszívlelendő sorokat.

Történelem apró történetekben s Terc-fere rovat 
egészíti ki a mellékletet.

Könyv—FUtn— Rdd'ó mellékleten a rádió műsoron 
kívül érdekes filrnhirek, könyvismertetések, irodalmi 
és színházi riportok vannak.

Az otthon melléklet cikksorozatot kezd arról a 
minden háziasszonyt s leendő vendéget érdeklő témá
ról, hogy mit adjunk a vendégek-nek. A cikksorozat 
elolvasása után a vendégek is nyugodtan mehetnek 
ebédre, vacsorára, uzsonnára jó ellátásban lesz részük 
s a háziasszonyok egy hatalmas gondkomplexumtól 
szabadulnak meg. Ismertetjük a nyerskoszt lényegét, 
divatképet, recepteket és praktikus tanácsadót adunk. 
A Habostortá-bnn ifjúsági regényt, eredeti meséket és 
történeteket hozunk.

Az 56 oldalas szám ára 4 dinár s minden újság
árusnál kapható.

— Rem’s lett a sakk világbajnokság! meccs tizen
egyedik játszmáin. He'delbergből jelentik: Szerdán 
este folytatták a sakkvilágbajnoksági mérkőzésnek a 
41. lépésben félbeszakított tizenegyedik játszmáját. A 
41-ik lépést a világos bábukkal játszó Aljechin adta le 
borítékban. Az újrakezdés után hat lépés és á tempó 
történt, látszott, hogy a mesterek alaposan áttanulmá
nyozták, az összes lehetőségeket. A 47. lépésben Al- 
jtchin váratlan lépést tett, amely felett Bogoljubov 
hatvaiihat percig gondolkozott, Bogoljubov lépése után 
viszont Aljcchin gondolkozott hosszasan, majd tisztál- 
dezatot hozott. Ez a meglepő áldozat mentette meg a 
világbajnokot a vereségtől és biztosította a remist. 
Csinos fordulatok után Bogoljubov visszaadta az ál
dozott tisztet, vezércsere következett és az egyenlő 
futárvégjátékot remisre adták. Ezzel a játszmával a 
világbajnoki mérkőzés második, Heidelbergen lejátszott 
szakasza véget ért. A harmadik szakaszt, amely nyolc 
játszmára terjed október tizenegyedikén kezdik meg 
Berlinben. A világbajnoki mérkőzésben Aljechin öt, 
Bogoljubov két játszmát nyert, míg négy játszma re
mis lett. A hátralevő tizenkilenc játszmából Bogolju- 
hovnák 11)4 egységet kellene elérni a gvőzelemhez, 
de ez a teljesítmény ezekutáti lehetetlennek látszik.

— A belga király lakomát adott Doumergue és 
Briand tiszteletére. Brüsszelből jelentik: Doumergue 
francia köztársasági elnök és Briand külügyminiszter 
csütörtök este Albert király vendégei voltak, aki a ki
rályi palota dísztermében fényes lakomát rendezett 
tiszteletükre. A lakomára kétszázötvenen voltak hiva
talosak. Albert király pohárköszöntőt mondott Dou- 
mergue elnökre és a francia nemzetre, Doumergue pe
dig válaszában azt hangoztatta, hogy brüsszeli láto
gatása nemcsak saját óhaja, hanem az egész frneia 
nemzet kívánsága volt.

— A Tolnai Világlapja uj száma az érdekes ké
pek és olvasnivalók gazdag tárháza. A népszerű heti
lap, amely külön regénykötetet ad mellékletül, a Lite
rária árusítóinál kapható.

— A román vasutasok egy része nem vállal fele
lősséget az utasok életéért. Bukarestből jelentik: A 
CFR vezérigazgatósága nemrég rendeletet adott ki, 
amelyben takarékossági szempontból leszállította a vo
natok kisérőszemélyzetének számát. A rendelet nyo
mán a vasutasok egyrésze memorandumot nyújtott át 
a vezérigazgatóságnak, közölve, hogy a személyzet 
leszállítása a szolgálat zavartalan menetét akadályozza 
és ezért a személyzet a jövőben elhárít magáról min
den felelősséget az utasok életéért vagy csomagjaikért. 
•Kérjük az igazságügyminisztert — mondták a vasuta
sok memorandumukban — hogy a mai naptól kezdve
tekintsen bennünket felmentve minden felelősség alól ! vett és azokról az emberekről, akikkel érintkezett. — ! pincéreket és élelmiszerál us alkalmazottakat, 
az esetleg bekövetkezendő szerencsétlenségekért, mert ! Megvádoltak engem — tette hozzá. — Védekezni fo- • hozzájuk fordulnak bizonyíts ányért. A rendeletet a
a személyzet lecsökkenése
ezt a nagy felelősséget«

folytán nem vállalhatjuk gok, de nem feledkezem meg azoknak dicsőségéről, j 
1 akik rákényszeritettek, hogv beszéljek. *
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— Húrom és félhavi fogházra Ítéltek lopásért egy 

grófnőt, Berlinből jelenük: A moabiti törvényszéken 
pénteken tárgyalták a lopással vádolt Monroy Helda 
grófnő bűnügyét. Monroy Helda menyasszonya vo’t 
egy leszerelt testőrkapitánynak, aki nem tudott állás
hoz jutni és így nem vehette el menyasszonyát. A 
grófnő egy alkalommal azt mondta vőlegényének, hogv 
ö a szüleitől nagy vagyont örökölt, amelyet azonban 
a nagynénje kezel és felajánlotta támogatását. A vő
legény elfogadta a támogatást és már úgy volt, hogv 
meg is esküsznek, amikor bekövetkezett a szomorú 
eset. A grófnő nagynénje ugyanis észrevette, hogv 
egyik értékes családi ékszere eltűnt. A tettest azonban 
nem sikerült elfogni. Végül is magándetektívet bíztak 
meg a nyomozással, aki azután tettenérte Monrov 
grófnőt, amint újabb lopást akart elkövetni. A vőle
gény, amikor megtudta, hogy mi történt, agyonlőtte 
magát. A bíróság a vádlottat bűnösnek mondotta ki egy 
rendbeli lopás és egy rendebli okirathamisitás bűntet
tében és három és télhavi fogházra ítélte, az ítélet vég
rehajtását azonban felfüggesztette.

— Nem vallott kudarcot az angol léghajöépltás.
Londonból jelentik: Lord Thomson légügyi miniszter 
Huliban tartott beszédében azok ellen fordult, akik 
becsmérlő kritikát gyakoroltak a két uj angol léghajó
tól. Uj kísérletről vau szó — mondotta a miniszter — 
és az R. 100 és R. 101 az első személyszállító légha
jók, amelyeket Angliában építettek. A léghajók építé
sénél sok uj eszme került kivitelre és mindenekelőtt az 
üzembiztonságot tartották szem. előtt. Az angol lég- 
hajóépitést lassú és óvatos tempóban kell fejleszteni 
és a túlságos türelmetlenség nem helyénvaló.

— Betörtek a szontai vasúti vendéglőbe. Szontá- 
röl jelentik: Csütörtökön éjjel ismeretlen tettesek be
törtek a szontai vasúti vendéglőbe, ahonnan négyszáz 
dinár készpénzt és háromszáz dinár értékű dohány
árut vittek el. A rendőrség megindította a nyomozást

Winterry Szubotleán. Winterry, a kiváló grafo'ó- 
gtis, szlovéniai és külföldi körútja előtt néhány napig 
Sznboticán tartózkodik. Wilsonova ulica 8. szám alatti 
lakásán fogad látogatókat.

— Lopásért nyolc óv. Beogradbói jelentik: A 
beogradi törvényszéken pénteken tárgyalták Tatics 
Milivoj és Damjanovics Nikola barajevói napszámo
sok lopási ügyét. Tatics és Damjanovics Tosies Dra- 
goljub barajevói kereskedő raktárából háromezerhat- 
száz dinár értékű búzát loptak el. A bíróság Damjano- 
viesot nyolc, Taticsot pedig öt évi börtönre Ítélte.

— Megölte gyermekét. Beogradbói jelentik: A sa- 
hácl törvényszék csütörtökön Ítélkezett Szavics Jován- 
ka sabáei mtinkáslány felett, aki bárom hónapos tör
vénytelen csecsemőjét a kútba dobta. A tárgyaláson a 
vádlott cselédlány azzal védekezett, hogy a gyermek 
már halott volt, amikor a kútba vetette. A tanuk és 
a boncolás eredménye azonban megcáfolták Szar ics 
Jovánka állítását és a törvényszék a bizonyítási eljá
rás lefolytatása, valamint a perbeszédek elhangzása 
után öt évi börtönre Ítélte a gyermekgyilkos anyát. Az 
ítélet ellen úgy a vádlott, mint az ügyész feiebbezést 
jelentettek he.

— Clcmenecati emlékiratain dolgozik. Párisból je
lentik: Az Echo de Paris egy munkatársa beszélge
tett Ciemenceauval, aki kijelentette, hogy szó galina- 
san dolgozik emlékiratain, amelyek legközelebb fog
nak megjelenni. Könyvében minden harag nélkül nyi
latkozik azokról az eseményekről, amelyekben részt-

— A szubotlcal tartalékos tisztek egyenruhában 
vesznek részt a vasárnapi ünnepélyen. A szuboticat 
tartalékos tisztek egyesülete felhívja az összes tar
talékos tiszteket, hogy vasárnap, október 13-ikán dél
előtt tíz órakor egyenruhában feltétlenül jelenjenek 
meg az ünnepélyen, amelyet a város lakossága az ál
lam uj elnevezése alkalmából rendez. Gyülekezés a 
városháza előtti Karagyorgyev-téren a tisztek részé
re külön kijelölt helyeit

— Csak szavazati joggal bíró tagok vehetnek 
részt a novlszadl Matlca október 27-lki közgyűlésén.
Noviszadról jelentik: A Matica irodalmi bizottsága és 
igazgatósága pénteken este hét órakor dr. Popovics 
Milán alelnök elnökletével ülést tartott, amelyen az e 
hó 27-ikén megtartandó folytatólagos közgyűlés elő
készületeit beszélték meg. Az ülésen a közgyűlés 
rendiének és zavartalan lefolyásának érdekében elha
tározták, hogy a gyülésterembe csak azokat a szemé
lyeket bocsátják be, akiknek szavazati joguk van. 
Azok, akik kérték a Maticába való felvételüket, de 
ügyükben még döntős nem történt, csak a karzatról 
hallgathatják végig a közgyűlés lefolyását.

Afganisztáni helyzetkép
A harcmező ott délen Ismét 
Felmutathat párezer hullát 
Az ütközetet Nadir kdn nyerte 
Végleg kiverte Hablbulldt. . .

Most Ananulla lesz az ttr ott 
Remélhetőleg mind a sírig 
Híre most Int zenitre s terled 
A zenittől egész a —Nadirig. . .

(— ezenl.)

— Dlnnmlírobbantással oltottak el egy kigyulladt 
amerikai földgázkutat. Londonból jelentik: Az oklahc- 
mai petroleumterületen egy kigyulladt földgázforrást 
dinamitbombával oltottak el. A bombát egy aszbeszt- 
ruhé.ba öltözött tűzoltó helyezte el és villamoskészü- 
iékkcl robbantották fel.

— Szent fehér elefántok harca. Ratnapura brit ko
lumbiai városban nagy buddhista körmenet volt. A 
körmenet legfontosabb programpontja a két szent fe
hér elefánt találkozása volt. Az egyik fehér elefánt a 
buddhatemplom bejáratánál várakozott a körmenetre, 
amelynek élén a másik fehér elefánt haladt. Harsány 
gongütések kíséretében érkezett meg az ünnep menet 
a templom elé. M.ikor azonban a két szent fehér ele
fánt megpillantotta egymást óriási botrány támadt. 
Az elefántok dühös trombitálással rohantak egymásra 
és vad ormánycsapásokkal ütlegelték egymást. Pokoli 
riadalom támadt, a tömegben mindenki hanyathomlok 
menekült. A szent tehér elefántok programonkivüli 
nézeteltérése jó tíz percig tartott és végül is az egyik 
fehér elefánt knockontoltíf a másikat. Verekedés köz
ben a szent elefántok agyontapostak egy buddhista 
papolt és több nézőt súlyosan megsebesítettek. A 
buddhisták vértanúnak tekintik az agyonütött fehér 
elefántot és ünnepélyes keretek között fogják mág
lyán elégetni. A gyilkos elefántot viszont nyomban el
bocsátották az egyházi szolgálatból és felajánlották 
egy angol állatkereskedőnek, aki azonban nem mert# 
megvenni.

Köhögést, meghűlést, rekedtséget, tüdöbajokat 
biztos eredménnyel gyógyit a Sirolen. Gyógyszertá
rakban kapható.

— Ördögök, gyógyszerek és orvosok. Úgy látszik, 
ina már betegnek is kellemesebb lenni, mint pár évvel 
ezelőtt. Ezt tudjuk meg dr. Howard W. Haggard angol 
orvos könyvéből, amelynek cime: »Ördögök, gyógy
szerek és orvosok«. Megtudjuk a könyvből, hogy egé
szen a múlt század közepéig ismeretlen fogalom volt 
a narkózis. A sebészek az asztalhoz kötötték pácien
seiket és minden altatás és érzéstelenítés nélkül kezd
ték őket vagdosni. Néha, amikor nagyon fájdalmas 
operációról volt szó, a sebész annyi alkoholt itatott 
a beteggel, hogy az teljesen elvesztette tőle az eszmé
letét. Különös orvosságokkal dolgoztak régebben az 
orvosok. Egyik igen gyakori orvosszer volt a porrá 
őrölt burgonya, amelyet különböző betegségek ellen ír
tak fel az orvosok, ti. Károly angol király egy Ízben 
súlyosan megbetegedett. Az orvosok először kétszer 
eret vágtak rajta, majd a következő orvosságokkal 
gyógyították: antiinon, só, keserüfü, fahéj, trüsszenfj 
por. fehér bor. ahszint cs végül lóhercniag »őfelsége 
agyának erősítésére«. Egy Időben gyakran gyógyit- 
gatták a gazdag embereket forró folyadékban feloldott 
gyöngyökkel.

— Munkások, pincérek és őtelnilszerárus alkalma
zottak Ingyenes orvosi vizsgálata. A szociálpolitikai 
és közegészségügyi miniszter augusztus 29-ikén kelt 
.',«.3C5. számú rendeletével elrendelte, hogy az ö'.z- 
szcs községi, járási és városi orvosok kötelesek telje
sen díjmentesen megvizsgálni azokat a munkásokat.

akik

miniszter a ragályos betegségek leküzdéséről szól«)
törvény 50. és 51. paragrafusa alapján adta ki.
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étkezés ut.n.

— A ljubljanai rádió is játssza dr. Soliwerer Ru
dolf tangóját, Becskerekről jelentik: Dr. Schwerer Ru
dolf becskerekh orvos és zenésze zö »Mikor Velence 
elpihen« cimü tangója a siker újabb állo.násá’g jutóit 
el. A ljubljanai rádiólcadóáilomás igazgatósága most 
értesítette dr. Schwerert, hogv tangóját felvette állan
dó müsordarabjai közé és előszűr szeptember 30-ikán 
adták elő a stúdióban. Ugyancsak a tangó sikerének 
egyik i;!c az, hogy a Zagreb: »Svljct- című képes 
folyóirat legújabb száma zenei müincllékleíként közli 
Schwerer dr. kompozícióját, amelyhez »Rosmarin« 
elmen síilszcrü, hangulatos hoA'át szöveget is írtak.

— Zájzíószentelési ünnepély Novibeasejyi, Szta- 
ribecscjről jelentik: A novibeeseji Ss'.h. társadat zás.z- 
Iószentelé ;i ünnepélyt tartolt. A zászlóul,yai tisztet 
Rohonczy Gedeonná vállalta, akit az ünnepi menet ze
neszóval kisírt a templomba. A zász’óazentclési ünne
pélyen Kovács István pápai p.clát’.is, beeskereki p’é- 
bános Is résztveít és az uj zászlót beszcnte'te. Utána 
ünnepi szent misét celebrált fényes papi segédlettel. A 
vendégpapok tiszteletére Ambrus Arthur novibeeseji 
főcspsres dlszebédet adott.

Orrzfocs kirakodóvásár Sztarlbaeseien. .Sztaribe- 
csejről jelentik: Vasárnap Szíarlbeesejen országos ki
rakodó vásár lesz.

— Az oszijeki betörő’ anda a bíróság előtt. DszP 
lekről jelentik: Az osziieki törvényszéken a napokban 
tárgyalták annak a betöröbandának a biinperét, amely 
az év elején a városban és a vasútállomáson a betö
rések egész, sorozatát követte el. A banda tagjai: Ko
vács Iván, Plaeskó István, Jane István, Cerovszki Vik
tor, Borbély György, Grün Lajos, Inleitner Adod és 
Mayer Ferenc fiatal legények voltak. Többek közö.t 
betörtek a Kaser cs Stark csokoládégyárba, Domesa- 
féle euko kaüzletbe, Reit vendéglőbe, Tóth Margit fü- 
szerkert.kedésébe, az oszijeki Tejszövetkezetbe és 
még számos más üzletbe. A vasútállomáson elköve
tett vagoníosztogatások során a banda 100.090 dinár 
értéket meghaladó árut lopkodott össze és azt potom 
áron értékesítették. Plaeskó, Grün és Cerovszki kivé
telével a betörőíársaság többi tagja kézrckerült. A bí
róság .laue Istvánt háromévi, Borbély Györgyöt két
évi, Kovács Ivánt egyévi, Inleitner Adolfot négy napi, 
Maycr Ferencet pedig két napi elzárásra Ítélte.

a \ A V ^  ÄP/

f i
már most

a főssezőn előtt

— Kézrekerült egy szlavóniai rablógyilkos. Őszi
jükről jelentik: A Vukovár—brsadini országúton két 
héttel ezelőtt meggyilkolták Eekics Csedó jómódú 
brasat’inl kereskedőt. Bekics Csédó a kritikus napon 
kocsijával Vnkováron volt, ahol üzlete részére újabb 
rendeléseket eszközölt. A rendeléseket rögtön kifizette 
és a megmaradt harminc dinárral hazafelé indult. Vu
kovár—brsadini utón egy ismeretien ember leütötte és 
krosztn'.ta a kereskedőt. A lovak maguktól hazatér
tek és a kocsiban vérbefagyva találták a kereskedőt, 
aki nemsokára meghalt és magával vitte a sírba a 
gj ilkosság titkát. A véletlen most a csendőrök kezére 
jüttat a a gyilkost. Sztaniszavljevlcs Ignác huszonhat 
éves vukovári rovoíímultu fiatalember, a papokban be- | 
tört szüle: l ázába és ellopott kétezer dinárt. Az esetet i 
jelentették a csendőrségnck, amely megindította a 
nyomozást. M.ásnap a fin, aki nem tudta, hogy szülei 
leljclentést tettek a csendőrségen, ismét he akart törni 
a szWaibcz, mivel a lopott pénzt már elkártyázta. A 
Csendőrök azonban elfogták. Kihallgatása alkalmával 
a betöréseken kívül beismerte, hogy meggyilkolta Be- 

; kies Cséxlót. A gyilkost átadták az, oszijeki iigyész- 
, ségnek.

, Házasság. 7.f)iitla Etelka és Bor.v János Szolnok 
I folyó l:ó 12-lkén d. e. 1/slO-kor tart’ák esküvőjüket a 
Szent Farenc-rendick templomában. (Minden külön ér
tesítés helyeit).

— S ..taribecsej pótadója. Sztaribocscjről jelentik: 
j E napokban készült el a községi költségvetés terveze- 
j te. A tervezet szerint a huszonkétezer lelket számláló 
! és 42.CCO katasztrális hold határral biró Sztaribeesejen 
1 1928. évben 499 százalék volt a pótadó, de mert az 
j 1929. évben a ktaJá 1 154.441 dinárral emelkedett, a 
I bevétel pedig i: -rfal csökkent, a pótadó szá

zalékaránya is ír., e a Az elöljáróság kimutatása
| szerint a város bet . ie 3,012.965.88 dinár, kiadása 
I 7,107.682.04 dinár, az így mutatkozó 3,491,720.61 dinár 
deficitet az 559 90,8 dinárt kitevő állami adóalapra,

[ mint községi pótadót vetik ki 200, illetve 560 százalék 
arányban.

Orvosi hír. Dr. Koch Imre fogorvos Sztaribecsén 
rendelését újból megkezdte.

Engeszteiör.api Istentisz leletek rendje a szuboticai 
zsidó templomban. Ünnep beköszöntője (Kol nidré) 
vasárnap délután öt órakor. Reggeli ima hétfőn kez
dődik félhétkor és tart féltizig. Tóraolvasás, szónok
lat és halottak emlékezete (mazkir) fé'.tiztöl féltlzen- 
kettö'g. Muszaf ima kezdődik háromnegyed tizenkettő
kor és tart három óráig. Délutáni (mincha) ima kez
dődik három órakor, zárőima (neila) kezdődik nc- 
gyedötkor.

— Autóbaleset a tornyospusztai országúton. Szen- 
táról jelentik: Kajárl Gábor szentai kereskedő teher
autója a tcrnyospusztal országúton delektus követ
keztében felborult. Utasai közül Burány Vince keres
kedő su’yosabb sérii'éseket szenvedett.

— Hauser Endre bécsi sikere. Hauser Endre, a 
nagytehetségü, fiatal szuboticai származású hegedű- 
művész eddgi sikereit ismét gyarapította. Szombat
cste tartotta meg első hangversenyét Bécsbcn, olyan | uyen bevehető és rendkívül enyhe hatása gyorsan és 
sikerre’, ami a fiatal hegedűművész szépen induló páe»v  ,y>M tó'1

Suhotica,
Sol.olr.ka ul.

lyáján örvendetes stációt jelent, A bécsi sajtó egyér
telműen a legszebb méltató jelzőket juttatja kritikái
ban a fiatal hegedűművésznek, akinek sikerét ta’án 
az jellemzi a legjobban, hogy még ebben a hónapban 
újabb hangversenyt rendez Bécsbeu a Grosses Kou- 

I zerthausban a bécsi fi'harm fnikus zenekar közremükö- 
I dósével. Havser Endrének Európa zenei központjában, 
! az osztrák fő 'árosban aratott komoly sikere legszebb 

ígéret arra nézve, hogy a kiváló fiatal hegedűművész 
kü'fö'di turnéján mindenütt a legszebb eredménnyel 
ing szerepelni.

— Elrendelték a vizsgálal fogságot a noviszadi
teherpályaudvar sikkasztó pénztúrnoka ellen. Novi
szadról jelentik: A noviszadi endőrség a noviszadi 
álloruúsíőnökség feljelentésére néhány nappal ezelőtt 
letartóztatta Käfer Lajos noviszadi fütőházi pénztár
nokot. akit 285.020 dinár állami pénz eisikkasztásával 
vádéinak. A rendőrség Käfert átadta az ügyészségnek. 
Papricslcs Milán vizsgálóbíró. Käfer ellen pénteken el
rendelte a vizsgálati fogságot. Käfer megnyugodott a 
vizsgálóbíró döntésében, amely igy jogerőssé vált.

— Szabadlábra helyezték a noviszadi tisztiotthon 
letartóztatott vendéglősét. Noviszadról jelentik: A 
noviszadi rendőrség letartóztatta Pcikert Ferenc no- 
viszr.di vendéglőst, a tisztiotthon bérlőjét, aki ellen 
több noviszadi kereskedő és iparos feljelentést tett 
csalás miatt Peikertet a rendőrség átadta az ügyész
ségnek. Paprlcsics Milán vizsgálóbíró azonban meg- 
szüntette Peikert ellen az eljárást és elrendelte azon
nali szabadlábrahclyezését.

Pr.haszántás az nj Fordsoa Traktorral!
S ta  i Vróason Schalken Pál u r azálláaán vasárnap, 
hét őn és kedden, f. évi o '.tóber hó 13., 14., cs 15.-én 
Di ié a, k. t. Ford Dealer nov sadi cég p ró ó a sz ín tís t  
rendez. A s-.intaa délelőtt é i  dé ú tin . E setleges ú tba
igazítással szolgál a lentnevezett cég Novisadon, vagy 
Sántha G ö .gy  a novi/rhosi al'tépvise ő Novivrbas, .

Telefon 52

—A Színházi Élet uj száma a szokott gazdag 
tartalommal jelent meg. Érdekes képek, cikkek, re- 
gény- és kottamelléklet, valamint gazdag rovatok te
szik változatossá az uj számot, amely darabmellékle- 
tiil Drégely Gábor »Valaminek történni kell« cimü uj 
vigjátékát közli. A Színházi Élet a Literária árusítói
nál kapható.

Ünnepi istentisztelet a szuboticai zsidó templom
ban. Az állam uj nevének ünnepi manifcsztáclója al
kalmából vasárnap délelőtt kilenc órakor a szuboticai 
zsidó templomban diszistentisztelet lesz. Az elöljáró
ság felkéri a hitközség tagjait, hogy a templomban, 
valamint az ünnepi felvonulásban teljes számban ve
gyenek részt.

»Ignis« J. Wlrth tüzianyagkereskedés Palicsl-uton, 
la kokszot és tűzifát házhoz szállít nagyban és kicsiny
ben.

— Emlékmű a Petrovaradlnban meghalt orosz ha
difoglyoknak. Noviszadról jelentik: A noviszadi orosz 
Matica vasárnap szenteli fel a petrovaradinl katonai 
temetőben az 1915—1918 évek között Petrovaradin- 
ban elhalt orosz hadifoglyok emlékére felállított em- 
lékcresztet. Az ünnepélyen a katonai és polgári ható
ságok testületileg vesznek rész t

Leendő anyáknak kellő figyelmet kell fordltanlok
arra, hogy bélmüködósük rendben legyen, ez pedig a 
természetes »Ferenc Józsel« kcserüviz használata ál
tal érhető el. Nöorvosi klinikák vezetői egybehangzó
an dicsérik a valódi Ferenc József vizet, mert köny-

minden kellemetlenség nélkül jelentkezik. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és íüszerüzletek-
ben. 18

Kozmetikai intézetemben a legmodernebb szép
ségápolást garancia mellett végzem. Szcp'.ők végleges 
kikezelése elektrolízissel (többé nem újulnak meg). 
Hajszálakat, szemölcsöket nyomtalanul távolitok el. 
Saját készítésű szeplő, májfolt, mitesser, pattanás el
leni és arcfchérltfl szerek otthoni kezelésre, púderek, 
szappan, krém. areviz stb. kaphatók. Vidéki megren
delésre utánvéttel küldök. Tanítványok kiképzése. 
Ruth Olga Szubotica, Kralja Alckszandra ul. 4.
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Meg kell szervezni agrártermékeink közvetlen 
eladását a külföldi piacokon

A Privredni Pregled  cikk e a tengeri értékesítéséről 
és a jugoszláv-m agyar-ronián eladási kartellről

Beogradból Jelentik: A kukorica árának állandó
lemorzsolódása és szinte valószinütlenül alacsony ní
vója mindjobban aggodalomba ejti nemcsak a legköz
vetlenebbül érdekelt agrárköröket, hanem az összes 
többi gazdasági tényezőket is. Világos ugyanis, hogy

van szükség, hogy a hazai tőzsdéken kötött kukorica 
Hamburgba érjen. Minthogy az áru Brailán keresztül 
megy, Noviszadnál 2 dinárral Szomb írnál pedig (Apa
tin) 4 dinárral számítottam többet, mint Beogradn.i'. 
A száliitdsi és egyéb költségek IVÓ kilogrammonként

legfőbb mezőgazdasági exportcikkünk értékcsökkenése Hamburgig Beograáléil 52 Noviszadtól 54 és Szombor-
kedvezőtlenül befolyásolja kereskedelmi és fizetési tói 56 dinárt tesznek Iá.
mérlegünket. Az idén bekövetkezett az a szokatlan — A paritások Hamburgban dinárokban a követ-
jelenség a nemzetközi gabonakereskedelemben, hogy kezök:
a hazai árak már huzamosabb ideje a világparitáson
jóval alul mozognak. Emellett a hazai terménytőzsdék Julius B.-Aires Beograd Noviszad Szombor
jegyzései között is állandó disparitás mutatkozik. Úgy 4.-5 . 24A43 269.50 272.75 266—
az érdekelt szakkörökben, mint az illetékes kormány 18.—19. 244.80 267— 264— 265—
körökben is sokat fog'aikoznak ezeknek az anomáliák 25.-26. 243.56 262— 264— 266—
nak a leküzdésével. Különben mióta Magyarország fel Augusztus
vetette a három dunai agrárállam eladási kartelljének !.—2.—3. 2^2.82 257— 264— 264.33
a tervét, szerepel ez a kérdés állandóan napirenden a 8 —0 —10. 235.20 267— 264— 263 50
gazdasági közvélemény előtt. 15.-16— 17 2?’> 53 262— 259— 258.50 í

Egy komoly beogradi közgazdasági lapban, a Pri- 22.-23.-24 232.56 257— 252.75 252.67
vrednl Pregled-bcn most rendkívül érdekes hozzászó 29.-30.-31 227.14 254— 247.33 242 67
lást olvasunk ezekről a problémákról: dr. Paiics Emil Szeptember
nyilatkozatát a kukorica áresése cim alatt. Paiics Emil 5.—6.-7 . 228— 237— 234— 224.76
kétségtelenül egyik leghivatottabb ismerője ennek a ; 12.—13— 14 230.10 222— 222.33 216—
kérdésnek, hiszen mint két terménytőzsde (a noviszadi \ I9,_2ü._2i 228 39 217— 214— 209.33
és szombori) és a vajdasági malomszövetség megala 1 26.—27— 28 225.39 217— 209— 204.33
pítója sokáig igen aktiv részt vett a mezőgazdasági 1 Október
termékek értékesítésének a megszervezésében, viszont 3 .-4 . 221.22 212— 199— 206—
mint közvetlenül nem érdekeit fél objektivebben is tud- -  Az európai impor iáló állam ik évenkint normó-
Ja megítélni a helyzetet. Az alábbiakban mi is Ismer
tetjük Pallcs Emil okfejtését, kiegészítve az ő tabelláit 
a legújabb tőzsdei jegyzésekkel is.

— Júliustól máig — mondja Paiics Emii — tanul-

lisan 80—90 min. kukoricát fogyasztanak. El.b :n a 
fogyasztási évben már eltelt néhány hónap, úgyhogy 
a még hátramaradó időre a következő mennyiségek 
állanak rendelkezésre: Argentína kb. 20 málló nini.

megterem,isire. Ezen az uton a szövetkezetek Is ki
használhatnák a kereskedelmi tapasztalatokat és a ke
reskedőkkel együtt felkészülhetnének arra az id se, 
amikor maid mezőgazdaságunk Is hozzájut azol ^z 
az eszközökhöz, amelyek leheti,vé teszik, hogy termé
keit külföldi piacok közvetítése nélkül közveti ml 
pénzzé tehesse. Természetesen ezzel szoros össze: i z 

gisben áll közraktárak építése, warrantokkal sth.

' ■ A magyar Javaslat
— A magyar exportőrök Javaslata a Jugoszláv és 

román kukoricaexportőrökkel való cgviitimiikődésie
nagyon helyénvaló gazdasági nézőpontból is, m űt ezek 
egyesülve az argentínainál csali 15%-knl kev selb 
exportmennyiséget képviselnének. Kétségtelen, hogy a 
tapasztalt magyar exportőrök Javaslata, akik már a 
háború elölt évtizedekig tíom'n .Itak a v. ’ ■' gab->:>a- 
piacán, indokolt és igy a mieinken áll, hogy blztos't- 
sák gazdasági életünk érdekeit, ami mindenes,'re 
nem lesz könnyű, minthogy a pesti gabonakeresk’áe- 
lemnek megvan a maga elágazó beszerzési szervezete 
agy nálunk, mint Romániában is. Ismert gidm:, -
resketlöink többsége emberemlékezet óla a magyar 
kereskedelemtől tanult és igy az együttműködés le
hetősége kézenfekvő. Véleményem szerint, ha tz az. 
együttműködés létrejön. Brajla központ'al, mint a 
Nyugat felé való átrakodó állomás, akkor a meg
egyezést prébaképen egy szezőnra l,."in.' megkötni, 
nehogy formálisan is le tegyünk kötve ehhez a "tár 
mostan is löbbé-k. vésbé tényleges állapothoz.

— A mi évi nemzeti jövedelmünk mi <áeiuveire 
több mint .’■■ 0 millió dinárról kevesebb, mint ame ir.yi 
különben v: 'a. ha képesek volnánk magunk elii ni 
búzánk és k. aicánk elhelyezését a külföldi piacokon.

SPORT

mányoztam a bácskai prompt morzsolt kukorica ár- \ régi ku' őrien. Jugoszlávia 10 millió ui kukorica,, Ro- 
alakulását és összeállítottam egy táblázatot az átlagos ‘ máira 30 millió, Magyarország 5 millió, Bulgária 5
legmagasabb árfolyamokról a beogradl, noviszadi és 
szombori tőzsdéken. A táblázat a következő (az árak 
100 kg. dinárban):

Julius
4— 5

18— 19
25— 26 
Augusztus

. 1— 2— 3
8— 9—10 

15—16—17 
22—23—24 
29—30—31 
Szeptember

5— 6— 7 185—  180.— 168.75
12—13—14 170.— 168.33 160—
19— 20—2! 165.— 160—  153.33
26— 27—28 165—  155—  148.33
Október
3— 4 160—  145—  150—

— Mint a táblázatból látható, az árak gyakran 
jelentékenyen eltérnek egymástól, a lililömbség némely 
napokon 16.— dinárra is rag. Ezt legegyszerűbben a 
szállítási költségek közötti killömbséggel leltet meg
magyarázni, ha az árak a bel/öldi fogyasztás számára,

Beogr. Novisz. Szotnb.
217.50 
215—
210—

218.75
210.—
210.—

210—
210—
210—

Felhívás a SzAND kerékpárosaihoz. A SzAND ke
rékpárszakosztálya felhívja úgy a kerékp.i,'os. mint 
motorkerékpáros tagjait, hogy vasárnap délelőtt ki
lenc órakor jelenjenek meg gépeikkel a SzAND-pályán, 
ahonnét együtt indulnak az ünnepi felvonulásra.

Bajnoki mérkőzések Őszijében. Oszijekről jelen
tik: Oszijek vasárnapi sportprogramján kéf bajnoki 
mérkőzés szerepel. Az első osztályban ismét a ü ra- 
djunszkl lép porondra, ellenfele az újdonsült elsűnsz,- 
tályu csapat,' a Zsetjeznicsar lesz-. Tekintettel arra, 
hogy a Oradjanszki az elmúlt vasárnap bajnoki l i lé i 

én Szláviját,
rakható.

— A rozs Amerikában igen jó termést hozott, az 
árpa pedig úgy Amerikában, mint Európában szintén 
jól termett, ezt pádig a múlt évi próbák alapján ép- 
ugy használják disznóhizlalásra, mint a kukoricát t’s 
igy az ára is egyenlő a kukoricáéval.

— Ezek a kukorica alacsony árnivó.iának a külső 
okai.

Miért drágább az argentínai árit?
— A második táblázatból látszik, hogy az argen

tínai kukorica ára, a fent kifejtett faktorok alapján, 
amelyek az áralakulásnál főszerepet játszanak, ez év 
szeptember elején annyira megszilárdult, hogy a mi 
kukoricánk áralakulásánál is átvette az irányilást. 
Mégis azt látjuk, hogy hamburgi paritásban is jelen
tékeny különbségek vannak azok között az árak kö
zött, amelyeket a mi tőzsdéink jegyeznek. Ezeket a 
különbségeket a kukorica pénzzététeiének spekulatív 
jellegével lehet megmagyarázni. De még nagyobh a 
különbség (egészen 14 és lél dinárig), amely Hamburg
ban a jugoszláv és az argentínai kukorica között 

az ugynevezet passzív vidékek számára kötött üzletek | ff nnüll. Természetesen nem szabad szem elő! tévesz
teni az argentínai kukorica jobb minőségéi sem, de 
ezek a nagy különbségek mégis megmutatják a liiil- 
löldl kereskedelem nagy nyereségéi, amely mellett a 
mi termékeinket a külföldi fogyasztónak eladja. A ml 
közgazdaságunknak csak garasok haszna marad Ri
táimul azé;-*, hogy a termelőinktől megveszi az árut.

millió, Afrika és Egyiptom 5 millió mm. ui kukorica, 
összesen 75 millió mm., ami mindenesetre fedezi a 
szükségletet. Az argentínai uj kukoricaszürettől körül
belül 65— 70 rullhó mi'. tö'>blct"t várnak és ez erő
sen kihat az árak alakítására. Ez a kukorica azonban
majd csak március végén és április elején lesz hajóra I közösen 3:l-re verte az idén meg veiet

' a mérkőzés iránt nagy érdeklődés nyilvánul nu.g. Az 
érdeklődés csupán arra irányul, hogy a (iradjauszíu

215—  
215— 
210— 
205— 
205.—

210—
210—
205—
193.75
193.33

208.33
207.50
202.80
196.67
186.67

szerint alakulnak ki. Ez a klllmbség körülbelül 2.41—5 
dinárt tesz ki Szombor javára — vagyis Szombor eny- 
nyivel lehet drágább a Bródon túli vidékek relációjá
ban. Forditva áll a helyzet a Beogradon túli relációk
ban. De igy Is meg mindig magyarázat nélkül marad 
a további mintegy II  dindrnyl ktl'ömbség. Ennek a 
különbségnek az oka alkalmasint spekulációs jellegű, 
ami egészen természetes egy kifejezetten tózáei 
cikknél.

— Ami a tőzsdei és lokális árak közötti különb
séget Illeti, azok gyakran még nagyobbak és megma
gyarázhatók, ha nem is igazolhatók, tisztán helyi le- 
Icntöségekkel és-okokkal, mint raktárak hiánya, a szál
lítás nehézségei, sőt lehetetlensége, a vasúti és hajó
zási herakodó állomásoktól való távolság, a Száva 
alacsony vízállása sth.

A déíamerlkai konkurrencla
— A kukorica óriási áresésének a hazai tőzsdéken 

a legtöbb oka a nmltévi gyenge termés, amely miatt

Meg kell szervezni a gabona 
értékesítését

— A főprobléma tehát az, hogy meg kell szer
vezni agrártermékeink közvetlen eladását a fogyasztó 
országokban. Ehhez nagy tökére van szükség, amely- 
lvcl most még nem rendelkezünk, de amelyet a Pri
vilegizált Agrárbank 5—6 év alatt biztosan elő fog 
teremthetni. Véleményünk szerint gazdasági élelünk 
érdekében állana, hogy uz állam segítse elő termékeink 
közvetlen eladásának a megvalósítását különös kiiny- 
nyltésckkcl, sőt kedvezményekkel is. Ha ez nem volna 
lehetséges, vagyis az, hogy a mi gazdasági életünké 

kiil-egyáltalában nem volt kivitel és az idei rekordtermés. ' maradjon a termelési és a kereskedői haszon, a 
Ennek folytán a kukoricát a külföldön kell elhelyezni, földé pedig csak az eladási provízió, aminthogy ma
az árát pedig összhangba kell hozni a legnagyobb ku
koricatermelő és exportáló országével, vagyis Argen
tínáéval. Figyelemmel kell tehát kísérni a buenor- 
airesi áralakulást is. Erre nézve felállítottam egy kü
lön tabellát és átszámítottam a hazai és buetiosairesi

fordított az eset és a mi gazdasági életünk csak a 
garasos províziót keresi meg, akkor feltétlenül szük
séges az. hogy legalább az országban szervezzék meg 
a vásárlást a külföldi kereskedelem számára, hogy 
ilyen módon a garasos provízió melleit a közvetítői

tőzsdei árakat hamburgi parit jura. A buehosaircsi ára- I haszon is a ml kezeinkben maradjon, ez a munka 
kát mindig hat héttel későbbről vettem, amennyi időre pedig Iskolául szolgálhatna nemzeti kereskedelmünk

milyen gólkülönbséggel fogja verni az uj első.sziáiyu 
csapatot. A Oradjanszki a következő komplett csapa-' 
tát állítja vasárnap a küzdelembe: Faiiesevics Nit? 
tinger, Zdrazsil — öpravics, Mayer, Fiola’ — Schultz, 
Növéséi, Bcitl, l’olz, Setics. A Zseljezsnicsár felállítá
sa még nem ismeretes. A mérkőzés a lh  ávapai ti pá
lyán délután fél négy órakor kezdődik. Előtte két óra
kor a Viktoria és az Olympia mérik össze erejüket a 
másodosztály bajnoki pontjaiért. Kéi-három gólos \ ik -  
toria győzelem várható. Délelőtt a tartalék csapatok 
mérkőznek.

Sikeresnek ígérkezik a Radnlcskl SK táncmulat
sága. A szuboticai Radnicski SK szombat esti tánc
mulatsága iránt nagy érdeklődés nyilvánul meg és a 
mulatság sikere biztosítva van. A Radnicski-bálat a 
Bunjevacska Maticában rendezik meg és nem a Nép
körben, amint azt a meghivóhan tévesen feltüntették.

A Szeutal AK választmányi ülése. Szentúról je
lentik: A Szentai Atlétikai Klub csütörtök este dr. 
Peczúrszki Braiikó elnök elnöklete alatt választmányt 
ülést tartott. A választmány elhatározta, hogy a kor
csolyapályát a Népkertben felépítik, erre a célra tíz
ezer dinárt áldoznak. Az építés vezetésével és ellen
őrzésével Maletin Nikola klubtitkárt hízták meg. A 
klub számadásainak felülvizsgálása és jóváhagyása 
után többen elkeseredetten panaszkodtak amiatt, mert 
az alszövetség fegyelmi bizottsága a SzAK négy ki
váló Játékosát. Tóth I., Tóth 11.. Szusícs és Jenovác 
futballistákat Boros bíró előterjesztése alapján meg
fosztotta a Játékjogtól.

Túlisport a Fruska Gorában. A Fruska-Gora turis
ta egyesület téli sport szakosztályt létesített, amely 
már megkezdte az előkészületeket az idei téli sze- 
zónra. Több kurzust fognak rendezni és néhány ver
senyt is. Az egyesület turista házait kijavítják, hngv 
a kirándulók télen is felkereshc-sék. Az egyesület 
tagjai részére olcsó siket is he fog szerezni. A Eruska- 
fiora turista egyesület vezetősége rövidesen szélesebb 
körű konferenciát is egybehív, amelyen megbeszélik a 
teendőket. Akik a si tanfolyamon és a téli sportok 
iiz.éséhen részt akarnak venni, azok jelentkezzenek az 
egyesület irodáidban. (Noviszad, Putnik, Kralja Alek- 
szandra 21. Telefon 22-22.)
————— ———
Legjobb hirdetési orgánum  
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UTAZASFÜRDŐNEVELÉS
ROVATVEZETŐ: F O R G Á C S  B É L A

A badeni Gutenbrunn-szanatóriumban 
minden évszak egyformán szép

Vége a szép nyárnak. A strandokon bezárták a 
kapukat, a nyaralóhelyek befejezték az évadot, a mon
dáin fürdőkről elutazott a nemzetközi közönség — 
csak egy helyen tart tovább a szezon.

A badeni Guteiibriinn-szanatórium nem igazodik 
a napiárhoz. Itt mindig kint van a tábla. A nyaralók 
már elvonultak, de már itt vannak azok, akik a gyö
nyörű őszi napok szépségét jöttek élvezni és az őszi 
publikumot követik majd a téliek, akik azt állítják, 
hogy ülttel.brunn decemberben és januárban a leg
szebb.

Az üdülésre és pihenésre szoruló ember minden 
évszakban jöhet a badeni üutenbrunnba. Itt néhány 
nap alatt újjászületik, elfelejti az üzlet, az iroda, a 
gj'ár gondját, kikapcsolódik a napi élet izgalmaiból 
és visszatér az élet egyszerit, kedves örömeihez.

A Gutenbrunn-szanatóriumban nagyszerű orvosok 
várják az üdülőket, de a legtöbb »paciensnek« nem is 
kell orvos: a nagyszerű környezet, a pompás ellátás 
és a nivós társaság a gyógyulás legfőbb faktorai.

Európa minden országából jönnek a Quténbrunn-

ba pihenni és kevés helyen találni olyan előkelő úri 
társaságot, mint ebben a szanatóriumban, jtt a régi 
tradíciók találkoznak a háboruutáni modern élettel és j 
a vendég — mindkettőnek az előnyeit élvezi.

A szanatórium vezetőségének az a főelve, hogy ( 
mindenki otthonosan érezze magát — azzal a különb- ! 
seggel, hogy ebből az otthonosságból hiányzik min
den, ami nyűgös, kellemetlen, fárasztó és idegesítő, 
amitől meg akarunk szabadulni egy időre.

Az idei ősz és tél nagyon népesnek ígérkezik a 
Gutenbrunn-szanatóriumban. Az álladó vendégek már 
most lefoglalják a megszokott szobákat és újra együtt 
lesz az a finom úri társaág, amely évről évre vissza- , 
tér ide az őszi és téli hónapokban. Különösen kará
csony hónapjára van nagyon sok előjegyzése az igaz
gatóságnak Jugoszláviából is. mert a iugoszlávok szí
vesen töltik a karácsonyi pihenést a badeni Guten- 
brunn-szanatóriumban, almi együtt találni a legjobb 
brldge- és fömi-partnereket. A gondtalan pihenésnek 
ez az egyik legfontosabb keléke.

A salzburgi 
ünnepi játékok után

Salzburg, október hó.

Bremenből Southampíonba a „Berlin“ gőzösön
Bremen ősrégi Hansa-város. Nem utolsó fontos

ságú körülmény ez utasszempontból sem. mert a 
Hansa-váiosoknak kellemes privilégiuma Németor
szágban, hogy a konyhájuk elsőrangú. De a többnyire 
szűk uccák minden kanyarulatánál is szemünkbe öt- 
lik a műit, a középkori kereskedelem és Jptjózás és 
szinte az épületekben is megláthatjuk, hogy hogyan 1 
nőtt ki ebből ismét a modern tengerentúli kereske- ; 
délem szédületes technikája.

Hatalmas kisváros. A kontrasztok városa ez. Ha 
az ember végigsétál a régi, sokszor áthidalt uccács- , 
kák közt, a ki tudja hány százéves Rotand-szobor ; 
előtt vagy a városháza árkádjai alatt, semmi esetre I 
sem nézné ki ebből a városból azt a kikö.öt, amely-' 
nck műhelyéből a sL.CCű tonnás «Bremen« vízre sza
ladt.

A »Berlin« éjfél után mintegy félórával indul Bre- 
merhavenből, a Weser-torkolatnál levő kikötőpart
tól. A hajó utasait tehát már előző nap délután öt 
órakor különvonaion B.emerbavenbe viszik és hajóra 
szállítják. Különvonatok viszik ki az utasok poggyá
szait is és nyolc óra tájt már munkában állanak az 
óriási cme'örudak és tiz-tizenötönként emelik a part
ról a hajó fedélzetére a nem kisméretű poggyászokat.

A hajón ezalatt a sürgő-forgó »stewart«-ok egy
másután kalauzolják az utasokat kabinjaikba és oszt
ják szét kabinok szerint a poggyászokat a fúvós ze
nekar vidám, pattogó hangjai mellett.

A zenekar később elhallgat, az utasok lassan el- 
retidczkednck kabinjaikban és a fedélzeten sétálgat
va nézik a rakodás mozgalmas képeit.

Kürtjei. . .
»Begleiter von Bord!« (Kísérők hagyják el a ha

jót!) — hangzik az egyik tiszt komin tudója. — Most 
aztán még néhány érzékeny buesuzás következük, pár 
száz könnycsepp esik a nagy-nagy tengerbe és pár 
perc múlva elzárják mindenki számára a partról a 
hajóra vezető hidakat. És megkezdődik a véget érni 
nein akaró integetés... Istenem! Hiszen a legtöbben 
ezek közül az emberek közül odrátra mennek 
ahogy itt mondják - és csak ki tudja, mikor látják 
viszont azokat, akiktől most búcsút vesznek.«.

Újra kürtjei. Ez azonban már vidámabban hang
zik, már csak azért is, mert a vacsora kezdetét je
lenti. A fedélzet egy-kettőre kiürül, csak egy mat
róz hajol át a korláton és iolytatja az integetést. Nem 
csoda, hiszen a partról egy olyan csinos brémai kis
lány lobogtatja könnyes zsebkendőjét feléje...

— Du, war’s nocli net g’nug vom Winke'?’ — 
hangzik fel egyszerre egy mosolygós, keeskeszaká- 
las tiszt hangja — útközben a tisziisapka tréfásan 
nyakcnlegyinti a legényt.

A fiú pillanatra meghökken, majd nyugodtan fe
lel:

— Ne'l — és azzal tovább folyik a csókdobálás.
Besötétedik. A zászlókat bevonják és helyettük

lágyulnak a jelzőlámpák, A hajón lassan elcsendese
dik minden, csak a rakodás egyhangú, tompa moraja 
hallatszik.

Mire reggel a fedélzetre lépünk, nyoma sincsen 
már Bremerhavennak, sehol más, csak a végtelen ten
ger. A tenger friss, üde levegője Itatja át mindptdsi 
tes .ét-leikét. Jókedvű, beszélgető csoportok mindén- 
felé és folyik a szó, persze legtöbbnyiré odaátról.

Az ember egész nap nem csillái semmit, csak 
szívja a jó sós tengeri levegői, eszik - rettentő so
kat eszik — és heverészik. És az ember észre sem 
veszi, már este van és kezdődik az első tánc a hajón.

. . .  És persze az első flörtök. Éjféltájt már szi
gorúan páros számit utásközönsóg figyeli a legfelső ' 
fedélzetről a fodros tizen romantik an elömlő Itr.ld- 
íényt és Fo'.kstone világítótornyainak és »Feuerbot«- 
jaittak viilogó jelzéseit...

Reggelre pedig Southampton előtt állunk. Még 
egy utolsó bőséges reggeli és azzal itt a »tender«, a j 
kis gőzös, amelyik a poggyászt és az utasokat a part
ra viszik.

A két hajó — az óriás »Berlin« és a kis tender 
— barátságosan egymásra tutidnak, mintegy bucsii- 
zásr.l és azzal ismét előkerülnek a zsebkendők és újra 
lilr.g-Iobog a sok kis tarka selyemdarab a friss szél
ben . . .

A »Berlin« lassan elvesz a jó öreg angol ködben. ! 
Helyette a southamptoni kikötő óriásai tünedeznek I 
fel: a Canadian Pacific »Émpress r.f Australia«-ja, a 
Royal Mai! I.inc »Otrantn«-ja é s  végül még az óriá
sok közt is kimagasló »Leviathan«, az United States 
Lines 60.PÖ0 tonnás gigásza.

Egy óra múlva pedig már a különvonat röpít to
vább, el. el a csodaszép tengertől, London fe 'é . . .

í Leány nevelő in tézet Z ieg ra
GAR M l  SC H - PA R TE N KI RC H E N

( B A Y E R N )
Gyönyflrü lakva*. KitiltiiS, m nilrrn  berendezem. Szigorú  fe lü g y e le t. 
Iskola i tantárgyak, n yelvek , z e n e , sport, háztartás. — Prospektus 

' I kívánatra díjtalanul

I l r .  S E I D L
G Y Ó f iY P E N Z I O
( M  Ü H  A U S ) C R I K V E M C A
Tcngeri-ftirdő és téli klimatikus gyógybelv

Elsőrangú intézet. Üdülőknek, lábbatlozétk- 
nak nap-, lég- és fekvőkurált egész éven át.

Teljes ellátás 75—90dinár. Prospektus kívánatra

A Mozart emlékezetére és az idegenforgalom eme
lésére s állandósítására rendezett ünnepi játékok hu
szonhét napon át szórakoztatták és gyönyörködtettek 
Salzburg különféle nemzetiségű és igényű átutazói*, 
kik nagy részben az évröl-évre hűségesen idelátogatók, 
részben pedig az uj érdeklődők voltak.

A színpadi játékokat a Jedermann dominálta tíz 
előadással, Don Juan, Rózsalovag öt-öt és a Fidelio 
három előadása mellett. Kegyelettel ismerjük el a tra
gikusan elhunyt Hofimannstlial e gyönyörű misztériu
mát és hisszük, tudjuk, hogy közönsegvonzó, de sok 
más nagy értéke is van a nőmet drámairodalomnak, 
ntc'yck változatosságot nyújtanak. A Jedermann rész
ben az előző, részben uj szereplőkkel került színre, va
lamivel több »asztalvendég«-gel, sem jobban, sem rosz- 
zalibul, mint azelőtt. Számottevőbben Musil Eriéit és 

Evans Karin alakítása emelkedett ki.
Mozart drágagyöngye a Don Juan, Beethoven ne

mesen szép Fideiioja és Strauss Rieliárd pompás Ró- 
zsa!ovag-ja a müvek zenei értékéhez méltóan kerü't 
előadásra.

Nyolc zenekari hangverseny folyt le a Festspiel
haus és a Mozarteumban a bécsi filharmonikusok brii- 
liáns játékában, Mozart, Haydn, Weber, Brahms, Beet
hoven, Straviszky, Csajkovszky, Manuel de Falla és 
Clemens von Frankenstein kompozícióival fogva meg 
és nyűgözve le a gyönyörüségszomjas közönséget, 
mely úgy a dirigenseket, mint magát a művészi telje
sítményében elsőrangú zenekart minden egyes alka
lommal őszinte italával és szeretettel ünnepelte. Schall: 
és Krausson kivül a dresdai Busch Ferenc, Paumgart- 
ncr Bernát (Mozarteum), a londoni Kerby Pál, Dolt- 
nányi Ernő és egy egész különlegesen jó müncheni 
vérbeli zenész. Hans von Knappcrtsbusch karmesteri 
pálcája keltette életre a nagy szerzők opuszainak ezer 
szépségét. Az orosz mesterek müveinek előadásában 
Askenase István, a spanyol de Fella »Éjszakák Spa
nyolból! kertjeiben« eredetien újszerű és erősen melő- 
diktts müvének bemutatásán Tag iafe.'o Magda párisi 
zongoraművésznő járult hozzá a megérdemelt sikerhez.

Három kamarahangverseny volt. Az elsőn Hayden 
Etel newyorki énekesnőt hallottuk, aki sötétárnyaialu 
szopránját könnyed, helyes technikával, színesen csii- 

t iogtatta, Pirnic Donald (szintén newyorki) hárított s?J- 
i nezéso már szegényes, fejhangiai erö’tciettek voltak 

és bár hangárnyalata szép, nem tudott túlságosan el- 
í ragadni, bár sokszor kielégítőt adott.

Külön emlékezünk meg a Melles Béla operaházi 
hangversenymester, Banda Márton, Gáti István 's 
Scholz János kvartett vendégszerepléséről. Mozart C- 
dur vonósnégyesét, G-moll vonósötösét (Stumvoil köz
reműködésével) és G-moll znngorakvartetijét Dolmány! 
Ernő zongorajátékával adták elő.

A négy templomi koncert keretében Cornelius: 
»Stabat Mater«-e Mozart »Davidde peniteiite«, »Re 

! qttiem« és »C-moll misé«-jc adta a hallgatóságnak áj- 
I tatos ajándékát.
I A Residenz, udvarán, árkádok alatt, kilenc órai 

kezdettel öt Mozart-szerenád idézte a salzburgiak fé’-
I istenének szellemét, csodaszép melódiák baugia töl- 
I lőtte be a csillagos éjek csendjét. Az ünnepi játékok
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keretűbe Paun;gartner állította be a szerenádokat, me-
fciX-kcu Muit,ccker Ferenc bácsi haiigvcrscnyniester ját
szotta a vczctöszólantokat. A közönség állandó érdek
lődése mellett művészileg igen nagyjelentőségűé,« 
voltak.

Van Salzburgnak egy igen kedves, szintén művé
szi sajátossága: a Marionettentheater, tizenhat év 
előtt létesítette az idén hetvenedik életévét teljes egész
ségben betöltő Aiclier Antal és folyton tökéletesítve, 
ina m ár annyira értékes szórakozóhelye a városnak, 
hogy mulasztás nem megnézni, nem Írni róla. A szín
pad egy méter magas, két méter bosszú, itt játszanak 
a finom huzalokon és huzalokkal mozgatott kis színész- 
figurák, olyan tökéletes módon, hogy bámulatot kelt ez 
a technika. A kulisszák, színpadi berendezések, búto
rok, spinét te'jes illúziót keltők, kicsinységükben is | 
kidolgozottak, nagyon szépek. A színfal mögött mond- j 
ják vagy éneklik a szerepeket és pedig művészemberek.! 
A kis színpadon gyermekmese, Mozart életéből vett! 
történet, kis vigopera, sőt a Faust-lcgenda legelső, ősi I 
feldolgozása is szinrekerül. Az, öreg Aiclier, Hermán
nevű fiával, maga gyártja kis szinészfiguráikat és fá- 
radhatatlan ambícióval fejlesztik műintézményüket. * 
Salzburg városa érdemes öreg polgárának nagyon szép! 
ünneplést is rendezett, melyen az ünnepi játékok ki-1 
váló művészei szerepeltek és köszöntötték a hetven
éves aggastyánt.

A Marionettentheater Salzburg egyik legbájosabb 
látványossága.

A jövő évben az ünnepi játékok tizedik évforduló- 
’ját üli Salzburg.

D r. HECHT SZ ANATÓKIGMOK
t ' R I M Í l  Pal««®-5anatorium  Dr. H echt ÍOOO w  t- 

5rm m erlng-baoa<orluni D r. Ilaeh t (««• £5 
előtt V éesey) 8 0 0  in . —— Pension  Dr. H echt ÍOOO m- É

D r. GU TÁV EHLE i ’s
ERHOLUNGSHEIM

LASSM TZHOHE BEI GRAZ
555 m éter a ten g e r színe felett.

Üdülőknek ás láhhadozAknalc elsőrendű elhelyezést és ellátást nyoj 
rendkívül mérsékelt Arakon.

lntcrurhín telelőn : L s s s n i  11 h ő b o 2. — Felvilágosítással ssolgál :
Dr. GISTAV EH LEU, LASSN11ZH )HE BEI GRAZ 58ö5

S e m r la c h  s z a n a t ó r iu m  G;""±“
G yógyintézet tü d őbetegek  részére 760 méter magasságban 
a tengei »eine lelett. Korszerű berendezés, kiváló orvosi vezetés.

B E  U n  E G A RI) TEN Z! ON AT U S 
FIATAL LE>KYOK RÉSZÉRE 

COíSSE AUX. — Vevey m ellett — Suissc
G yönyörű, egér<sé|,ea fek vés. N yelvek. Z ene. Sport. P rospektus.

A »Grand Hotel« Wien igazgatósága közli, hogy 
az erősen redukált téli szobaárak október 15-től 10 ti! 
március 1-ig újból érvényben lesznek.

A bécsi orvis fakultás 1929/30. Orvosi továbbkép
ző-tanfolyamai október hóban megkezdődnek. A kur
zusokon kizárólag végzett orvosok, gyógyszerészek 
és kémikusok vehetnek részt. Évi tandíj 10 siliiug. A 
kurzuslátogatók valamint azoknak családtagjai az or
vosi fakultás által kiállított igazolvány felmutatása 
mellett egy évig vízum nélkül utazhatnak Ausztriá
ba, azonkívül kedvezményt élveznek szállodákban, ét
termekben is. Az orvosi fakultás csoportos, egyhavi 
és speciális kurzusokat rendez az orvostudomány teo
retikus és gyakorlati ágaiban a legkiválóbb profesz- 
szorok vezetése mellett. Ezenkívül négy kéthetes 
nemzetközi kurzust is tart. A kurzusokról bárminemű 
felvilágosítással készséggel szolgál a Kursbüro der 
Wiener Medizinischen Fakultat, Wien, Vili., Schlös- 
selgasse 22,

A Zipssr-SzanatóriumbT, Grádó, a következők ér
keztek néhány hetes tartózkodásra: Rcchberg-Rothen- 
löwen grófnő családjával és kíséretével, Schloss El- 
koíenból. Von Kristóf ezredes és neje, Poprád. Rit
ter von Wiickens földbirtokos neje 'családjával és kí
séretével, Dobrinból. Von Lorber őrnagy Meránból. 
Prof. Dr. I.icbscher, a brünni technikai főiskola taná
ra. Dr. Karol konzul neje és leánya, Prága. Zimmer 
kormáiiyíötanácsos Zwickauból és Peter kormányfő- 
tanácsos Münchenből. Roland Naumann építészmérnök 
és neje, Frankfurt a, M.-ból.

-Vernier 
P en z io n fttu s: „ í le l  E b at“

t tatai úri leányok részire.
Gyönyörű, egészséges fekvés. Francia nyelv tökéletes okta
tása. Sportalkalmak. Kitönb berendezés és allátáa. Saigons 
felügyelet. Prospektus a Bácsmegyei Napló kiadóhivatalában

LeányneveB-inlézet, München
F lu ggen strasse  8

K ies  j n  v o n  B r a n d e s
A sá  t g e a » ecb> . legax bb netíyed<l)®n . eaendea 
fekvő s e .  Elő. el $ intéz i na yaze-fl bordtidezóFBel b 
I ónye e me . Cs I dlas ott«» jn . Nyelvek zane éa lei- 

a; 8 'b.i áko'ai t niu:gyak i k nt .-»a. Sport S zigon ík lügye-
 et. P n«pe’ tus a BAcsmegyei Na»ló k iad ó h iv a ta lb an

a lérüsSiMHiT Jtisas vagy Ranersag?
Épp férfi kétszer nősült, de egyik házasságában sem tatáit 
kielégülést. Első asszonya csillogó, színes, bohém  nő volt —  
a férfi hűséges, gyengéd nőre vágyóit. A m ásik asszonya minta- 
feleség volt —  a férfi unatkozott mellette, megkívánta az izgató 
és nyugtalanító kacérságot. így vergődött két ellentétes lelki 
klíma közi. Ezt a témát dolgozza fel M A LRO IS világhírű re
génye: K É T  ASSZONY KÖZÖTT (CLIM ATS). Ilyen mélyen  
még senki sem halolt be a férfi és nő viszonyának k im erít
hetetlen titkaiba. A legnagyobb idei könyvsiker volt. lefordítot
ták m inden kultiírnyelvre. Es méltán, mert nemeseik érdekes, 
de rendkívül tanulságos is —  szinte a modern házasság 

természetrajza.

ileui WF&t sí öPás BegéroieKesebb varosa
A felhőkarcolók tövében fény és pompa nyomorral és bűnnel 
keveredik. Hétmillió ember —  egész külön világ! E nnek a 
világnak hatalmas keresztm etszete  MARY B O R IIÉN  regénye, 
a FLAM INGÓ. Látjuk  benne a yankect dolgozni, mulatni és 
költekezni, látjuk a néger! énekelni, táncolni és meghalni. 
Látjuk o pénz óriási hatalmát és az am erikai lángok szerelmi 
éleiét. A szenvedély lüktetése és Nem York ritmusa egyesül 
ebben a könyvben, amely  az új amerikai irodalom büszkesége.

P én zt ér!  
V igyázat!

U T A L V Á N Y

Beváltható a Bácsm egyei Napló bárm e
lyik. bizom ányosánál
vagy postán is beküldhető a

B ácsm egyei Napló kiadóhivatalába

Fűzve SO dinár, kötve 4T dinár,
d e  p é n z  h e ly e t t  k ö t e te n b in t  10 d i 

n á r t  a c  u ta lv á n n y a l ű z e t h e t

10 MAIIROIS:
KÉT ASSZONY 
KÖ ZŰIT (CHniate)

UTALVÁNY

10 MARY B O R D E N t 
íE t l  FLAMINGÓ

I M T E R N Á T U S O K  É S  T A N IN T É Z E T E K
J t O R G  Í'K.i Inst tut «iisilierat

7— 16 éves fink részére.
N váron gyönyörű lekvéfiHel a genfi tónál. Télen Cbateau 
d’Oexb.tn. Tanítás. Nyelvek. Sport. 1 i'lkiistneretes ne
velés. Prospektust készséggel kühl a Bácsmegyei Napló 

kiadóhivatala. 1Q483

Í  g 7 / 1  A j V T / A  z'  l e g e lő k e lő b b  és leg-
I I  1 1 V /  nagyobb délsvájei intézet

„ C  A S T  E L L Ő
Déli Svájc, ideális kliiua á

franci« leánynevelfl Intézet

í ,  U  G  A  N  <> C  A  S  T A G  N jL A
Modern, gyönyörű ház, folyóvíz minden szobában.

F r  .-nein t á r s a ’ r ' á ' i i  n y e lv  
A lapítva 1907. Á llam ilag engedélyezve,
tök életes kiképzés a trunda. angol és nhisi nyelvben. ft»'!:>mányos íclolva- 
sások. Ken-ákcdi'linl ikoktatá'. Zene. 01 isr. ének és müvészQt. Festés, 
iparuiüvéaaet, kézimunka, rlásta ;á>i szaktant >l) «m. Testkultúra. Sport. 
Tavi-, lég- és nanfürdők, Stran-Üfli lő. A nyáron át a M t;.s-» Alpokban. 
Vizsgázott tanerők. Kívánatra a nyelv- és külőmbözd szakokról diploma. 
Előkészítés érettségire. Ssáuioa elismerés. Előkelő magyar referenciák.

Felvétel barmikor. c ö 3 i

YVERDON (LAt SANNE MELLE d )
LE. G  A N O K
I.EÁNYPF.NZION ,<TUS

Alapos, elsőrendű kikópzóa a óanoin 's  egy b mód . u  nyel
ve b n. HA tart '-ok at.ls K - eaked. Imi fitakok. »er.», ; rak- 
tiku é m O v 's I m unki';, diplomás lauit nők. Család a c et, 
•lse en'lb • HM g, naay park, fürdőt a lavon, ilTrö alkalom 

n y .i i  , d  I R p . L gjo‘ b r»f, rencií ü'ö lől
Igazgató • GAYDON-GHOLLY «rr .ő . 7684

„ L a  S e ia ie a se <<
„ L a u s a n n e  P r i i l y “

u e  z i o n  I l u s  é s  h f i a t  S s k o l  s
A francia és idegen nyelvek alapos megtanulása, kézi 
és művészi munkák, festés, zene, háztartási és főzőiakola. 
Nyári- és téli sportok. - Saját tenniszpályák. Referenciák.

„MON SOUHAIT“ Penzió
MOKGES-LAUSANNE

Gyönyörű fekvéssel a genfi tó pariján. Hatalmas, ár
nyas kert. Tenniszpályák. Francia, német, angol nyelv- 
oktatás. Iskolai tantárgyak. Zene, sport, kirándulások.

Teljes kényelem. i.3 i
L e g jo b b  h e ly  n r i l e á n y o k n a k  n y a r a l á s r a

KV aH S C í L A t í k 'T í

Laasamie-Prilly „La áem jnse“
í* iiiiio n á tn i áv h ix -  

ta r tá s i isko la
francia nyelv íökólnfes aís >j it't 1 -óra kitűnő

!
 rendszer. Házimunka és iparművészet

Festés 7,e. 3. H iztartdsi és főző' iho'a. |H  
Ny.íil ás táii sporiolf. Tennlsx. Re’ ten 
ci tk. Pro. peklus kiadóhivalalun >ban

K ű r i t  au t v  m l !  üt o ? 4 «

fekvés. Kitűnő konyha. Mérsékelt Arak,
HOFGASTEIN l.rjikorsserLbben b erendezve. E géssségrs

T Ö C H T fiR H E IM  S E G E B A R T H  
S v á jc i i e á n y u e v c lö  in té z e t  
í lu i i  R e ie i i e n h  III ( i t a ]o r  Á p o 't )

Ssját v illa , n ia v  nyfinyörü gyü.-nólesSskertben. L elk iism eretes o k 
tatás. N yelvek , iskolai tantárgyak, ze n e , sport, társasélet. társa
dalm i k ik ép zés, háztartás. Kívánatra prospektusok éa referen ciák .

V ezetők t 530 >

-J. S e g e b ir ih  ős t> •. K u th  N e'íeb u rth

G A R M IS G H-PA RT E N K 1R C H E N
Bajor Alpok 8 0 0  m éter a tenger színe fe lett

„G O N S T A N Z E ‘ 
L E A N  Y N E V E L Ö  - I N T É Z E T
Lel ki ismerete* kiképzés a háztartás minden ágában. Tu- 
dománvo továbbképzés. Nyelvek, zene, spoi t, testedzés. 
Előkelő, családias ház. Kert. Központi fülé*. Kitűnő 
ellátó . Referenciák. Prospektus a ki eb' hivatalban

L a u s a n n e
Intézet fiatul leányok számára. — Avenue des Alpes 25. 
A francia, angol és német nyelv beható tauulmáuya. 
Sportold. - .. Lcyöobb refercneiák.

LAUSANNE
!»I A \  011< - S I G N A L 
In stitu t DE W ERRA

Petit,onátus fiatal lányok részire. Háztirtás, iskola. Modern nyelvek. 
Nvári-tél, sportok Legjobb referenciák, Igszgatónfi : Mm« DE WERRA.
Prospektust s  kiadóhivatal küld. U24O
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ÍZ -A „Pyram-paszta“ sok dobozában bádoglap van elhelyezve 
„Chaplin“ és „Pat i Patachon“ felirattal, melyek ellenében

egy igen érdekes gyermekjátékot szolgáltat ki az eladó

TÁRCA
Sötétben

Irta : Kodolónyi János

Tíz íve nem láttuk egymást. Én alig ismertem, de 
ő rámmosolygott és köszönt.

— Nem tudod már, hogy ki vagyok? — nevetett. 
Irattáskáját a hóna alá fogta s melegen megrázta a 
kezemet.

— Megbocsáss... — dadogtam — de igazán ... 
Az arcod nagyon ismerős. . .

És kutatni kezdtem emlékezetemben. Magas, so
vány, nagyon fekete férfi, a szeme huncutul s fölénye
sen csillog, irattáskája arra vall, hogy valami iro
dában komoly dolgokkal foglalkozik.

— Én vagyok a Savanyu Gyurka, akit az iskolá
ban »kók'er«-nek csúfoltatok!

Olyan büszkén mondta ezt, amilyen büszkén kato
nák viselik mellükön a rég elfelejtett königgrätzi csata 
kitüntetéseit.

Persze nagyon megörültem neki. Mig a villamos 
kanyargott velünk a városban, elbeszélgettünk a régi 
időkről. Hol van ez, mi lett abból, igaz-e, hogy amaz 
meghalt, stb. Végül kirukkolt.

—- Én mégis megnősültem, barátom, azóta. Két 
éve nős vagyok már.

— Sötétbeugrás, — mondtam neki.
Nevetett.
— Nem is hinnéd, mennyire igazad van, pajtás. 

Én csakugyan a sötétbe ugrottam, de hála Istennek, 
egyelőre nincs semmi baj. Hallgasd meg.

S elmesélte a házassága történetét.
Még akkor az egyetemre jártam. Valami előadásra 

mentem el, délután, de szokásom szerint elkéstem. Hi
szen tudod, hogy a legtipikusabb elkéső voltam már 
tíz évvel ezelőtt is! Bent a teremben már folyt az elő
adás. No, szép csendesen kinyitom az ajtót s be aka
rok illanni, gondolom, majd hátul leülök valahol, hogy 
senkit se zavarjak. Éppen, amikor az ajtót kinyitom, 
elalszik odabent a villany. Rövidzárlat. No, mindegy, 
annál jobb, legalább nem háborgatok senkit. Ott állok 
a világos ajtónyitásban s mikor belépek, balról, köz
vetlen közelből, suttogó hangot hallok:

— Ide, ide! Jöjjön, itt vagyok! 
ösztönösen odatapógotózom s érzem, hogy puha 

s meleg kis női kéz fogja meg a kezemet s lehúz maga 
mellé, egy üres székre.

— Már megint elkésett! Mikor tudom rászoktatni, 
hogy pontos legyen? — hadarja sebesen, suttogva a 
női hatig. Eközben siirgés-forgás kerekedik, sokan fel
ugrálnak. az emberek zugnak, ml lesz, sötét van rö
vidzárlat, itt-ott nevetgéltek, t. éfálkoztek, már ahogy 
ez szokott lenni, ha valahol váratlanul elalszik a lám

pa. A sötétséget mindenki felhasználja arra, hogy szel- ' 
lemeskedjék, Így a felelősséget senkinek sem keil vál- I 
lalnia. Az én női hangom tovább folytatja heves szem- I 
rehányásait: — Mikor lesz magából végre rendes ein- 
bér! — s közben szorongatja és simogatja a kezemet, 
talán azért, hogy meg ne sértődjem a szidásért.

— Bizony, — suttogtam én is, — aligha lesz már i 
belőlem rendes ember.

— Magának valami erélyes, jókezü feleségre lenne ! 
szüksége, az majd megnövelné magát — folytatja ked
vesen. S egyre a kezemet szorongatja.

Lám, én nem olyan ember vagyok, aki sokáig el
tűrné, hogy a kezét fogdossák és simogassák. Még 

' most sem tudtam ugyan, ki az én kedves szomszédom, 
de a hangja, már ha ugyan a suttogást hangnak lehet I 
nevezni, nagyon édes volt s mondom, a keze sima és ( 
puha, meleg, igazi jó baráti kéz. Ha ö olyan jó vi- ! 
szonyban van velem, isten neki, mondom, legyünk jó- I 
bán. Bizonyára gyakrabban látott már engem, mint én 
őt, másként hóimét tudná, hogy rendet en ember va- 

1 gyök? De ha neki igy is tetszem, annál jobb. . .  
j Én is visszasimogattam a kezét s ez láthatólag 
jól esett neki. Azaz nem láthatólag, mert hiszen látni 
még mindig nem lehetett, a sötétben mindenki várta 1 

j a lámpákat, amelyek sehogy sem akartak kigyuini. j 
Hát visszasimogattam a kezét, sőt feljebb is merész- ' 
kcdícm, a karján is végigcsusztattam a tenyeremet s 
végül elérkeztem a hajához. Éreztem, hogy stirii, rö- 

i vidrenyirt haja van és szépen domborodó homloka. '
— Jaj, vigyázz, még meglátja valaki, — suttogta 

í s közelebb húzódott hozzám.
Megnyugtattam, igen halkan suttogva, hogy hiszen 

I sötét van, nem látja? Nem. ő nem lát semmit. S neve
tett. Erre szép.n odahajoltam hozzá s átkaroltam a 
nyakát. Szép engedelmesen a vállamra hajolt s a szá- 

: ját kínálta nekem. Kérlckszépen, én azt mondom, hogy 
j olyan jól még nem esett soha senkinek a szája, mint 
akkor, amikor ott a sötétben elkezdtük egymás szájét 

I szívni és enni, de valósággal enni. Végül eg éz -n  el- 
í felejtettem, hogy sötét van. mert fényes tiizkarikáka;
• láttam s ahogy ujiaim tapintották a lány formáit, 
'ahogy éreztem az illatát, ahogy izleVcm a s z iá t  égé- | 
I szén jó! el tudtam képzelni őt és láttam sötétben Is 
: Akkor jöttem rá. hogy az ember nemcsak a szemével 
J lát, hanem a tapintásával. Ízlésével, szaglásával, sőt a 
' bőre pórusaival is. ö t perc sem telt el, amióta belép- 
1 tem a sötét terembe és máris egészen más emberré 
I váltam. Úgy kívántam az ismeretlen lányt, úgy sze 
í rejtem volna vele eggyé válni testben-lélekbcn, mint 
még solia életemben senkivel, kamaszkoromban sem.

I — Te rossz fiú, mondta aztán egészen cll' cyiilva 
l s megsimogatta az arcomat — hát miért mutatkozol 
' nálam olyan ritkán? Már Írtam is neked, nem kapuid 

meg a levelemet?
| — Nem én, — suttogtam őszinte ámulattal s hogy
! ne lopjuk az időt, megint csókolózni kezdtünk.

— Nem? — csodálkozott ő. — Hát ez igazé fur- 
;csa. Bizonyosan megkaptad, hiszen hogyan jöttél vol

na másképpen ide? Tudtad, hogy én itt v á rlak ...
— Tudta az ördög!
— 0 , te drága! — nevetett és vadul magához szo

rított. — De jó pofa vagy! Hát szóval csak tagadod. 
No jó. Mikor látogatsz meg?

— Nézd, ha nem lennék alkalmatlan, hát innét el
mehetnék hozzád, — suttogtam én olyan őrült izgalom
ban, hogy a szivemet minduntalan le kellett nyelnem.

-— Igazán. Hát ráérsz? Nem kell elmenni a Betti 
néni temetésére?

— A Betti néni, szegény, — dadogtam megszo
rulva. — Nyugodjék békében. De én nem vagyok ha
lott, sőt nagyon is eleven vagyok és igy inkább men
jünk hozzád. . .

— Szóval, előadás után együtt megyünk. Mondd, 
hogy érezted magad pénteken a moziban?

Én ugyan nem voltam pénteken moziban, de hát 
ez a legkevesebb. Úgy elkezdtem lelkesedni, hogy még 
te olyat nem is láttál. Egyro világosabb lett előttem, 
inennél tovább tartott a sötétség, hogy valakivel engem 
fatálisán összetévesztenek, de hát minek rontsam a 
kislány örömét, tudod, csak őrá való tekintettel, to
vább játszottam az inkognit ha bujt herceget.

Egyszer csak kigyultak a lámpák.
Akaratlanul is távolabb ültünk egymástól, a lány 

a haját igazgatta, én meg ndz+siji őt. Soha életemben 
nem láttam. S ő is rámnézett, nagy fekete szemét ke- 
rekrenyitotta s egészen clsápadt rémületében.

— Szent Isten! — sikoltotta halkan. — Hiszen ez 
nem is a Laci!

— Nem, mondtam én s udvariasan bemutatkoz
tam, — Savanyu Jóska vagyok, egyébként kolléga s 
ne haragudjék, hogy nem volt szivem elrontani az 
illúzióit!

— Hát ez rettenetes. . .  és én m agával. . .  bor
zasztó! Maga mégis csak szemtelen fickó, nem szé- 
gyenli magát, a sötétség leple alatt igy visszaélni a 
helyzettel?

— Nézze, — mondtam — én a helyzettel csupán 
éltem és nem visszaéltem. S különben, ki biztosítja 
magát, hogy nem tévesztettem-e én is össze valakivel? 

í — Úgy? Szóval, ha össze nem téveszt, hát le se 
; ült volna melóm?
' — S ha maga össze nem téveszt egy Laci neve
zetű úrral, hát le sem ültet?

így veszekedtünk egész előadás alatt. Az a ’uzo- 
nvos úriember nem jelent meg. hogy szerzett jogait 
élvezze. Én meg ottmaradtam. Az előadásból nem hal- 

I lőttünk egy szót sem. Aztán hazakísértem s az uccán 
tovább pereltünk. S v égü l...

I — Hát gratulálok, — mondtam én s melegen 
megráztam a barátom kezét.

I — Gratulálhatsz is, mert világoson Isten ucose 
nem választottam volna ilyen jól, — mondta ö meg
elégedetten és leszállt a villamosról. A járása fejedel

m ien büszke és nyugodt volt, mint a belül vidám em 
! bereké.

AM ERICAN 
H E A T I N G

a jelenkor legtökéletesebb, koksszal fűtött kályhája.
Csak 4 kg. kokszra van szükség egy 100 köbméteres helyiségnek

24 órán át való fűtésére. Állandó tűz ősztől tavaszig, naponkint mindössze 
egyszer keli egy egész kis mennyiséget utánarakni. Lukszus-kivitcl. Ok
vetlen Írjon a jugoszláviai vezérképviseletnek: American Beating, Zagreb, 
Marovska 15. "» J

P r í m a
p o r o s z  s z e n e t
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kokszot ■
b á u y a á r a k o n  a já n l az

Á lta lá n o s  H ite lb a n k  R t.
s z é n o s z t á ly a

S z u b o t ic a  — T e le fo n  51

r  ■ 1
‘ 1

kiváló, vitamindus
4

Í

1

tá p szer

lehetőleg 
oklevele- 
mérnököt

szerb-horvát és német nyelvtudással

® keresünk utazásra
Állandó ál’ás. Rés-letes ajánlatok „Za — 21048* jeligére 
Fubl d  as d. d. Zagreb» Gundirióeva 11 címre küldendők
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NYILT-TÉR

N e m a c k a  K e r a m ik »
(Deutsche Keramik)

\o sm a jsk a  7 B e o g r a  ! Telelőn 31-82

M eisseni Hardmuth, Céh és Zsolnay 
favenc fal- és padlóburkoló kerámiái lapok,

M essen l és Hardmuth-kályhák, vala
mint luxuskandallók és takaréktüzhelyek 
(Sparherd).

Költség-vetés, tervrajz dijtalan.

Tekintse meg kiállítási helyiségünket

F i g y e l e m  2
Mi hoztuk elsőnek a rádiópiac szenzá

cióját: a

Telefunken 40W»t
Ezentúl is elsőnek fogjuk hozni 
a rádiótechnika l e g ú j a b b  
és l e g j o b b  gyártmányait, 
FIGYELJE HIRDETÉSEINKET I

C e n t r a l  R á d ió
S u b o tica , K aszin ó  "épület

Figyelmeztetés
Közhírré teszem, hogy fiamnak Lajo 

Ivánnak semmiféle adósságáért nem felelek, 
sem nem állok jót érte.

Szubotica, 1929 október 9.
Lajo Stlpan

12015 IV. Palmotiéeva ul. 102.

T ele in  n k en -rád ió
T e le fu n k e n  40 W .

a berlini viiágkiállitás I-ső dijának nyertese 4 lámpás 
árnyékolt rácsu hálózati készülék

N incs b a té r la ! N in cs a n te n n a !
Föképviselet:

ALTERNO-RELAIS Ä
NOVISAD -  TELEFON 24-14, 24-87

Mesni Skolskl Oribor u Starom Beíeju.
Broi 81&—1929.

OGLAS
Mesni Skolski Odbor u Starom Beíeju odrzace ( 

javnu licitaciju 18. oktobra 1929 godine od 8—11 ca- 
sova za nabavku 105 kemada djackih klupa po dva 
sediSta, Uslovi, kao i tip klupe, koji se daju u izradn, 
moZe se videti svakoga dana ti centralnoj äkoli.

Stari Beéej, 8. oktobra 1929.
Neéitljiv potpis s. r.

11945 predsednik Mcsnog Skolskog Odbora.

K o n k u r s
Na osnovu zakljuíka ravnateljstva OkruZnog Ureda 

iá Osiguranjc Radnika u Növöm Sadu od 2. V. 1929. broj 
81G6/1929. odobrenog po Gospodinu Komesaru Sredisnjeg 
Ureda za Osiguranje Radnika dne 11. IX. 1929. pod br. 
29034/1929. a temeljem § 8 Sluzbenog Rravilnika lekara- 
íinovnika Srediänjeg Ureda za Osiguranje Radnika raspi- 
suje se kod ovog ureda konlturs na sledefia lekarska 
mesta;

1. na 1 (jedno) mesto íinovnika Séta lekara sa pri- 
nadleZnostima II. plaéevnog razreda 4 stepena i ostalim 
dodatcima, skopcanim sa ovim poloüajem;

2. na 5 (pót) mesta rejonskih lekara íinovnika sa 
prinadleZnostima I. plaéev, razreda I. stepena te podvoz- 
nim pauäalom, koji sada uzivaju rejonski leltári. U mesto 
pausala za podvoz urcd moze dali za poseéivanje lezecih 
bolesnika potreban autó ili fijaker. ’

3. na 1 (jedno) mesto íinovnika lekara specijaliste 
za 'Ilié. sa prinadleZnostima I. plaéev. razreda 2. ste
pena; i

4. na 1 (jedno) mesto íinovnika lekara specijaliste

l ~ r <r y

za usta, i zube sa prinadleZnostima I. plaéev. rezreda 2 
stepena.

l'slovi su propisani SluZbenim Pravilnikom lekara 
íinovnika Srediänjeg Ureda za Osiguranje Radnika i 
odobrenim zakl,.tikom ravnateljstva ovog ureda. Za va
ku 1000 din. meseínih prinadleZnosti, uredski lekart su 
duíni raditi po 1 sat dnevno.

Prvenslvo imaju oni leknri, koji so véé nalttze u 
sluZbi Srediänjeg. oveg ili kojeg drugog Okruínog Ureda

Svojeruőno pisane i sa potrebnim dokumentálta ob- 
loíeno te propisno laksirane molbe imaju se podueti 
Upravi OkruZnog Ureda za Osiguranje Radnika u Nö
vöm Sadu najdalje do 30. oktobra 1929.

Kasnije prispele molbe se neée űzeti u obzir
Növi Sad, 10. oktobra 1929.

Broj: 14248/1929.
OkrttZni Urcd za Ositpiranje Radnika 

11998’ n Növöm Sadu.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 
Fóliák László úrral eddig fentartott társasviszonyt 
békés utón felbontottuk és a sonibori iBeograd* ká
véházat salát nevem alatt vezetem tovább.

A kávéház jelenleg átalakítás miatt zárva van. az 
ünnepélyes megnyitás október 12-ikén, szombaton este 
6 órakor lesz

Mindenkor figyelmes és pontos kiszolgálás, szo
lid árak.

A zenét ílorvút Matyi kitűnő zenekara szolgáltatja.
A nagyérdemű közönség pártfogását kérve ma

radok
Sombor, 1929 október 12.

kiváló tisztelettel
Kovács András

12035 tulajdonos.

A csillagos homloku leány
— Kis regény —

Irta : TERESCSÉNYI GYÖRGY 4

— Kiballagtam az állomás hátamögé nyiló 
kövezett térségre. Üres volt.

— Az áldóját! Hol találok én itt kocsit?
Az eső szemetelt még. a szél sziinöben, de 

sejteni lehetett a kisvárosi feneketlen sártengert.
— Hogy kerülök én a nagybácsi kurtájába? 

Legalább parasztszekér volna. . .
Nem mertem nekivágni az útnak. Viszont 

reggelig nem csavaroghattam ott, abban a tetsz
halott indóházban .. Megbántam már, hogy el- 
iötiem.

A nyirkos hideg szél átfujt télikabátom szö
vetén, az előbb; Izgalom és a kezdődő nátha lázas 
borzongása járta át tagjaimat.

Végre messze imbolygó kettős fény közele
dett. Kerekek csattogása és lópatkók fáradt üte
me dobolt a köveken ..

— Hála Istennek, konflis...
Csakugyan az volt. Viaszosvászon leber- 

nyegbe burkolózott vénember ült a bakon
— Ide, ide, gyorsan, — szóllitottam, — a 

Dalmady-utcába..
—- Tessen beülni, nagyságos ur . . .
Lábamra húztam a kocsipokrócot, az öreg 

babrált még valamit a lova,hámjain, dörmögött, 
késlekedett... Gyerünk már, hej!

— M indjárt. . .
Unottan bámultam ki a zárt kocsi homályos 

ablakán. . .  Mikor lesz már vége ennek a kálvá
riának? . . .

A sötétségek ölében megsejtettem a föklre- 
lapult kisvárost. Messze, valami városszéli siká
tor torkolatában gázlámpa fénye küzködött a lég
áramlatokkal, kutyái: vakogása szűrődött idáig, 
sivár és szomorú volt m inden...

ükkor az indóház szürke falától elvált egy 
árnyék. Morgott, közeledett, egyenesen a kocsi 
f e l é . . .

Felriadt a szivem dobogása: ő volt, a csilla
gos homloku leány.

Prémes fekete kabátjának szárnyait szél le
begtette, amint kőről köre lépegetett a csatakos 
téren, esernyőjét sem nyitotta fel, csak a kézi
táskáját szorította hóna alá. Mikor egészen közel 
ért, megszólította a kocsist?

— Bérkocsi, ugy-e? Vigyen be, kérem a vá
rosba.

— Már van fuvarom, — válaszolt közömbö
sen az öreg.

Feltártam a kocsiajtót, kihajoltam:
— ön a z . . .  jöjjön, jö jjön ... Kerestem, hova 

tiint el? . . .
Megriadt a hangomra, de miután megismert, 

felbátorodott:
— ügy látszik végkép el leszek kötelezve 

önnek , . .  mégis elfogadom szívességét. . .  Mit is 
tehetnék mást? . . .

Beült mellém, elindultunk. Faggatni kezdtem, 
hova igyekszik, miért jött egyedül, éjjel?

Rövid, kimért, de kitérő feleleteket adott, me
lyekből megtudtam, hogy rokonlátogatóba jött ő 
is. elkéste a csatlakozást, éjjel érkezett meg. A 
főtéren kiszáll, nem akar utamból eltéríteni, on
nét már könnyen 'hazatalál. . .

— Legalább a nevét mondja meg és a cí
met . . .

— Minek, úgy sem fogunk iöbbé találkozni...
— De ha m égis...
— Nem hiszem ... egyébként semmitmondó a 

nevem: M argit...
— Ellenkezőleg, gyönyörű név, — csaptam 

át a hevesebb udvarlásba, — bizonyára becézve 
használják hozzátartozói. . .  Manci, Margó, Ma- 
cóka. . .  na, árulja el, melyik a három közül?

— Fgyik sem — és már mosolygott
— Maca? Mackó? Marcika?
— Most ne, — hárította el karomat és elhú

zódott tőlem.
— Vigyázatlan, kislány, — emlékeztettem a

végzetes botlásra ott a vonaton — tehát csak tő
lem fél, aki az előbb...

Összerázkódott és riadtan kémlelt ki egy 
elvonuló sikátor felé.

— Itt k.szállók, bocsásson e l . . .
A főtéren voltunk. Gyorsan felnyitotta az ajtót, 
kiugrott.

— A címét adja meg legalább... hogy meg
látogathassam... nem akarom elveszíteni... 
Olyan különös volt ez a találkozás, v’égzetsze- 
rü . . .  Nem érzi? . . .

Pillanatig tétovázott, majd hirtelen megfor
dult, drágakő szemei felcsillantak a homályban.

— Igen, — suttogta, — végzetszerü....
— Mondja, hát, hol találhatom, mikor?
Egészen közel lépett a kocsiajtó nyílásához.
— Hajoljon ide . . .  megsúgom . . .
Feléje lendültem, de a kocsi szűk volt, csak 

a fejem nyujthattam előre, két kezem az egyen
súlyt tartotta a kényelmetlen helyzetben.

Most hevesen átkarolta nyakamat, erősen, 
szinte vadul rántott magához és félig nyitott szá
ját a számra szorította.

Bóditóan hosszú, szokatlanul égő, és öntu
datosan asszony! volt a csókja. Másodpercekig 
tartott és én elégedetten, a győztes férfi fölényé
vel körülbelül efféle magyarázatát adtam kitöré
sének :

— Lám csak, a hálás kicsike, így akar fizetni 
az önfeláldozó lovagnak... mindenesetre meg
tisztelő az ajándéka, ígéret és előleg, mindegyik 
így tesz és egyik sem fukarkodik, ha nőiességé
nek kincstárába kell nyalnia. . .  Oh, ez az oda
adás, ez az önmagával való adósságlerovás ha
misítatlan, asszonyos vonás, még szerencse, hogy 
elragadó, üde és fiatal, különben mit kezdhetnék 
ajándékaival, bizonyos, hogy egész életére adó
som maradna. . .  de így. nos, jól van, ma id meg
várom a fejleményeket. . .

(Folytatása következik.)

A n rier l«  E o ^ 'C  elism erten elsőrendű

S e á n y n e v e lő i i i té z e t
GRAZ — Lessingstrasse 19 Telefon 29—93

| Szünidei o tthon  is. — Felvilágosítás, prospektusok
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F ISG y o m o rb a ^ a  b é l  é s  m in d e n  b e ls ő  s z e r v  m e g b e t e g e d é s e  
e l l e n  a  l e g k i v á l ó b b  g y ó g y h a tá sú  s z e r  a  

Ize és illata kellem es és igy a gyermekek is előszeretettel veszik. Egyetlen 
egy kísérlet ö n t  is meggyőzi ennek a kiváló szernek felülm úlhatatlan hatásá
ról. — Készíti és postán szétkiildi Dr. S em elié  gyógyszertára, D u b ro v n ik  2.
Á ra üvegenkint 40 dinár, három üveg 105 dinár, nyolc üveg 245 dinár 
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Figyelmeztetés! í
X» általánosan ismert, l e g j o b b  és legkiadásabb

bécsi gázgyári fütőkoksz
Suboticán e g y e d ü l  csak P o t a s m a n n  fatele
pén kapható. Margit-malommal szemben. Tel. 3—86

F ig y e le m J
1929 30. szezo n ra !

Közismert s z ő lő t ő k é k  és gyümölcs- 
palánták árjegyzéke szerb-horvát-német 

és magyar nyelven megjelent.
É r d e k e lte k n e k  m e l-g é n  a tá n lta t lk !  

In g y en es  s z é ík ü id é s  J
S á rié  (János, Petrovaradln-Majur

oki. gazdász szőlő es gyümölcstermelésben.
Á lla m u n k  le g n a g y o b b  s z ő lő 

t ő k e  l e r a k n ia !  n 97

r iptárárusitók  
figyelmébe!

Már most rendelje meg az

1 9 3 0 -a s
naptárszükségletét, mert csak igy bizto
síthatja, hogy idejében meg is kapja a 
kalendáriumokat.

Az 1930-ik évi

" M I N E R V A ”

NA P rFÁ R A K
szétküldése október elején megkezdődik. * 
A szétküldés a rendelés beérkezésének - 
sorrendjében történik. A i

M i n e r va  N a  p tá r a k a t
a közönség megismerte, megszerette s 
keresi, úgy hogy azok árusítása nyugodt 
és biztos keresetet jelent.

Az 1930-as esztendőre a következő 
naptárak jelennek meg kiadásunkban:

1. Képes Családi Naptár
2. Petőfi Naptár

' 3. Gazdák Naptára
4. .Jézus Szent Szive Naptár
5. Szöilősgazdák Nagy Naptára
6. Vidám Naptár
7. Kis Naptár
Minden naptár más-más szövegű s 

más-más regény van mindegyikhez mel
lékelve.

Aki naptárakat akar árusítani, kér
jen tőlünk ajánlatot.

Minerva- nyomda
Szabotica

KINTORNA

Ügyvéd: Hát kérem, ha az őszinte véleményemet 
akarja hallani...

Kliens: Szó sincs róla. Jogi tanácsot akarok hal
lani.

A könnyelmű fiatalembertől csodálkozva kérdik: 
— Hogy tudtad elérni, hogy vénkisasszony nagy-

nénéd téged tett meg általános örkösévé?
— Fogyasztó kúrát csinált és mikor befejezte,

nem ismertem meg az uccán.

A kis Jancsi panaszkodik:
— Mama, megcsípett egy darázs.
— Tégy rá hamar ammoniákot.
— Nem lehet. Már elrepült.

*
Barátnők egyjnás közt.
— Én nagyon objektív - ' vagyok. A salát baklö

véseimen magam nevetek a legjobban.
— Hogy irigyellek! Milyen vidám életed van!

Két férj beszélget
— Az asszonyok bcszámithatatlanok. Azt hiszem, 

hogy nincsen férfi a világbn, aki tudná, hogy a felesé
ge mit fog öt perc múlva tenni.

— Honnan tudná, amikor a legtöbb esetben maga 
az asszony sem tudja.

*

A tolvaj hírében álló paraszt feleségét megkérdi 
a szomszéd:

— Hallja, asszonyság, miért náspángolja olyan 
borzasztóan a fiát?

— Mert nyitva hagyta az istállót a gazember és 
az ökrök mind kifutottak.

— Ugyan, kérem, azért ne bántsa a gyereket Hi
szen az ökör mindig visszatalál a gazdájához.

— Éppen ez a baj.

A MODERN 
NY ELV TA N U LÁ S 

NEM  F Á R A S Z T Ó
ellenkezőleg : apró! napra növe
kedik öröme, mert

a m in t  m e g k e z d t e  a 
tanulást, m ár b e s z é l  is !

Nem a nyelvtani szabályok 
halmazát adja, hanem gyakorlati 
módszerrel irta

V U J K O V I C S  M A R J C A

SZ E R B -M A G Y A R
n y e l v t a n á t
A r a  i» O • — d i n á r

Kapható a BACSMKGYEl N APLÓ könyvoaztályában
Vidéki szálli'áscál 5 dinár porió

K ic s e r é lt  
u ta z  ŐR©sár

Beogradban, 1929 augusztus 31 ükén a 13-as 
számú vasúti hordár kicserélte utazókos iramat egy 
hasonlóval, amelyben Naéice községben sziié J tt 
Laue Mária névre szóié keresztlevél volt tó! liléié 
férfi ruhaneművel. A kosár tulajdonosúnak kinyo
mozására a közigazgatási hatóságok utján a szük
séges intézkedéseket megtettem és azt ezúton is 
felhívom, hogy a nálam levő kosarat az én kosaram 
ellenében aluüroltnál vegye át.

C s o rd á s  N a tá lia ,  K u c o ra
1190

IW

sa jjtó fe a t
z a z ó k a t

bo. zivatlyu ;nt, pice gizdac gi cixke ,et
a zo  n a í «■züiSit

N EU K O M M  R Á O N T  F IA I
gép- <s ré mü r ugyár, vas- és f montőde 

Te', efon 4 v r Sac Telefon 54
Tivi-alcim. Nenkomci Sinovl VrSac

LEGUJA3B KAUPMOOELLEK 
o l c s ó n

„ V u l k a n “  k . PL t . ,k
S.ubotica, Strossmayerova uíica 20.

F flc io m p o k  ó r iá s i  v á la s z té k b a n

K é r je  a z o n n a l
nagy őszi és téli árjegyzékünket, amely
ben rendkívül olcsó ár mellett talál 
cipőt, ruhát, téli ruhát és minden 
más ruházati cikket

An'.e S a v a i. s átküldés! nagyáruháza
Skofja Ix>ka (Szlovénia) 1/9

A m it az öregek m ár tudnak, arra az 
i s k o l a é v  kezdetén a gyerekeket is 
meg kell ta n íta n i:

„ a  S t e i n e r  c u k r á s z 
d á b a n  2 ’— d i n á r  a  
l e g j o b b  s ü t e m é n y “

V. BAT A SIN, SUBOTtCA
v a d á sz ié  v e r 

é s  lö s z e  x-nagyk eresk ed  l s e
Az ország egyik le; na 7 óbb és leg
jobban fel z r.’lt vadászati sziküz'ete

N agyban  K Jcs'n yb en
Mielőtt vadászfegyver- és lőszerszU'r- 
sév'etét beszer-zné, kérje nagy képes 
árjegyző .ön e! fegyver- és lőszer krfi

Á rje g y z é k  In g y e n  M m w n
\ adászbirsasá rokna't ki'.lö i e gedmény

V sllan yerő  e  b e r e n d e z e t t  
n agy  p u sk a m iiv e s  m ű h e ly

E L E K  P E N Z I Ó  Bu d a pest , rA 
■ I M I I ■■min.............. IM II!  KÓC.ZI UT 9. n /2 .
Elegáns szobák , k itűn ő  e llá tá s , v id é k ie k n ek  egész röv id  időre is 

6-Ő 0 p en g ő tő l fe ljeb b . S zerbü l b eszé lü n k
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Molnár & Moser-
féla v i l á g h í r ű

R n n íE au  d e  Cologsse-avT«. minden győgyiárban, drogériában és lllatszertárban 
kapható. Főlerakat: H erczI-d rogérta , Subotica

ruhaáruháza
S u b o t i c a
a barátok temploma során

n s z
Férti

ö ltö n y ö k !
3 9 0  dinártól |

Férfi
té li  kabát!

380  dinártól

Gyermek-

RUHA!
160 dinártól

[ le v e le zé s |
I». V. Nagy csend — sok 
nyugalom! A végtelen kék 
rónánál — csak a Te drá
ga varázsod nagyobb! Amint 
alkalom van írjál rögtön! 
Türelmetlenül várom so
raid — imádattal szere
lemmel .semper idem«.

13025

^HAZASSáT ]
Nagyobb vállalat igazgató
ja, előkelő, kellemes meg
jelenés, 38 éves, keresztény, 
ismeretség hiányában ez
úton keresi szimpatikus, in
telligens, 20—26 éves hölgy 
ismeretségét házasság cél
jából. Vallás és nemzetiség 
nem fontos. Részletes leve
leket »Sreéa« jeligére a ki
adóba kérek. Legszigorúbb 
diszkréció. 11804

Biztos megélhetéshez jut
aki a kézimunkához, hímzéshez szükséges anyagokat 

sablónpnpirt és festéket a

sentai „UNIÓ“ sablon yárban
»érzi he

7j®' U g y a n o t t  ü g y e s  u ta z ó  f e l v é t e t i k ^

CEB331BKHEKBHEaEBBaa«»!BCai!<5n
I E L Ő N Y O M D / !
fii legmodernebb atilü rajzokkal és J ;fg) kellékekkel iezolcsóbban szállít
n LEOPOLD SÁMUEL, SENTA ■B modem előnjomdahcrendezéji gyáraII —B R e lie f - 'e s tó s h e z  való festékek, porok is ■  
0  kellékek kaphatók«  B
itB3B9BIBBBBBBBBBBBBBBBBnBBBBt>

APRÓHIRDETÉSEK
1 AprókinUtáa egy n é  1 dinár, va«Ufb«tüs ás «ú sn á  

kátaxoretta sxámiL Legkisebb eprábÍTdetás ára K> dia. 
C sel felbályogxett jeligés levő i okot tsvábbitoak 

Kárrf—áskndásalrbaw vábBsbújref ■ siláUsa i t f .

Intelligentes FrSulein mit
Kentnissen der serbischen 
und deutschen Sprache, 
wird zu zwei Kinder im 
Alter von 6 und 8 Jahren, 
gesucht. Offerte mit Zeug
nisabschriften unter .So
lid. an Kardos Annoncen
bureau Novisad erbeten.

11890
érkezett

SUGÁR MANÓ t h .47
Uj h e ly is é g !
11215 Saját kószitmónyft

C ip ő k
elegánsak, tartósak, olcsók

K o c l m & l
P lu k o r ié -h ís , a kiskápolnánál

Uj h e ly isé g *

S E
Nffl

té l i  kabát]
350 dinárló1

Nagy választék
R évai A dolf

S zu b o íica
'okokká 2. Telefon 551

A j á n l :
3 sírcndu

■ z íra ss  t l s i í á í ,  
I s o ' is z o l

Fehér darabot
in ®  x a í  hob 

3eoő ni p rtland
e e n e n t e t  

-i peróte.'itas
F a s z e n e t

■•-ícs-szabolcsl kétszer mosott 
o v  . c s  iz e .a e t -

• l a l i a s í s  g i p s z e t
G yoja <5s p on to s k iacolgúlás I

»!) kg -tó l fe lje b b  házhoz e z iilitv *

Férjhezmenöknek, nöaülők- 
nok biztos «iker. Cím a ki
adóban. 2896

[Foglalkozás
Csákié akkor je'ontkezzé’, ' 
ha minden feltételnek kó- 
pas varjy mccfelolnil Leg- )
újabb háziipari gépecskóink 
ismertetése, bevezetése és 
az üzemek ellenőrzése cél- I 
jából alkalmazunk király- ! 
Ságunk minden részében j 
kerületi inspektorokat. La- ! 
kóhaly mellékes. Követel- I 
mónyek: nagy ismeretség, ! 
népszerűség, munkakedv, j
kifogástalan magaviselet ,
és legalább ötezer di- ,
nár készpénzbizfosiiék. 
Az állás pénzkezeléssel 
kapcsolatos. Nyújtunk havi 
háromezer dinár javadalma
zást és havi 3000 dinár já- | 
rási utiátalányt, tehát 6000 ; 
dinárt. Ezen felül szzázalé- ( 
kos részesedést, amely még i 
a legszerényebb keretek I 
között is havi párezer di- I 
nárra mg. Az inspektor i 
mellé szolgálatra beosztunk 
oktatónőket és ügynököket, 
kiknek az inspektor a köz
vetlen faüsbbvalója. Szive- i 
sen alkalmazunk értelme- 1 
sebb iparosokat, sőt polgár- ! 
embereket is. Nők alkalma- : 
zását,ll sem zárkózunk el j 
Az alkalmaztatás személyes !

t a n o n e
(leány vagy fiú)

f e l v é t e t i k
Csapó divatszalon !

Subotica  11871 *

u j  h u v g o B iy a
teljesen érett raktárképes

„JULIUS GYÖNGYE“
étkezésre legkitűnőbb németországi 
tájt«. Kapható vagontételben meg
egyezés szerint. Mústaazámra vas- 
utón utánvéttel 1 3 0  d in árért zsák
kal, brutto netto árt. ab Crvenks 

állomás
DIENER NÁNDOR gazdasága  

Crvenda tOJOl

23 munbáshónyt keresek 
azoiinalra, kik a kendő- 
kötésben jártasak. A még 
hozzá nem értőket nyolc ! 
o.ap alatt megtanítom. II I , j 
Sremska ul. 3. 11950 j

Tanoncokat, fiút és leányt i 
felveszek lluszák, fodrász.

12032 !
Gimnáziumi tanárnő, diá- j 

kokat tanításra elvállal. Cím 
a kiadóban. 12026
’íindecfa leányt jó bizo
nyítvány ' al, aki jól tud 
főzni, i ■ es október lö-re 
dr. Milkó Izidorné, Zrinj- 
ski trg 28. 11985

TiTJ.

V e t ő m a g !

Nemesített
f a j b u z  a j

kapható vagy 
becserélhető I

Glied-maiom

I megál’apodást követel, a 1 
I felvett személy azonnal j 
I megkezdheti az általa kí

vánt és jóváhagyott kerü- . 
letben működését. Jelent- |
kezeseket elfogad: BERfi-
NYI 2S1GM0ND, a C,rauert 
gépépítő Gyár Rószv. Társ. 
jugoszláviai vezérképviselő- 
je, CSEHEK I., Erezmina 
nlioa 13. A személyesen je
lentkezők előnyben, megfe
lelés esetén írásbeli meg
állapodás azonnal megköt- j 
betű. Kimerítőbb részletek : 
a vezérképviselőségnél.

110« I

Nevelőnlft keresek francia 
nyelvtudással 14 éve3 leá
nyomhoz. .Ajánlatokat a 
kiadóhivatal továbbit.

12000
Sürgősen állást kei es 26 
éves fűszerkereskedö-segéd. 
Szives megkereséseket 
• Szorgalom« jelige alatt a 
kiadóhivatal továbbit. 
________ 12025
f7eve!önő éves bizonyitvd- 
avokkal állást keres. Eset
leg házikisasszonynak is 
elmenne. Részéi németül és 
magyarul. Pusztára is el
megy. Loveleket >16 ott
hon« jeligére a kiadóba kér.

Értesítem a nb. közönséget, 
hogy a közismert belimo«

nastiri

R ad'é i d r u g - í é l e

ie se ta i teavaj
kizárólag a következő cégek
nél kapható:
SUDOTICÁN j 

Farkas J .
Su’ ár Manó 
K nnstnntinovlé l.aao 
Kovára és  G elányt 
K ra u «  Sándor  
llerezl J ózse f  
H oífiuunn J ó zse f  

fiiszer üzletek  ben  
ST. K A N JIZ ÍN :

Longa J . é s  Fia
cse m eg e  k ereskedésben  

T isz te le tte l

F r a n k  M i k s a
foci árus itó 

Subotica, Vukoviőeva ul. 10 
12J20 Figyeljen a védjegy re

Keveset használt nikke- 
leze.lt. nagy gyermekkocsi 
eladó. Párhuzamos ut 32.

12027

Ház, II.. Plebanijska uli
ca 44. 3 szobás lakással,
minden mellékhelyiséggel, 
nagy udvarral eladó és 
azonnal átvehető. Közeleb
bit ugyanott. 12031
Eladó vadonatúj állapot
ban AI o d e r ii magyar 
könyvtár aranyozott dísz- 
kötésben, teljes sorozat, 
Singer és .Wolitier kiadás. 
A sorozat a következő kö- 

j téteket tartalmazza: 1. 
i Heltai Jenő: Színes kövek 
I 187 old. 2. Bársony Ist

ván: A Boszorkány 158 
| old. A nagy háború 159 

old. 3. Móricz Pál: Pttsz- 
I tuló világ 190 old. 4. Ma

lonyai Dezső: Polgártár
sak 205 old. 5. Pékár Gyu
la: Vénus könnyei 205
old. 6. Bródy Sándor: 
Rembrandt-fejek 226 old. 
7. Farkas Pál: Doktor 
Hartmann 171 old. 8. Lö
vik Károly: Egy barátsá
gos ház története 220 old. 
9. Tömörkény István: Ba
zsarózsák 189 old. 10. Bál
lá Ignác: Kámeák 203 old. 
11. Czóbel Minka: Pók- 

; hálók 173 old. 12. Lőrin- 
í czy György: Gtitársaim 
i 203 old. 13. Szorraházy 
! István: Páratlan szerdák 

223 old. 14. Bársony Ist
ván: Ingovány 188 old.
15. Kálnoki Izidor: Apró 
komédiák 204 old. 16. 
Krudy Gyula: A podolini 
szakácsnő 197 old. 17. Hel- 

I tai Jenő: Az én második 
! feleségem 189 old. 18. 
i Herezeg Ferenc: A Gyur- 

kovics lányok 167 old. 19. 
Mikszáth Kálmán: Páva a 
varjúval 159 old. Az eladó 
birtok 96 old. 20. Kálnoki 
Izidor: Veronkáék szeren
cséje 206 old. 21. Scossa 
Dezső: Negyedszázad 249 

| old. 22. Buday Barna: De- 
, rillt égbolt 189 old. 23. 
j Bérezik Árpád: Hogy szü- 
; letett a szerelem 205 old. 
i 24. Malonyai Dezső: Az 

öreg méltósága 221 ol- 
A könyvek nem

csak belső értéküknél fog. 
Főmolnár, technikai iskolát J va, hanem kiállításuknál 
végzett, húszéves főmolnári j fogva is díszei minden 
gyakorlattal, állást keres ! könyvtárnak. A 24 kötet 
azonnali belépésre Fele- | Ara 300 dinár. A könyvek 
lőssőg mollett elvállalom ; megtekinthetők a Rácsme- 
hibásan szerelt malmok át- . gyei Napló kiadóluvaíalá- 
alakitását. Cim a kiadóban, j bán.

H959 11014

Müvirággyár
Beoarudban, Hilendasrka 
u'ica 10. f*1sz'mol és

e la d ó
a teljes berendezés: stanc- 
nik, kéziprések és a félig 

,  kész gyártmányok legol
csóbb áron

K i s g a z d á k  S í
D aran)óban bzabadkiibß!

e «dó
ÍR.000 nógyszögf/l I. OftatilyQ 
■ ftántólölil rajtal.'vfi két hiazal. A 
l éz. ian 3 asoba, 3 konyha, 15 
jószágra iatélló és szénnpajta van. 
Uevctvo 1 h«l«t m 6I6 , 3000
né -.VfZögBl here. A többi sainlén 
vetés alatt van. FclvilágositAs 
nyerhrtö Osljek 111., Prtkova

ulics 36. azA m ul.ut

PALICSON
és  k ö r n y é k é n
h i r d e t é s e k e t
a Bácam cgyei Napló 

részé re  felvesz 
G u l a s s a  L á s z ló  

HorgoSld p ú t 90

Hntüléses, hathengeres

STEYR AUTÓ
kifogástalan állapotban, 

kivándorlás miatt
e l a d ó

AUTOGARAGE 
KALEMC NOVISAD,

FutoSki pút

Fiatal jómunkás bognárse- 
gárlat felvesz Uuczella Géza 
bognár, Subotica. 12012
Ügyes segéd, ki rádió szak- 
üzletben szervírozott, fel
vételik. Central Rádió 
Szubotica. 11874
Sucbo intelligentes Fräu
lein zu meinen i und 8 
jährigen Kindern. Serbi
sche Sprachkenntnisso be
vorzugt. Kemény Gyula, 
Subotica, Trumbiéeva 12

Ügyes kiszolgáló leányok, 
akik már rövidáru üzletben 
alkalmazva voltak, állandó 
állásra, jó fizetéssel keres- 
totnek. Csakis szakmabeliek 
jelentkezhetnek. Cim a ki
adóban. 11893

Fiatal, ügyes röfös-rövid- 
árussegédet keresek azon
nali belépésre. Lakás, élel
mezés a házban. — Berger 
Ljudevit, Zmajevac, Bara
nya. 11056 i 3áí.'

Ü gyvéd i
ir o d á m

igen kedvező feltételek 
m ellett

átadó
Dr. Mancjlovló Andrlja 

Perlez
II 39

É r k e z e tt
friss t »sütemény 

1 kg 18 din tói feljebb
Idei termiisö

angol, chlna és 
o r o s z l e a  

1 kg 14 din tói feljebb
K u r í e S  R t ilo S

fUszer én csenirgrkercskpdé««

S u b o t i c a ,  Muzicka skola 
T ele fo n  4 8 3

W

Donath Artur
ékszorspscialista

S U B O T I C A
JclaNéeva ulica 8.

Steiner cukrászda mellett
■ ■ ■ » ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ a

leze.lt
leze.lt


1929 október 12.
16. cldal
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2 kivételes u jd á n tig l 5 csillagI
H arry I J e d tk e , V ereb es  Ernő  

H ans J u  tk erm an n

F e k e t e  d o m in ó
Egy csábító kamcvá éjszaka mámoros története

L u cia n o  A lb e r tiü l, V lv ian  G ibson

T e m p o  • • T e m p o  • • •
Rózsaszínű gyémánt eltűnésének tlto za;os tő.téneto 

Előkészületben a szezoa kimagasló esemén/e 
I s t e n  t a g a d ó  l á n y .  Moden és bibliai tört net

niuiii $  iiiiiiii
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APRÓHIRDETÉSEK

Bankzáloycéduiát veszek 
magas árban Nemzetközi 
Iroda. Aleksandrova ul. 9 
Subotica. 11974

Nemes, fajtiszta gyümölcs
fákat, díszcserjéket, bokor 
és futórózsákat őszi szállí
tásra ajánl a Vajdaság leg
régibb kertészete. Kérje őszi 
árjegyzékünket. Bednarz- 
féle kertészet, Stara Kanji- 
2a 9980

VÁROSI j ] f  MOZI
Csütörtök — vasárnap

Kettős műsor! Két nagy sláger!

A z  é n  k e d v e n c e m
vígjáték. — Főszereplő:MAKY PiCKFOHD

Az I s te n e k  táncosnője
A főszerepben

GILDA GRAY és CLIVE BRONK 
(a „Sárga liliom “ felejthetetlen szereplője)

A s z  z o n  k é  n t - g y  i i l m < e

Hás sürgősen eladó. Ili 
kör, Banatska ulica 21.

11632

. Subotioa

CjvywfcHH noatUH 
Slafbtní podad

Nagy kádok, jékarban cef
rének, törkölynek olcsón el
adók. Földes ruhaüzlet.

11587

Műszaki cikkek, Wolfner- 
gépszij, S. K. F. golyóscsap- 
ágyak, réz-, vas armatúrák, 
viz-, gőz-, gázvezetékcsövek 
kaphatók. Barzel vaskeres
kedés, Subotica. 10445

Diákok ingyen vehetik 
igénybe laboratóriumunkat 
és mérnökeink szakfanáesát 
Central Rádió. 12020

Kfllünbejáratn elegánsan 
bútorozott szoba november 
1-re kiadó. Cim a kiadó
ban. 11980

Gyümölcsfákról és bokor- 
rózsákról név- és árjegy
zéket díjtalanul küld Gálié 
Viktor városi kertész, Sen
ta. 11845

S in g ia g fo o l t  e |  a Koe h axk aja t a j ele n  k é t  legm onn aen talisebb  

f i l a j e t  J o g c a la r ia  tc -n ce le tere  mi hogzair

Eladé elsőrendű étterem és 
sörcsarnok Beograd köz
pontjában, a Teraziján. Ha
vi forgalom 400.000 dinár. 
Részletes felvilágosítással 
szolgál Boáié, Beogiad. Kit- 
manovska 1. 11801

Kalőnbejáratn csinosan bú
torozott szoba azonnal ki
adó Tolstojeva ul. 7.

12033

3 szoba, konyha és élés
kamrából álló lakás no
vember 1-re kiadó. Paje 
Kujundíióa 60. 11981

Kétszobás modern lakás 
fürdőszobával irodának is 
alkalmas, kiadó. Sugár Ma
nónál füszerüzlet. 11891

Oszijek mellett Rétfalun jó 
forgalmú fűszer üzlet korcs
mával, sarok épülettel el
adó vagy bérbeadó. Beck 
[akereskedő, Szubotica — 
Lifka-bioszkop. 11912

CópsMM 2O5u

Zongora, jutányos áron el
adó, esetleg bérbeadó. Szíl- 
vásy Ferenc, Vilsonova uli
ca 36 12011
Eladó Bácskatopolán sa
rokház, közel a templomhoz 
15.000 dinárért. Cim a ki
adóban. 11970
Antó, hathengeres, négy- 
üléses, pótülés beilleszthe
tő, Okland, teljesen jó, 
üzemképes állapotban ol
csón eladó. Kovács-garázs, 
Bácska Topola. 11916

és mindennemű mező- 
gazdasági cikkek

HUH
kapható ..

Barzel D. D.
géposztálya

S z u b o tic a
Kunetz-ház

R u d ic s - k i t é r ő

M oaiogerfilm

Vendéglő Szuboticán a vá
ros központjában, valósá
gos aranybánya, teljes be
rendezéssel, más vállalat 
miatt eladó és azonnal át
vehető Grünwald ügynök
ség. 11966

Elismerten jóforgalmu üz
letemet férjhezmenés és 
ezáltal Wienbe költözés 
miatt, előnyös fizetési fel
tételek mellett sürgősen el
adnám. Eszterka női kalap 
üzlet Subotica, a korzón. 
Sikkes modellkalapnk 80— 
106 dinártól kezdve kap
hatók. 11929
Garderobszekrény, bárom- ; 
ajtós, fehér, csaknem uj, ! 
olcsón eladó. Cim a ki- 1 
adóhivatalban. 11968
iratszekrény olcsón eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

11969

20%-os koronabénok el
adását ós vételét legelő
nyösebben közvetítjük Su- 
hoticai Kereskedelmi és 
Iparbank. (Vasúti parkkal 
szemben.! 118S6

S z ő lő
mézédes, elfevésre is igen 
alkalmas, kicsinyben kg- 
ként 3 dinárért kapható 
Piukovits József központi 
irodájában Jelaéiéeva uli
ca 4 11971
Eledé kisebbszerü sarokház 
üzeíhelyiséggel, berendezés
sel. Ára 40.000 dinár. Le
velekre nem válaszolok. — 
Bővebbet Fekete Mihály 
kereskedő, Kula. 11888

Röfös-rövidártt berendezés 
azonnal eladó. Ugyanott 
rövidáru igen olcsón kap
ható. Cim a kiadóban.

11856

Kodorn ebédlőbutor, szép 
kivitelben eladó. Érdeklődni 
Krausz szállító Karadáiéeva 
ulica 10. 11862

20%-os koronnbénokaf ve
szünk. Puöka Siediona i za- 
loáni zavod d. d. Osijek, 
Desatiíina ulica 27

11802

K ülönféléi
Ingyen tílli vevői akkumu
látorait a Central Rádió 
Kaszinó épület. 12021
1 vagy 2 úriember teljes el
látást kaphat. Sudareviéeva 
ul. 63. 12016

RÁDIÓ

Neumann Mavro 
Subotica. TeL 3-85

M o d e r n , c o m f o r t o s  
f ö l d s z i n t e s  h á z
a város belterületén e la d ó

Különösen alkalmas vidékről be
költöző orvos-iigyvéd-fogrvos részére. 
Felvilágosítás nyerhető dr. W ilheím  
ügyvéd irodájában. — T elefon  9 2

Elegáns különbejáratu bú
torozott szoba fürdőszoba 
használattal, egy vagy két 
személy részére november 
1-re kiadó. Cim a kiadó
ban. 12000

Üzletholyicógek kiadók. Al
kalmas pék, kovács és ci- 
pészmüholynek. Vetró Zol
tán fűszeres, Prestolona- 
slednika Petra 53. 12004
A szépség hatalom, a szép
ség sikerl Szeplő és májfolt 
ellen használjon Kovács
féle nagyenyedi arckenő
csöt és borax-szappant. — 
Kapható mindenütt. Főle- 
rakat: Herczl-drogéria, Su
botica. 31.01

Lakás és iroda
Subotica legforgalmasabb 
helyén — a fóposta mellet
ti sarokházban — f. évi 
november hó első napjától 
kiadó: 1. Egy erliélyes sa- 
rok'.akás, amely áll öt uc- 
cai szobából, egy előszobá
ból, egy cselédszobából a 
szükséges mellékhelyisé
gekkel. — 2. Egy udvari 
földszintes irodahelyiség, 
mely áll két udvari szoba, 
egy előszoba és irattárból. 
Jelenleg ügyvédi irodául 
szolgál. Cim a kiadóban.

11470

Üz'etsarokhás alkalmas 
iparosnak is négy szobás 
lakással, több mellékhelyi
séggel azonnal kiadó. Bő
vebbet Suma agentura, Su
botica. 11685

2 modern kétszobás üres 
lakás, verandával és mel
lékhelyiségekkel azonnalra 
kiadó. Gyonovié, Piukoviée- 
va ulica 34. a Párhuzamos 
útnál a Mária-kép melletti 
jobboldali első ucca.

11399

Kétszobás, száraz lakás 
mellékhelyiségekkel nov. 
1-re kiadó. Cim a kiadóhi
vatalban. 11922

Keresek szalmaprést bérbe 
vagy olyan préstulajdonost, 
aki a préselést személyesen 
elvállalná. Paja Peiőié ven
déglős, Vajszka, Bácska.

Bérbeadó 8 lánc elsőrendű 
szántóföld, a Bajai-ut első 
dűlőjében, szép lakóházzal 
és több épülettel, bekerített 
udvarral. Beköltözhető és 
bevethető azonnal. Bőveb
bet a tulajdonosnál VI., llir- 
ska ul. 16. 11972

Blumit tyukszemirtó pár 
nap alatt gyökeresen el
tüntet minden tyúkszemet 
és bőrkeményedést. Ké
szíti Blum gyógyszertár, 
Subotica, főpostával szem
ben. 11070

5 0 .0 0 0  dinár  
tőkével

éa esem ély«  kösremUlcödéaemtn«l

b e tá r su ln é k
rentábilis, «solid vállalatba. 

Perfekt horvát - német leve lest, 
mérlegképes könyvelő, valamin! 
az összes kereskedelm i adrainisz- 
tr&cióban teljesen jártas vagyok. 
Ajánlatokat „Kedvező alkalom“ 
jelige alatt a kiadó továbbit, q y j

Mübutor
Legjobb és leg- 
izlésesebb csak

Szabadosnál
Subotica,

Daniéiéev put 1 8

V áro si T a k a r é k p é n z tá r  S u b o tic á n
Takarék és fo lyó
számlái b e té te k :

Az igazgatóság, hogy lehetővé tegye mindenkinek 
gyűjtését is, elhatározta a

kisebb összegek gyümölcsöztető

dinár

n ye re m é n y e s  h e t i  b e f iz e té s i  ta k a ré k k ö n y v e k  ú jb ó li b e v e z e té s é t.
Az igazgatóság megállapítandó összeget több nyereményre felosztva ki fog sorsolni a 

betétesek között. Ezzel alkalom nyílik, hogy a S zeren csés b .t .é te s  a megtakarított 
tőkéjén és annak kamatain kívül esetleg n y e r e m é n y b e n  !'.; irészesUlJöti.

A befizetések minden napon eazköz,ölhetők, a V id ék iek  a  b e i í í  e lé s e k e t  
p o sta b et ize  lé st la p o k  u tján  eszközük.

A heti befizetési könyv annyi számot kap, ahány befizetési részről szól. P é ld áu l: egy 
könyv egy befizetési részről kapia a 35. számot, egy könyv öt beíizetési részről a 36—40. számot.

A befizetések minden év n o v e m b e r  1 .-én  k e z d ő d n e k .

Subotica  város teljes  

vagyonával k ezesk e

d ik  a V árosi Takarék- 

pénztár összes k ö te le 

zettségeiért és k ü lön  

m ég a betétekért

A szerkesztésért felelős BRÓDY MIHÁLY N vontatott a kiadótulafdonos Minerva r-t.-ndl Felelős kiadó- NAGY SÁNDOR Szubotica


